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บทคัดย่อ 

  
     งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ เพ่ือศึกษาอัตลักษณ์พุทธศาสนาของชุมชนบ้านไม้สนที่

สัมพันธ์กับความเป๐นไทยในบริบทรัฐชาติ โดยระเบียบวิธีการวิจัยแบบมีส่วนร่วม สังเกตและสัมภาษณ์ 
แล้วนําข้อมูลมาพรรณนาวิเคราะห์ 

     ผลการวิจัยพบว่า ประเพณีทางพุทธศาสนาที่มีอัตลักษณ์เฉพาะชุมชนในอดีตจนถึง
ป๎จจุบัน คือวันสําคัญทางพระพุทธศาสนา อาทิ วันมาฆบูชา วันวิสาขบูชา วันอาสาฬหบูชา วัน
เข้าพรรษา วันออกพรรษา ประเพณีการบวช ประเพณีสงกรานต์ ประเพณีแห่เทียนเข้าพรรษา 
ประเพณีทอดกฐิน ประเพณีลอยกระทง พิธีกรรมโนราโรงครู เป๐นต้น ซึ่งประเพณีที่กล่าวมามี
ความสัมพันธ์กับไทยทุกประเพณี แม้ลักษณะเป๐นชนกลุ่มน้อยที่ยังสามารถดํารงรักษาวัฒนธรรม 
ศาสนา และภาษา ซึ่งเป๐นอัตลักษณ์ของตนเองไว้ได้ ซึ่งประเทศมาเลเซียนั้นเป๐นประเทศที่ให้
ความสําคัญกับศาสนาอิสลามเป๐นหลักแต่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนทางตอนเหนือของ
ประเทศยังคงดํารงพุทธศาสนาในพ้ืนที่ได้เป๐นอย่างดี โดยใช้วัดเป๐นศูนย์รวมจิตใจทําให้วัดมีบทบาท
หน้าที่ต่างๆ มากกว่าการเป๐น ศาสนสถาน คือ การดํารงความเป๐นชาวพุทธ การเป๐นแหล่งความรู้ทาง
พุทธในการถ่ายทอดภาษาไทย นอกจากนี้ ค่านิยมการบวชของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนยัง
สะท้อนให้เห็นว่าพุทธศาสนาได้หยั่งรากลึกอยู่ในจิตวิญญาณ และสร้างคุณค่าทางจิตใจให้ชาว
มาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนยังคงไว้ซึ่งพิธีกรรมประเพณีอันดีงามในการบวชเพ่ือดํารงตนใน
ฐานะศาสนทายาทที่ช่วยสืบต่อพระพุทธศาสนาและทํานุบํารุงสถาบันศาสนาไว้ได้อย่างมีศักดิ์ศรี
ท่ามกลางสังคมและวัฒนธรรมต่างชนชาติ ซึ่งพิธีกรรมการบวชยังแสดงพลังความสามัคคีของสมาชิก
ในชุมชนให้เป๐นปึกแผ่นด้วย 

     การมีส่วนร่วมในประเพณีและพิธีกรรมดังกล่าวถือได้ว่าเป๐นการติดต่อสื่อสารของ
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คนในชุมชนจากรุ่นสู่รุ่น และยังทําให้ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยได้มีโอกาสเรียนรู้และเข้าใจในบริบท
ชุมชนของตนเองผ่านการสืบทอดขนบธรรมเนียม ประเพณ ีวัฒนธรรม ศาสนา ความเชื่อและพิธีกรรม 
ที่ยังคงความมีตัวตนผสมผสานกับความเป๐นไทยอยู่ภายใต้เส้นพรมแดนที่แยกออกเป๐นสองรัฐชาติไทย-
มาเลย์ ชุมชนมาเลเซียเชื้อสายไทยในหมู่บ้านไม้สนจึงยังคงรักษาขนบธรรมเนียมประเพณีไทยอย่างมี
นัยสําคัญเชื่อมโยงกับความเป๐นไทยผ่านวัฒนธรรมประเพณีที่สําคัญคือพุทธศาสนา  ถึงแม้จะอยู่
ท่ามกลางการล้อมรอบด้วยชุมชนมุสลิมที่เป๐นประชากรหลักของประเทศ 

 
คําสําคัญ : อัตลักษณ์ทางพุทธศาสนา, ชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย, บ้านไม้สน 
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ABSTRACT 

  
     This research aims To study the Buddhist identity of the Ban Son Son 

community in relation to Thai being in the context of the national state By 
participatory research methodology Observe and interview And then use the data to 
describe the analysis.  

     The research found that buddism tradition identity in the past to the 
present it is important buddhist day such as Makha Bucha Day, Vesak Day, Asanha 
Bucha Day, Khao Phansa Day, The End of Buddhist Lent Day, Tradition Ordination, 
Songkran Festival, Parade Candle Lent, Kathin Ceremony, Loykratong Festival, Nora 
Teachers Ceremony etc. The tradition has the relationship with Thailand all 
traditions. Although the characteristics are minorities can also preserve culture 
religion and languages which the identity of self. Which Malaysia is a country that 
pays much attention to Islam but Siamese-Malaysian community in Ban Mai Son 
descent in the northern part of the country buddhism is still in the area as well. By 
the measure of the center of the mind is the role of various functions over is a 
religious place is the existence of a buddhist, a buddhist source of knowledge in thai 
language. In addition the value of ordination the Siamese-Malaysian community in 
Ban Mai Son it reflects that Buddhism is rooted in the soul. And create a mental 
value for the Siamese-Malaysian community in Ban Mai Son maintaining good ritual 
traditions in ordination to maintain his status as a successor to the successor to 
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buddhism, and maintain a religious institution with dignity in society, and culture of 
racism. Which the ritual of ordination also show the unity power of the community 
members to be united. 

       Participation in such traditions and rituals it is the communication of 
people in the community from generation to generation. And it also gives Siamese-
Malaysian community descent the opportunity to learn and understand the context 
of their own community through inheritance, tradition, culture, religion, beliefs and 
rituals the thai identity is still under borders the Thai-Malay states split into two. 
Siamese-Malaysian community in Ban Mai Son thai traditions still remain significantly 
link with thai through traditional culture the key is Buddhism even in the midst of the 
Muslim community that is the main population of the country. 

 
Keyword : Buddism Tradition Identity, Siamese-Malaysia Community, Ban Makison 
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วิทยานิพนธ์ฉบับนี้สําเร็จได้ด้วยความกรุณาและความช่วยเหลืออย่างดียิ่งจากอนุเคราะห์ให้
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ดร.เกียรติศักดิ์ บังเพลิง อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์หลัก ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ฉลอง พันธ์จันทร์ 
อาจารย์ที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ร่วม ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร.ธีรพงษ์ มีไธสง อาจารย์บัณฑิตศึกษาประจํา
ตลอดจน รองศาสตราจารย์ ดร.บุญยงค์ เกศเทศ กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิภายนอก และผู้ช่วย
ศาสตราจารย์ ดร.อภิญวัฒน์ โพธิ์สาน อาจารย์ประจํารายวิชา ที่ให้ความช่วยเหลือแนะนํา ตรวจสอบ
แก้ไขวิทยานิพนธ์ด้วยความเอาใจใส่เป๐นพิเศษ ตั้งแต่ต้นจนสําเร็จการศึกษา ผู้วิจัยขอขอบคุณเป๐นอย่าง
สูง 

ขอขอบพระคุณคณาจารย์สาขาวิชาศาสนาและภูมิป๎ญญาเพ่ือการพัฒนาท้องถิ่น  ภาควิชา
สังคมวิทยาและมานุษยวิทยา มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ที่กรุณาให้ข้อแนะนําชี้แนะและให้คําปรึกษาใน
การทํางานวิจัยในครั้งนี้ โดยเฉพาะประเด็นเกี่ยวกับการวิจัยศึกษาอัตลักษณ์ประเพณีทางพุทธศาสนา
ของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในหมู่บ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  ผู้วิจัย
ขอขอบพระคุณเป๐นอย่างสูง 

ขอขอบพระคุณ พระราชธรรมธาดา เจ้าอาวาสวัดเทพบัณฑิต พระครูปลัดละเอียด เลียง
สุวรรณ รองเจ้าอาวาสวัดเทพบัณฑิต ที่ให้การช่วยเหลือ สนับสนุนพ้ืนที่ในการวิจัยในครั้งนี้ ผู้วิจัย
ขอขอบพระคุณเป๐นอย่างสูง 

ขอขอบคุณ คณาจารย์ทุกท่านที่ได้ประสิทธิ์ประสาทวิชาความรู้ให้ผู้วิจัยมาตลอดจนสํา เร็จ
การศึกษา ณ โอกาสนี้ด้วย 

ขอขอบคุณ ประชาชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่อาศัยอยู่บ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ 
ประเทศมาเลเซีย ทุกคนที่ได้ให้ข้อมูลรวมทั้งได้ระดมความคิดเห็นที่เป๐นประโยชน์อย่างยิ่งในการทําวิจัย
ในครั้งนี ้

ขอขอบคุณทุกท่านที่มีส่วนร่วมสนับสนุนให้วิทยานิพนธ์ฉบับนี้สําเร็จลงด้วยดี  โดยเฉพาะ
นางสาวเสาวลักษณ์ ประจําเมือง นางสาวเกตุสณ ีไทยสมบูรณ์ และนายอารมณ์ ศรีสุวรรณ ซึ่งเป๐นผู้ช่วย
หลักคอยช่วยเหลืองานทุกอย่างในการลงพ้ืนที่ที่ผู้วิจัยได้เก็บข้อมูลในการทําวิจัย และเพ่ือนนิสิต รวมทั้ง
ลูกศิษย์ทุกคนที่ช่วยให้คําปรึกษารวมทั้งเพ่ือนๆ ทุกคนที่เป๐นกําลังใจให้ตลอดมา 

ขอน้อมรําลึกถึงผู้มีพระคุณคือ คุณบิดา มารดา ผู้ให้กําเนิด และเลี้ยงดูอบรมสั่งสอนในสิ่งที่ดี 
ส่งเสริมให้ผู้วิจัยได้รับการศึกษาเจริญรุ่งเรืองมาถึงขณะนี้ 

คุณค่าและประโยชน์จากวิทยานิพนธ์ฉบับนี้ ผู้วิจัยขอมอบบูชาพระคุณมารดา บิดา ตลอดจน
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บทที่ 1   
 

บทน า 
 

หลักการและเหตุผล 
 

  นอกเหนือจากประเทศไทยที่มีกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ อาศัยอยู่ในประเทศเป๐นจํานวนมากแล้ว 
ประเทศมาเลเซีย ซึ่งเป๐นประเทศเพ่ือนบ้านที่มีความใกล้ชิดกันและเป๐นประเทศที่ถือได้ว่ามีนัยสําคัญ
กับประเทศไทยมาแต่อดีตก็เป๐นอีกประเทศหนึ่งที่ประกอบไปด้วยชนหลายชาติพันธุ์เช่นเดียวกับไทย 
ดังที่ประเทศมาเลเซียได้แสดงออกถึงอัตลักษณ์ของชาติผ่านการสื่อสารในโครงการรณรงค์                          
การท่องเที่ยวของประเทศ โดยนําเสนออัตลักษณ์ของชาติอย่างโดดเด่นในด้านความหลากหลาย    
ของเชื้อชาติ ด้วยแนวคิดหลัก Malaysia, Truly Asia (ศิริพร วุฒิกุล, 2549: 6) ซึ่งในประวัติศาสตร์
ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศและวิถีชีวิตวัฒนธรรม ก็คือคนไทยในมาเลเซียเป๐นกลุ่มชนที่อาศัยอยู่บน
ผืนแผ่นดินบางส่วนบนคาบสมุทรมลายูของไทย ก่อนที่ไทยต้องสูญเสียผืนแผ่นดินเหล่านั้นให้รัฐบาล
อังกฤษปกครองนับตั้งแต่ พ.ศ. 2452 และถูกถ่ายโอนให้อยู่ในปกครองของสหพันธรัฐมลายูในเวลา
ต่อมา ตั้งแต่นั้นเป๐นต้นมาคนไทยเหล่านั้นจึงถือเป๐นชนติดแผ่นดินที่ถูกถ่ายโอนไปเป๐นพลเมืองภายใต้
กฎหมายและระบบการเมืองการปกครองของประเทศมาเลเซีย  
  ประเทศมาเลเซียได้ชื่อว่าเป๐นประเทศท่ีมีความหลากหลายของเชื้อชาติ มีทั้งพลเมืองดั้งเดิม
ที่เรียกว่า อะบอริจิน (Aborigines) ซึ่งแยกเป๐นกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ อีกมากมาย เช่น ชาวมาเลย์
เจ้าของถิ่นแท้ ชาวจีนที่อพยพไปจากเมืองแม่ตั้งแต่ยุคโบราณเรื่อยๆ มาจนถึงยุคตั้งประเทศ รวมถึง
ชาวอินเดีย ปากีสถานและลังกาซึ่งอพยพตามอังกฤษเข้าไปอยู่ในมาเลเซียสมัยเมื่ออังกฤษเข้าปกครอง 
อย่างไรก็ตาม จํานวนพลเมืองของมาเลเซียทั้งหมดนี้เมื่อแยกเป๐นกลุ่มชาติพันธุ์ใหญ่ๆ แล้ว จะมีชนพ้ืนเมือง 
ซึ่งยังคงรักษาขนบประเพณี ภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมตามแบบของตนและกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืนๆ 
โดยประกอบด้วยกลุ่มชาติพันธุ์มาเลย์  ประมาณร้อยละ 46.22 กลุ่มชาติพันธุ์จีน ร้อยละ 42.20 
อินเดียและปากีสถาน ประมาณร้อยละ 9 และกลุ่มชาติพันธุ์ไทย ประมาณร้อยละ 4 แต่ทุกชนกลุ่ม
ชาติพันธุ์ก็มีฐานะเป๐นพลเมืองของประเทศโดยถูกต้องตามกฎหมายทั้งสิ้น (ธํารงศักดิ์ อายุวัฒนะ, 
2547: 9) กล่าวโดยเฉพาะกลุ่มชาติพันธุ์ไทยกลุ่มหนึ่งนั้นได้กลายเป๐นพลเมืองมาเลย์ในฐานะคนพลัด
ถิ่นพร้อมกับการกําหนดเส้นเขตแดนในบริบทการสร้างรัฐชาติสมัยใหม่ของมาเลย์ คนไทยกลุ่มนี้
กระจายตัวอยู่เป๐นชุมชนไม่ห่างจากเส้นเขตแดนมาก โดยประวัติศาสตร์พวกเขาเชื่อมโยงตัวเองกับ                       
ความเป๐นไทยผ่านวัฒนธรรมในหลายมิติ เป๐นต้นว่า ภาษาไทย และพุทธศาสนา ซึ่งมีประสบการณ์                  
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ทางประวัติศาสตร์ของประเทศในแต่ละช่วงที่แตกต่างกันออกไป ประเทศมาเลเซียและประเทศไทยนั้น 
มีความสัมพันธ์กันในเชิงพ้ืนที่ ดังที่ปรากฏในศิลาจารึกพ่อขุนรามคําแหงว่า “เบื้องหัวนอนรอดคณฑี
พระบางแพรก สุพรรณภูมิ ราชบุรี เพชรบุรี นครศรีธรรมราช ฝ๎๑งทะเลสมุทรเป๐นที่แล้ว” (วสันต์ ชีวะสาธน์, 
2540: 2) จึงสันนิษฐานว่าขอบเขตอาณาจักรสุโขทัยจากนครศรีธรรมราชลงไปใต้สุดถึงเมืองมะละกา 
ซึ่งเป๐นพ้ืนที่บางส่วนของประเทศมาเลเซีย เช่น รัฐเคดาห์ จึงเคยเป๐นประเทศราชเมืองขึ้นของไทยมา
ตั้งแต่สมัยโบราณ ผู้คนที่อาศัยอยู่ในพ้ืนที่ดังกล่าวก็มีวิถีการดํารงชีวิตแบบไทย ยึดถือในขนบธรรมเนียม
ประเพณีเช่นเดียวกับผู้คนในประเทศไทย แม้ว่าป๎จจุบันจะตกอยู่ภายใต้การปกครองของประเทศ
มาเลเซียก็ตาม และจากประวัติศาสตร์ในการเป๐นพลเมืองของประเทศ เช่น การเรียกร้องเอกราช
ร่วมกับชาวมลายู การหลีกเลี่ยงความขัดแย้งกับชาวมาเลเซียเชื้อชาติอ่ืนที่เป๐นพลเมืองของประเทศ 
ซึ่งถึงแม้ว่าการกําหนดนโยบายของรัฐบาลในช่วงแรกๆ นั้น รัฐได้กําหนดนโยบายที่เอ้ือประโยชน์
ให้กับชาวมาเลเซียเชื้อชาติมลายูหรือที่ เรียกว่า ภูมิบุตรา (Bumiputera) เป๐นสําคัญ ไม่ว่าจะเป๐น
เรื่องสิทธิในการถือสัญชาติ การใช้ภาษา ศาสนา สิทธิในการถือครองที่ดิน การให้ทุนในการศึกษา                   
และสงวนการดํารงตําแหน่งราชการบางตําแหน่งให้แก่ชาวมลายู แต่อย่างไรก็ตาม คนไทยในมาเลเซีย
บางส่วนยังมีสถานภาพเป๐นภูมิบุตรา (Bumiputera) เช่นเดียวกับชาวมาเลเซีย คือการได้สิทธิ                     
อันชอบธรรมในการถือครองหรือกระทําการใดๆ เช่นเดียวกับชนพ้ืนเมืองมลายู (Orang Melayu) 
อาทิ ชาวไทยในมาเลเซียสามารถลงหุ้นเกี่ยวกับทุนภูมิบุตราของรัฐบาลและสามารถกู้ยืมได้ ทั้งนี้
ขึ้นอยู่กับการพิจารณาของทางการมาเลเซีย ชาวไทยในมาเลเซียมีสิทธิในการจับจองและถือโฉนดที่ดิน 
และสามารถซื้อขายที่ดินระหว่างชาวไทยด้วยกันได้ แต่ไม่มีสิทธิ์ซื้อที่ดินจากชาวมาเลเซีย  
  รัฐเคดาห์หรือไทรบุรี ได้ชื่อว่าเป๐นรัฐที่มีคนไทยอาศัยอยู่มากที่สุดและอยู่มานานนับเป๐น
เวลา 500 ปีเศษมาแล้ว ซึ่งคําว่า ไทรบุรี นั้นเป๐นคําไทยแท้ๆ และเปลี่ยนชื่อใหม่เป๐น เคดาห์ หรือ                    
เกดะห์ (kedah) เป๐นคําอาหรับ แปลว่า จานดอกไม้ จากข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับคนไทยในมาเลเซีย
ระหว่างปี พ.ศ. 2500 -2540 ซึ่งในจํานวนนี้นับเป๐นคนไทยในท้องที่อําเภอเปิ๒นดัง (Pendang) จํานวน 
6 หมู่บ้าน มี 1,050 ครัวเรือน จํานวนคนโดยประมาณ 4,600 คนและมีวัดอยู่ในพ้ืนที่จํานวน 6 วัด 
โดยท้องที่อําเภอเปิ๒นดังของรัฐไทรบุรีเป๐นอําเภอที่ถือได้ว่าอยู่ในพ้ืนที่ส่วนกลางของรัฐเคดาห์ มีเขต
ติดต่อกับอลอร์สตาร์ (Alor Star) เมืองหลวงของรัฐ และจัดว่าเป๐นพ้ืนที่ที่มีคนไทยอาศัยมาแต่เก่าแก่
โบราณ เป๐นจํานวนมากมายหลายหมู่บ้าน (วสันต์ ชีวะสาธน์, 2540) มีทั้งคนไทยประจําถิ่นที่อาศัยอยู่
มานานและคนไทยที่ทางการมลายูของอังกฤษให้อพยพโยกย้ายมาจากที่ อ่ืน ในช่วงเวลาที่มี                          
การปราบปรามผู้ก่อการร้ายโจรจีนคอมมิวนิสต์ เมื่อ พ.ศ. 2495 จึงทําให้อําเภอเปิ๒นดัง (Pendang) 
ถือเป๐นศูนย์รวมคนไทยในมาเลเซียที่มีความหนาแน่นและใหญ่ที่สุดในรัฐเคดาห์ โดยในพ้ืนที่อําเภอนี้                        
มีหมู่บ้านคนไทยที่เก่าแก่และใหญ่ที่สุด คือ บ้านไม้สน ซึ่งมีการจัดตั้งโรงเรียนสอนภาษาไทยในวัด                        
และสืบทอดภูมิป๎ญญาศาสนาในพิธีกรรมต่างๆ ตามขนบประเพณีศาสนาพุทธอย่างครบถ้วน คนไทย
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ในมาเลเซียมีวิถีชีวิตที่ใกล้ชิดกับวัดและมีความเลื่อมใสในพุทธศาสนาเหมือนคนไทย พระสงฆ์เป๐นผู้มี
บทบาทอย่างมากในการเชื่อมร้อยคนในชุมชน ให้เข้ามามีส่วนร่วมในประเพณีและพิธีกรรมเนื่องใน               
วันสําคัญทางพุทธศาสนาต่างๆ เพ่ือรักษาวัฒนธรรมไทยไว้ให้คงอยู่ต่อไป ซึ่งคนไทยในมาเลเซียส่วน
ใหญ่มักตั้งถิ่นฐานอยู่รายรอบบริเวณวัดและใช้วัดเป๐นศูนย์กลางในการประกอบพิธีกรรมทางศาสนา 
การจัดกิจกรรมเพ่ือสืบสานประเพณีต่างๆ เ พ่ือพบปะและแลกเปลี่ยนข่าวสา รระหว่างกัน                     
และเนื่องจากในมาเลเซียมีวัดอยู่เป๐นจํานวนมาก ในแต่ละรัฐจึงมีรูปแบบการปกครองคณะสงฆ์ที่                     
เป๐นทางการ โดยคณะสงฆ์ไทยในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียจะอยู่ภายใต้การปกครองขององค์กร                    
ทางพระพุทธศาสนามาเลเซีย-ไทย หรือ อ.พ.ม.ท. (The Malaysian-Thai Buddhist Organization)                           
โดยใช้ดวงตราธรรมจักรเป๐นเครื่องหมายขององค์กร ภายใต้วัตถุประสงค์เพ่ือความสามัคคี  และ                    
ความเป๐นปึกแผ่นของพุทธบริษัทในประเทศมาเลเซียส่งเสริมการศึกษาและเผยแพร่พระพุทธศาสนา 
รวมถึงเป๐นศูนย์กลางการประสานงานของพระพุทธศาสนาระหว่างประเทศมาเลเซียกับประเทศอ่ืนๆ 
ทั่วโลก นอกจากนี้ยังมีคณะกรรมการสงฆ์ควบคุมและส่งเสริมกิจกรรมพระพุทธศาสนาระหว่าง
ประเทศไทย-มาเลเซีย หรือ ก.ส.ท.ม. ที่เกิดจากความร่วมมือระหว่างคณะสงฆ์ไทยและคณะสงฆ์                      
ในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย ที่ประกอบด้วย คณะกรรมการฝุายประเทศไทย ที่เป๐นเจ้าคณะภาค 18 
เป๐นการแบ่งเขตการปกครองของคณะสงฆ์ส่วนภูมิภาคของไทยโดยภาค 18 ประกอบไปด้วย 6 จังหวัด        
คือ สงขลา พัทลุง สตูล ป๎ตตานี ยะลา และนราธิวาส เพ่ือควบคุมพฤติกรรมของพระภิกษุ สามเณร 
ของทั้งสองประเทศ และยังส่งเสริมให้พระภิกษุ สามเณร ออกไปปฏิบัติศาสนกิจ ณ ประเทศมาเลเซีย 
เพ่ือให้เกิดความมั่นคงแห่งพระพุทธศาสนาของทั้งสองประเทศ จากการเก็บข้อมูล พ.ศ. 2559                              
จํานวนวัดและสํานักสงฆ์ในรัฐเคดาห์เพ่ิมขึ้นเป๐น 46 วัด โดยมีเจ้าคณะรัฐเคดาห์ พระราชธรรมธาดา 
เจ้าอาวาสวัดบ้านไม้สน เป๐นผู้ดูแลพระสงฆ์ในรัฐเคดาห์ร่วมกับไทยเจ้าคณะภาค 18 ดูแลร่วมกันหรือ
ถ้าพระสงฆ์ในหมู่บ้านไม้สนจะขอสมณศักดิ์หรือพระสงฆ์ทั้งหมดในรัฐเคดาห์ ก็จะนําเสนอกับองค์กร
สององค์กรเพ่ือพิจารณาแต่งตั้งสมณศักดิ์ 
  จะเห็นได้ว่า วัดเป๐นพ้ืนที่ทางสังคมของคนไทยในประเทศมาเลเซีย ซึ่งประกอบด้วยพ้ืนที่ 
คือตัววัดและผู้คนที่มีปฏิสัมพันธ์กับพ้ืนที่ซึ่ งจะมีทั้งพระภิกษุและญาติโยมในชมุชนต่างๆ รอบวัด                    
และผู้คนจากทีอ่ื่นโดยแสดงบทบาทหน้าที่ที่หลากหลายของกลุ่มชาติพันธุ์และการยึดโยงกลุ่มชาติพันธุ์
เข้ากับมาตุภูมิ รัฐเคดาห์จึงเป๐นพ้ืนที่ของกลุ่มชาติพันธุ์ที่สามารถพบเห็นคนไทยได้อาศัยอยู่มากที่สุด 
รวมทั้งการเป๐นศูนย์กลางที่ให้คนไทยในมาเลเซยีสามารถแสดงออกถึงตัวตนของตัวเองได้อย่างเต็มที
โดยมต้ิองคํานึงถึงความรู้สึกของคนรอบขา้ง ไมว่่าเป๐นเรื่องของอาหาร เครือ่งแต่งกาย ภาษา ตลอดจน
พฤติกรรมต่างๆ ซึ่งสิ่งเหล่านี้ทําให้คนไทยในมาเลเซียรู้สึกผูกพันและยึดมั่น กลมเกลียว การมีตัวตน
ของกลุ่มชาติพันธุ์ของตนเองต่อชาติพันธุ์อ่ืนนั่นเอง 
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  อย่างไรก็ตาม คนไทยอาศัยที่อาศัยอยู่ในรัฐเคดาห์ แม้จะมีสัญชาติมาเลเซียมาเป๐นเวลานาน
แล้วก็ตามยังผูกพันกับมาตุภูมิคือประเทศไทย และมีความสนใจในความเป๐นไปที่เกิดขึ้นบนแผ่นดิน
มาตภูมิของตนเอง ในท่ามกลางสภาพแวดล้อมและของวัฒนธรรมอ่ืน การติดต่อสื่อสารและการมี 
ปฏิสัมพันธ์ทางสังคม ตลอดจนการปะทะสังสรรค์ทางวัฒนธรรมระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ชาวมาเลเซีย
เชื้อชาติไทยกับกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืน ในขณะที่รูปแบบการปกครองในชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทย                        
มีผู้ใหญ่บ้านซึ่งได้รับการแต่งตั้งจากทางราชการให้ทําหน้าที่ปกครองหมู่บ้านติดต่อประสานกับ
หน่วยงานราชการ ทั้งในเรื่องของบุคคล เอกสาร ข้อมูล และสวัสดิการต่างๆ เช่น การรักษาพยาบาล 
การศึกษา การช่วยเหลือทุนในการเพาะปลูก รวมทั้งเป๐นผู้รับเอานโยบายของรัฐบาลมาใช้ใน                    
การบริหารจัดการหมู่บ้าน ภายใต้กฎหมายของรัฐบาลกลางและกฎหมายของแต่ละรัฐควบคู่กันไป    
  สําหรับหมู่บ้านไม้สนเป๐นหมู่บ้านเก่าแก่ของคนมาเลเซียเชื้อสายไทย ใช้ชื่อเป๐นภาษาไทยว่า 
“บ้านไม้สน” แต่ทางการมาเลเซียเรียกว่า หมู่บ้านปายามะอินสน (Pa ya Mak in son) ตั้งอยู่ใน 
ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ (Ayer Puteh) แปลว่า ตําบลน้ําขาว (คําว่า อาเยอร์ แปลว่า น้ํา ส่วนคําว่า ปูเต๊ะห์ 
แปลว่า ขาว) เมื่อหมู่บ้านใหญ่ขึ้นจึงมีการสร้างวัดประจําหมู่บ้าน เดิมใช้ชื่อว่า สํานักปุาช้าศาลานุประดิษฐ์ 
ต่อมาเปลี่ยนชื่อเป๐น วัดเทพบัณฑิต (วัดไม้สน) มีอุโบสถที่สร้างโดยรัฐบาลประเทศมาเลเซียแล้วเสร็จ 
เมื่อ พ.ศ. 2500 และสร้างโรงเรียนสอนภาษาไทยขึ้นในบริเวณของวัด โดยข้อมูลประชากรคนมาเลเซีย              
เชื้อสายไทยของนายบ้านเมื่อ พ.ศ. 2559 หมู่บ้านไม้สนเป๐นหมู่บ้านที่มีแต่คนมาเลเซียเชื้อสายไทย
อาศัยอยู่ ซึ่งไม่ปรากฏคนเชื้อสายอ่ืนอาศัยอยู่ด้วย มีครอบครัวคนมาเลเซียเชื้อสายไทยประมาณ 140-
150 ครัวเรือน คิดเป๐นจํานวนคนประมาณ 1,150 คน ส่วนมากประกอบอาชีพทํานา ทําสวนยางพารา
ในด้านการปกครองมีหัวหน้าคนมาเลเซียเชื้อสายไทยที่ได้รับการยกย่องซึ่งมีตําแหน่งเป๐นนายวัดและ
นายบ้าน วิถีการดํารงชีวิตและขนบธรรมเนียมประเพณีที่ เหมือนกับของคนไทย เช่น วันมาฆบูชาใน
เดือนมีนาคมของทุกปี ชาวบ้านไม้สนได้รวมตัวกันออกมาทําบุญตักบาตรและฟ๎งเทศน์เพ่ือระลึกถึง
องค์สัมมาสัมพุทธเจ้า และตอนเย็นจะมีการเวียนเทียนที่วัด ต่อมาประเพณีสงกรานต์ จะจัดขึ้นตรงกับ
เดือนเมษายนของทุกปี สถานที่จัดงานสงกรานต์จะถูกจัดขึ้นภายในวัดประจําหมู่บ้าน โดยมีการรดน้ํา
ดําหัวคนเฒ่าคนแก่ และจัดกิจกรรมแข่งขันกีฬาฟุตบอลและดึงเชือกช่วงค่ําก็มีการแสดงรําวง                    
ส่วนเทศกาลโนราโรงครู เป๐นประเพณีของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในหมู่บ้านไม้สนและหมู่บ้านอ่ืน 
เป๐นการสืบสานวัฒนธรรมการรําโนรา ซึ่งผู้ที่จะรําโนราได้นั้นจะต้องเข้าพิธีโรงครู หรือการไหว้ครู                
จะจัดขึ้นในเดือนมิถุนายนของทุกปี โดยจะมีการนิมนต์พระสงฆ์ไปที่บ้านงานที่จัดงานโนราโรงครู                       
เพ่ือเป๐นสิริมงคล ต่อมาในช่วงเดือนกรกฎาคม ถึง กันยายนของทุกปี เป๐นการสืบทอดประเพณีงานบุญ
ถวายผลไม้แด่พระสงฆ์ ซึ่งเป๐นการนําผลผลิตทางการเกษตรที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ในหมู่บ้านไม้สน
นํามาถวายแด่พระสงฆ์ในวัด เพราะมีความเชื่อว่าถ้านํามาถวายพระสงฆ์แล้วผลผลิตจะได้เพ่ิมมากขึ้น
และจําหน่ายได้มากขึ้น ต่อเนื่องปลายเดือนกันยายนก็จะมีประเพณีบุญข้าวประดับดินหรือการทําบุญ
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อุทิศส่วนกุศลให้กับญาติ พ่ีน้องที่ได้เสียชีวิตไปแล้ว ก็จะมีการจัดอาหารคาวและหวานไปถวายแด่
พระสงฆ์ โดยจะมีการจัดอาหารใส่กระทงใบตองอย่างละนิดอย่างละหน่อยเพ่ือไปวางไว้หน้าอัฐิ                  
ของผู้ตาย นอกจากนี้วิถีชีวิตของคนมาเลเซียเชื้อสายไทยในชุมชนบ้านไม้สน ยังคงมีความผูกพัน                  
อยู่กับความเชื่อและพิธีกรรมดั้งเดิม ทั้งความเชื่อในสิ่งเหนือธรรมชาติและอํานาจไสยศาสตร์เร้นลับ
ผสมผสานกับความเชื่อทางศาสนา และยังพบว่าในช่วงเดือนเมษายนของทุกปี คนมาเลเซียเชื้อสายไทย
มักจะนัดหมายกันพาลูกหลานที่มีอายุครบบวช มาเข้าร่วมประเพณีการบวชเป๐นพระภิกษุที่                                 
วัดพระบรมธาตุวรมหาวิหาร จังหวัดนครศรีธรรมราช โดยมีญาติพ่ีน้องมาร่วมงานและแสวงบุญเสมือน
เป๐นงานประจําปีของหมู่บ้าน อันแสดงให้เห็นถึงการทําหน้าที่ของสถาบันศาสนาต่อศาสนิกชนคน
มาเลเซียเชื้อสายไทยกับคนไทยในประเทศไทยยังยึดถือกันอย่างเหนียวแน่นว่า ลูกผู้ชายต้องบวชเรียน
ก่อนแต่งงาน เพราะการบวชเรียนนอกจากจะเป๐นการสร้างผลบุญและตอบแทนพระคุณของบิดา
มารดาแล้ว ยังทําให้ผู้บวชเรียนถูกเรียกว่า “เป๐นคนเต็มคนและเป๐นคนไทยที่นับถือพระพุทธศาสนา
อย่างแท้จริง”  
  อย่างไรก็ตาม หมู่บ้านไม้สนถือได้ว่าเป๐นผู้ยึดมั่นในหลักธรรมคําสอนของพระพุทธศาสนา 
และนิยมประกอบพิธีกรรมเนื่องในวันสําคัญทางพระพุทธศาสนาอย่างเคร่งครัด โดยได้นําวันสําคัญ
เช่น วันมาฆบูชา วันวิสาขบูชา วันอาสาฬหบูชา วันเข้าพรรษา วันออกพรรษา นอกจากนี้ หมู่บ้าน                
ไม้สนยังได้นําขนบธรรมเนียมประเพณีไทยก็ยังคงยึดถือปฏิบัติอยู่อย่างต่อเนื่อง โดยได้นําประเพณีวัน
สงกรานต์ ประเพณีวันว่าง ประเพณีบุญเดือนสิบ ประเพณีวันลอยกระทง รวมถึงประเพณีการบวช             
ที่คนไทยเชื้อสายมาเลเซียนิยมปฏิบัติสืบทอดกันมาอย่างต่อเนื่อง และการมีระบบการอยู่ร่วมกัน                
เป๐นสังคม มีภาษา ศาสนา ประเพณี เป๐นเอกลักษณ์เป๐นของตนเองของชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทย 
จนถึงป๎จจุบัน  
  ด้วยเหตุนี้จะเห็นได้ว่า สังคมหมู่บ้านไม้สนเป๐นกลุ่มชาติพันธุ์ที่มีโครงสร้างทางสังคม                 
ความเชื่อ ภาษา และวัฒนธรรมเป๐นของตัวเอง แบ่ งแยกความแตกต่างจากคนกลุ่มชาติพันธุ์ อ่ืน                    
เมื่อเข้ามาอยู่ภายใต้รัฐชาติได้ปฏิสัมพันธ์กับอํานาจ การครอบงํา และการเปลี่ยนแปลงต่างๆ ทําให้              
อัตลักษณ์ของคนหมู่บ้านไม้สนมีความเป๐นพลวัต เกิดจากการที่ต้องปรับตัวต่อรองหรือมีกลยุทธ์
ปฏิบัติการในชีวิตประจําวันต่างๆ กับอํานาจรัฐ การครอบงําและความเจริญต่างๆ ที่เข้ามา หรือจะ
กลา่วอีกนัยหนึ่งก็คือ การปรับตัวและต่อรองต่างๆ นั้นมีผลไมเ่พียงแค่การดําเนินชีวิตที่มีรูปแบบใหม่ๆ 
แต่อัตลักษณ์ของคนหมู่บ้านไม้สนก็ถูกปรับเปลี่ยนเลื่อนไหลไปด้วย มีความเป๐นคนในหมู่บ้านไม้สน
และความเป๐นคนมาเลเซียไปพรอ้มกันด้วย 
  ป๎จจุบันชุมชนบ้านไม้สน ยังคงรักษาขนบธรรมเนียมประเพณีไทยไว้อย่างเหนียวแน่น
ถึงแม้ว่าสังคมป๎จจุบันจะมีความเปลี่ยนแปลงไปบ้าง แต่อย่างน้อยค่านิยมเหล่านั้นก็ยังส่งผลต่อ
ความรู้สึกนึกคิดและจิตสํานึกของคนรุ่นหลังได้ ประเพณีการบวชที่บ้านไม้สน มีการจัดขึ้นตั้งแต่อดีต
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ถึงป๎จจุบันซึ่งยังคงรักษาขั้นตอนวิถีปฏิบัติสืบทอดกันมานาน ขั้นตอนการการปฏิบัติยังคงไว้เหมือน
เช่นอดีตที่เคยปฏิบัติกันมา ซึ่งลูกหลานของชาวบ้านไม้สนในช่วงเดือน 7 (เดือนมิถุนายน) พออายุ      
ครบบวช พ่อแม่ก็จะนําลูกชาย ลูกหญิงมาทําพิธีการมอบนาคให้อยู่ในความดูแลของท่านหลวงพ่อ     
พระราชธรรมธาดา เพราะชาวบ้านไม้สนมีความเชื่อว่าเมื่อผู้ใดที่จะทําการบวช ห้ามไม่ให้ไปทําการงานใด
หรือรับจ้างใดๆ เพราะกลัวว่าจะเกิดอันตรายถึงชีวิต จึงพากันนําลูกหลานมาทําพิธีการมอบนาคไว้ใน
วัดเป๐นเวลา 1–3 เดือน ก่อนการบวช และต้องท่องนาคให้ได้โดยมีพระไทยเป๐นผู้สอนหนังสือให้นาค 
สําหรับผู้ที่จะเข้าพิธีนาคจะต้องเอาผ้าถุงแม่มาใส่ พิธีการบวชนี้สามารถบวชเณรและบวชชีร่วมกัน              
ซึ่งจะมีการปลงผมปลงคิ้ว เหมือนกันกับบวชพระ แต่รักษาศีลอุโบสถ และศีล 8 เพียงเท่านั้น ลูกหญิง
ที่จะทําการบวชต้องอายุครบ 20 ปี โดยเชื่อว่าถ้าได้บวชชีแล้วก็สามารถตอบแทนค่าน้ํานมแม่ได้
เหมือนกับการบวชลูกชาย บางครอบครัวไม่มีลูกชายจึงต้องบวชลูกหญิงแทน การบวชลูกหญิงนี้                          
มีเงื่อนไขว่าจะต้องบริสุทธิ์ ยังไม่แต่งงาน สําหรับผู้ที่มีความประสงค์อยากจะบวชพระก็สามารถ                 
ท่องบทสวดมนต์เข้าสู่พิธีกรรมทางศาสนาได้ โดยมีความเป๐นลักษณะเฉพาะที่สามารถบวชได้                  
โดยไม่จํากัดเพศและอายุ ซึ่งพิธีกรรมดังกล่าวก็จะแบ่งเป๐นการบวชพระสงฆ์และบวชชีไว้อย่างชัดเจน 
ที่บ้านไม้สนยังรักษาประเพณีอ่ืนๆ อีก เช่น การทําบุญตักบาตร ประเพณีสงกรานต์ ประเพณีลอย
กระทงและการมีส่วนร่วมในการประกอบพิธีกรรมเนื่องในวันสําคัญทางศาสนา เช่น วันมาฆบูชา                
วันวิสาขบูชา วันอาสาฬหบูชา วันเข้าพรรษา วันออกพรรษา เป๐นต้น ซึ่งการมีส่วนร่วมในประเพณี
และพิธีกรรมดังกล่าวถือได้ว่าเป๐นพ้ืนที่ในการติดต่อสื่อสารของคนในชุมชนจากรุ่นสู่รุ่น และยังทําให้
ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยได้มีโอกาสเรียนรู้และเข้าใจในบริบทชุมชนของตนเองผ่านการสืบทอด
ขนบธรรมเนียม ประเพณี วัฒนธรรม ศาสนา ความเชื่อและพิธีกรรม จากข้อมูลที่กล่าวมานี้แสดงให้
เห็นว่าพุทธศาสนาของชุมชนบ้านไม้สนยังแสดงอัตลักษณ์ของชุมชนภายใต้เส้นพรมแดนที่แยกออก              
เป๐นสองรัฐชาติไทย-มาเลย์ และยังสัมพันธ์กับความเป๐นไทยท่ามกลางการล้อมรอบด้วยชุมชนมุสลิม               
ที่เป๐นประชากรหลักของประเทศ ดังนั้น ผู้วิจัยจึงต้องการที่จะศึกษาอัตลักษณ์ประเพณีทางพุทธศาสนา
ของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในหมู่บ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  
 
วัตถุประสงค์ของการวิจัย 
 

  เ พ่ือศึกษาอัตลักษณ์พุทธศาสนาของชุมชนบ้านไม้สนที่สัมพันธ์กับความเป๐นไทย            
ในบริบทรัฐชาติ 
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กรอบแนวคิดทฤษฎีที่ใช้ในการวิจัย 
 

 ผู้วิจัยได้วางกรอบในการวิจัยไว้ดังนี้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  ทฤษฎีประกอบสร้างอัตลักษณ์ 
    มนุษย์ได้สร้างวัฒนธรรมขึ้นมาเพ่ือตอบสนองความต้องการด้านต่างๆ เพ่ือให้                     
การดําเนินชีวิตในสังคมเป๐นไปอย่างเหมาะสมและสอดคล้องกับบรรทัดฐานทางสังคม ทําให้เกิด                   
การหล่อหลอมให้สมาชิกในสังคมมีทัศนคติความเชื่อ ความสนใจ ความคิดสร้างสรรค์ไปในทางเดียวกัน
ก่อให้เกิดความเป๐นอันหนึ่งอันเดียวกัน คือการนิยามตัวตนหรือบอกว่าตนเป๐นใครตรงกับศัพท์                   
ทางวิชาการด้านมานุษยวิทยาที่ว่า “อัตลักษณ์” (ดํารง ฐานดี, 2546: 73) 
    อัตลักษณ์ (Identity) คือ การสร้างความหมายเชิงวัฒนธรรมให้แก่ตัวตนของป๎จเจก
หรือกลุ่มชน เพ่ือตระหนักในคุณค่าของชีวิตตน ตามความหมายที่ตนเองได้นิยามไว้ให้แก่ตัวเอง
โดยทั่วไปแล้วอัตลักษณ์มี 3 ประเภทคือ  

ทฤษฏีประกอบสร้างอัตลักษณ์ 

อัตลักษณ์ทางพระพุทธศาสนาของ 
ชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 

ความเป๐นไทยผ่านภาษา ศาสนา ความเชื่อ  
ประเพณี และพิธีกรรม รวมถึงจิตสํานึกของความเป๐นไทย 

ความหลากหลายทางวัฒนธรรม
หรือพหุวัฒนธรรม 



 

 

  8 

     1. อัตลักษณ์ที่ชนชั้นปกครองหรือชนชั้นนํายัดเยียดและปลูกฝ๎งให้แก่ประชาชน 
(Ligitimizing Identity) เพ่ือสร้างความชอบธรรมให้แก่ระบบที่พวกเขาครอบงําอยู่ อัตลักษณ์ประเภท
นี้ส่วนใหญ่จะเก่ียวข้องกับความเป๐นชาติหรือความเป๐นไทย  
     2. อัตลักษณ์ที่ยืนยันความเป๐นตัวตนของตนด้วยการออกมาประท้วงและต่อต้าน 
(Resistance Identity) ซึ่งไม่จําเป๐นว่าจะต้องจํากัดเฉพาะแค่ คนชายขอบ เสมอไป โดยปกติแล้ว                
อัตลักษณ์ประเภทที่สองนี้ ทรงพลังกว่าอัตลักษณ์ประเภทแรก เพราะมีลักษณะ “ขบถ” ขณะที่อัตลักษณ์
ประเภทแรกจะมีลักษณะที่ “เชื่องกว่า”  
     3. อัตลักษณ์ที่พุ่งเปูาไปที่สิ่งใดสิ่งหนึ่งที่ตัวตนของตนต้องการจะเป๐นหรือต้องการ
จะสังกัด (Project Identity) อัตลักษณ์ประเภทที่สามนี้จึงทรงพลัง และมีพลวัตกว่าประเภทที่สอง 
เพราะอัตลักษณ์ประเภทนี้สามารถยอมรับความเปลี่ยนแปลงได้ และเต็มใจที่จะเปลี่ยนแปลงตนเอง 
โดยพุ่งเปูาไปในทิศทางท่ีตัวตนของตนตั้งเปูาว่าจะเป๐นได้ (นิธิ เอียวศรีวงศ์, 2548: 5) 
    อัตลักษณ์ ประกอบด้วยคําว่า อัต กับคําว่า ลักษณ์ อัต มาจากคําว่า อตฺต แปลว่า                 
ตนตัวเอง อัตลักษณ์ จึงแปลว่า ลักษณะของตนเอง ลักษณะของตัวเอง เป๐นศัพท์ที่คณะกรรมการ
บัญญัติศัพท์ของราชบัณฑิตยสถานได้บัญญัติให้ตรงกับคําภาษาอังกฤษว่า Identity (เป๐นลักษณะ 
เฉพาะของบุคคล) ซึ่งรวมสติป๎ญญา คุณธรรม จริยธรรม ความประพฤติที่แสดงออกเป๐นลักษณะนิสัย
ของบุคคลนั้น แต่ป๎จจุบันมีการนําคําว่าอัตลักษณ์ไปใช้แทนคําว่า ตน ตัว เช่น หนังสือเรื่องนี้
ปรากฏอัตลักษณ์ของนักเขียนแจ่มแจ้งทีเดียว ครูควรช่วยนักเรียนให้พัฒนาอัตลักษณ์ของเขา                     
ได้อย่างเหมาะสม หรือใช้อัตลักษณ์เพ่ือแทนคําว่า เอกลักษณ์ คําทั้งสองคํานี้อาจจะดูมีความหมาย
ใกล้เคียงกันมาก แต่มีลักษณะเน้นต่างกัน อัตลักษณ์เน้นลักษณะทั้งหมดของบุคคล โดยไม่ได้
เปรียบเทียบกับใคร ส่วนเอกลักษณ์เน้นลักษณะที่เป๐นหนึ่ง ลักษณะที่โดดเด่นซึ่งเป๐นส่วนที่แยกบุคคล
นั้นออกจากบุคคลอื่น (กาญจนา นาคสกุล, 2547: 25) 
    การศึกษาเรื่องตัวตน (อัตลักษณ์) ตามทฤษฎีของนักสังคมวิทยายุคสมัยใหม่ 
(Modernism) มีหลายทัศนะและหลากหลายมุมมอง Emile Durkheim มองว่า อัตลักษณ์ร่วมของ
สังคมไม่ใช่ผลรวมของอัตลักษณ์ของป๎จเจก ทั้งนี้เพราะทุกๆ สังคมล้วนมี “คุณภาพใหม่” ในตัวเอง 
การที่จะเชื่อมโยงป๎จเจกเข้ากับอัตลักษณ์ร่วมของสังคม จึงต้องอาศัยพลังของพิธีกรรมซึ่งป๎จเจกต้อง
ร่วมกันสร้างและผลิตซ้ํา พิธีกรรมจึงเป๐นเสมือนภาษาสัญลักษณ์ที่สื่อผ่านการปลุกเร้าอารมณ์ร่วมใน
บรรยากาศอันศักดิ์สิทธิ์ ขณะที่คาร์ล มาร์กซ์ (Karl Marx) มองว่ามโนทัศน์ชนชั้น (Class) คือสิ่งที่
กําหนดอัตลักษณ์ป๎จเจกและเป๐นตัวเชื่อมป๎จเจกเข้ากับโครงสร้างมนุษย์จะกลายเป๐นผู้กระทําที่มี
ความหมาย ก็เพียงเมื่อเขาตระหนักถึงอัตลักษณ์ทางชนชั้นของตนเท่านั้น (สุเทพ สุนทรเภสัช, 2548: 7)  
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    Charles Cooley มองว่าอัตลักษณ์คือสิ่งที่เกิดขึ้นในกระบวนการปฏิสัมพันธ์     
ทางสังคมทั้งนี้เพราะสังคมและป๎จเจกบุคคลเป๐นปรากฏการณ์ที่ไม่อาจแยกออกจากกันได้  สังคมเกิด
จากการผสมผสานของตัวตนเชิงจิต (Mental Selves) ของคนหลาย ๆ คนที่มีปฏิสัมพันธ์ต่อกัน 
ความรู้สึกเกี่ยวกับตัวเราที่เรียกว่า “ตัวตน” จึงประกอบด้วยภาพลักษณ์ที่มีต่อตัวเราเอง รวมทั้ง
จินตนาการของผู้อ่ืนที่มีต่อภาพลักษณ์นั้นๆ ส่วน George Herbert Mead มองว่า กลไกสําคัญของ
การสร้างตัวตนคือ การเรียนรู้ที่จะสวมบทบาท (Role-Taking) ของผู้อ่ืนและหัวใจสําคัญของ                      
การเรียนรู้ก็คือภาษาซึ่งเป๐นช่องทางถ่ายทอดระบบสัญลักษณ์และกฎเกณฑ์ร่วมของสังคม  ซึ่งใน                       
วัยเด็กการเรียนรู้ดังกล่าวเกิดจากการเลียนแบบบทบาทผู้ใหญ่ แต่เมื่อโตขึ้นความสามารถในการ                      
สวมบทบาทจะขยายขอบเขตกว้างขึ้นเมื่อมองว่าตัวตนมีสองด้านและจะปะทะสังสรรค์กันเองตลอดเวลา 
ด้านหนึ่งคือ “me” เป๐นตัวตนที่เกิดจากความเห็นและปฏิสัมพันธ์กับผู้อ่ืน อีกด้านหนึ่งคือ “I” เป๐น
ลักษณะเฉพาะของตนเอง ทั้ง me และ I ต่างก็สัมพันธ์กับโลกภายนอก เพียงแต่ me เป๐นผลจาก                     
การประเมินและซึมซับทัศนะผู้อ่ืน ขณะที่ I เป๐นคําตอบและเป๐นความพยายามที่จะประสาน “me”          
ที่หลากหลายเข้าด้วยกัน “I” จึงเป๐น ศักยภาพของความคิดริเริ่มสร้างสรรค์การให้พ้ืนที่แก่ “I”                  
จึงเท่ากับเป๐นการสงวนรักษาอิสรภาพในระดับหนึ่งของป๎จเจก เป๐นการชี้ว่าตัวตนมิใช่หุ่นชักเชิดของ
สังคม อัตลักษณ์ของป๎จเจกบุคคลในทฤษฎีปฏิสัมพันธ์เชิงสัญลักษณ์ จึงมิใช่ภาพที่มีความต่อเนื่องเป๐น
อันหนึ่งอันเดียวกัน เนื่องจากป๎จเจกชนมองว่าความรู้สึกเป๐น “ตัวเรา”เป๐นผลจากการที่คนเรา                
มีประสบการณ์ต่อร่างกายตนเองในฐานะที่เป๐นองคาพยพที่เป๐นกลุ่มก้อนเดียวกัน  เป๐นหน่วย                      
ทางกายภาพที่เป๐นฐานของความรู้สึกรับรู้ทั้งมวล รวมทั้งความรู้สึกที่ ตัวเราไปสัมพันธ์กับสิ่งอ่ืนด้วย
ขอบเขตของความสัมพันธ์ดังกล่าวจึงขึ้นอยู่กับตัวแปรต่างๆ ที่สําคัญทางสังคม เช่น กลุ่มอายุ เพศ 
อาชีพ ชนชั้นทางสังคม กลุ่มชาติพันธุ์ เป๐นต้น ตัวแปรเหล่านี้คือมิติที่ป๎จเจกใช้นิยาม อัตลักษณ์ของ
ตนเองในกระบวนการปฏิสัมพันธ์กับผู้อื่น (Shibutani Tamotsu, 1961: 67)  
    ขณะที่นักมานุษยวิทยาอย่าง Clifford Geertz มองว่า การแปรเปลี่ยนอัตลักษณ์
ของคนตามบริบทนั้นมีไม่รู้จบ ทั้งนี้เพราะอัตลักษณ์เป๐นคุณสมบัติที่คนหยิบยืมและสร้างขึ้นตาม
สถานการณ์เฉพาะหน้า และคงจะเป๐นการยากหรือเสี่ยงสําหรับกลุ่มชนในรัฐที่เกิดใหม่ ที่จะยอมลด
ความสําคัญของ อัตลักษณ์ที่มีลักษณะเฉพาะหรือที่ตนมีความคุ้นเคย โดยการหันไปให้ความสําคัญแก่
ความผูกพัน ที่มีลักษณะทั่วไปที่มีอิทธิพลครอบงําและออกจะเป๐นสิ่งแปลกปลอมของความเป๐น
พลเมือง (สุเทพ สุนทรเภสัช, 2548: 9) 
    อัตลักษณ์ในแนวคิดหลังสมัยใหม่ (Postmodernism) เป๐นทัศนะของกลุ่มหลัง
โครงสร้างนิยม (Post-structuralism) นักคิดในกลุ่มนี้มีอิทธิพลอย่างยิ่งต่อการรื้อถอนมโนทัศน์                  
ที่เกี่ยวกับป๎จเจกภาพ ทําให้เกิดการเปลี่ยนแนวการศึกษาวิจัยในเรื่องอัตลักษณ์ เนื่องจากมีความขัดแย้ง
กันอย่างรุนแรงระหว่างอุดมคติกับความเป๐นจริงทางประวัติศาสตร์ นักคิดในกลุ่มหลังโครงสร้างนิยม
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มองว่า การศึกษาเรื่องของอัตลักษณ์ควรดึงความเป๐นศูนย์กลางออกจากป๎จเจก โดยทะลายมายาคติ
ที่ว่าคนเราน่าจะเป๐นเจ้าของหรือควบคุมพฤติกรรมของตนเองได้ออกไปและให้เน้นลักษณะป๎จเจกที่
เป๐นผลผลิตของประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมที่เปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัยแทน  แนวคิดนี้เป๐นผลของ
กระบวนการต่อรองเชิงอํานาจในความสัมพันธ์ทางสังคมหลายระดับ  ตั้งแต่ระดับจุลภาค เช่นใน
ครอบครัวไปจนถึงระดับมหัพภาค ทั้งนี้เพราะป๎จเจกภาพเป๐นเรื่องของกระบวนการสร้างความหมาย
ทางสังคมให้แก่อัตลักษณ์อย่างหนึ่ง ซึ่งอาจเป๐นอัตลักษณ์ของป๎จเจกหรือของกลุ่ม ดังนั้น ความเป๐น
ป๎จเจกจึงถูกเน้นในฐานะที่เป๐น “กระบวนการทางสังคมของการสร้างอัตลักษณ์” มากกว่าแก่นแกน
ของคุณสมบัติบางอย่างที่มีลักษณะตายตัว (อภิญญา เฟื๑องฟูสกุล, 2543: 38)  
    นักคิดหลังสมัยใหม่ (Postmodernism) อย่าง Stuart Hall จึงมองว่า ความเป๐น
ตัวตนเป๐นเพียงชิ้นส่วนหลายๆ ชิ้นที่ถูกประกอบรวมกันขึ้นมาในบริบทของสถานการณ์อย่างหนึ่ง                
ซึ่งอาจมีการเชื่อมต่อ “ชิ้นส่วน” ต่างๆ และการแสดงออกของป๎จเจกในลักษณะหนึ่ง แต่ภายใต้บริบท
ที่เปลี่ยนไปอาจมีรูปแบบการ “เชื่อมต่อ” และการแสดงออกของป๎จเจกอีกรูปแบบหนึ่งก็ได้ ทั้งนี้
เพราะมนุษย์คนหนึ่งๆ เป๐นผลรวมของวาทกรรมหลากหลายชุดที่อาจขัดแย้งหรือส่งเสริมกัน ลักษณะ
เฉพาะตัวของคนแต่ละคนจึงเกิดจากการผสมผสานองค์ประกอบของวาทกรรมเหล่านั้นไปในทิศทาง               
ที่แตกต่างกัน คนเราจึงสามารถสร้างอัตลักษณ์ที่หลากหลายได้ในสถานการณ์ต่างๆ สิ่งสําคัญที่ทําให้
การนิยามอัตลักษณ์ในสถานการณ์เฉพาะมีความเลื่อนไหลยืดหยุ่นได้สูงก็คือ การที่องค์ประกอบต่างๆ 
ของวาทกรรมนั้นๆ ไม่มีความจําเป๐นเชิงตรรกะที่ต้องเชื่อมต่อกันเสมอไป นั่นหมายถึงว่า สิ่งที่เห็นเป๐น
เอกภาพที่มีความต่อเนื่องของอัตลักษณ์ แท้จริงแล้วเป๐นเพียงการเชื่อมร้อยองค์ประกอบของวาทกรรม                     
ในสถานการณ์เฉพาะหนึ่งๆ เท่านั้น  
    การศึกษาทางมานุษยวิทยาตั้งแต่ต้นทศวรรษที่ 1960 เป๐นต้นมาของ ออร์ทเนอร์                    
นักมานุษยวิทยาอเมริกันผู้ทรงอิทธิพลในป๎จจุบัน แสดงให้แนวโน้มทางทฤษฎีที่เริ่มก่อตัวขึ้นตั้งแต่
ทศวรรษ 1960 ว่ามีพัฒนาการใหม่ๆ ของการศึกษาทางมานุษยวิทยาอย่างไร ที่สําคัญคือการก่อตัว
ของแนวคิดที่ออร์ทเนอร์เรียกว่า “theory of practice” หรือทฤษฎีแห่งปฏิบัติการ ออร์ทเนอร์
ชี้ให้เห็นว่าทฤษฎีนี้มีข้อเสนอใหม่ๆ ที่สําคัญ การเสนอให้ศึกษาวัฒนธรรมทั้งในระดับของโครงสร้าง
ทั่วไปและระดับของการปฏิบัติการของป๎จเจกบุคคลในโครงสร้างนั้น ผู้กระทําการในสังคมและ
วัฒนธรรม (หรือที่เรียกกันในภาษาอังกฤษว่า human agency) มีความสําคัญในการก่อร่างสร้าง
วัฒนธรรมขึ้นมาอย่างไร หรืออย่างน้อยที่สุด โครงสร้างทางสังคมและวัฒนธรรมแสดงตนผ่านผู้
ปฏิบัติการทางสังคมอย่างไร 
    อย่างไรก็ตาม แนวคิดว่าด้วยอัตลักษณ์เองก็มีการเปลี่ยนแปลงไปไม่น้อยเช่นกัน                       
ในการศึกษาทางมานุษวิทยาในอดีต การศึกษาอัตลักษณ์มักจํากัดอยู่ในการศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ 
การศึกษาอัตลักษณ์ชาติพันธุ์เป๐นแนวทางหนึ่งในการศึกษากลุ่มชาติพันธุ์ เดิมการศึกษากลุ่มชาติพันธุ์
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มักเป๐นการค้นหาลักษณะเฉพาะของวัฒนธรรมที่สืบทอดมากจากอดีตโดยที่กลุ่มชนนั้นเองไม่รู้ตัว 
ตัวแทนของผู้สนับสนุนแนวคิดในลักษณะนี้ได้แก่ คลิฟฟอร์ด เกียร์ซ (Clifford Geertz, 1963: 5)                         
ที่เสนอสิ่งที่เรียกว่า “primordial ties” (ข้อผูกมัดแต่ตั้งเดิม) ว่าความเป๐นชาติพันธุ์สืบทอดมาอย่าง
ต่อเนื่องตั้งแต่อดีตของสังคมนั้นการศึกษาของนักมานุษยวิทยาจึงเป๐นการค้นหาลักษณะเฉพาะ
ดังกล่าวนั้นในทํานองเดียวกัน นักมานุษยวิทยาอย่าง แอนโทนี สมิธ (Anthony Smith) ที่กล่าวถึง 
“the ethnic origin of nations” ว่าความเป๐นชาติ (nation) เป๐นสิ่งที่สืบทอดมายาวนานและมี
พ้ืนฐานดั้งเดิมจากการสั่งสมทางชาติพันธุ์ หาใช่สิ่งที่เพ่ิงเกิดใหม่ สําหรับ Smith (1986: 6) ความคิด
ต่ออัตลักษณ์ชาติพันธุ์ในลักษณะนี้ไม่ได้มีเฉพาะในการศึกษาทางมานุษยวิทยาหรือการศึกษา                        
ทางสังคมศาสตร์เท่านั้น แต่ยังเป๐นความคิดที่อยู่ในอุดมการณ์ทางการเมือง ทั้งในกลุ่มนักชาตินิยม 
(nationalists) และนักชนชาตินิยม (ethno-nationalists) จนกระทั่งคนในวัฒนธรรมนั้นเอง         
และคนนอกวัฒนธรรมนั้นพลอยหลงเชื่อไปว่า พฤติกรรมความคิด ความเชื่อบางอย่าง ซึ่งอันที่จริงเป๐น        
สิ่งสร้างและเป๐นผลมาจากการปลูกฝ๎งทางวัฒนธรรมนั้น เป๐นสิ่งที่สืบทอดทางเชื้อสาย ทางพันธุกรรม 
เป๐นธรรมชาติ ในส่วนของยุกติ มุกดาวิจิตร (2555: 5) ค้นหา “ข้อเท็จจริงทางวัฒนธรรม” ไปสู่
การศึกษา “กระบวนการก่อร่างสร้างวัฒนธรรม” ทําให้พิจารณาวัฒนธรรมในฐานะผลผลิต          
ของประดิษฐ์กรรมทางอุดมการณ์และปฏิบัติการมากกว่าจะเป๐นระบบความคิด ความเชื่อ                      
และแนวทางปฏิบัติที่เป๐นเอกลักษณ์เฉพาะอันแน่นอนตายตัว สืบทอดกันมาในท้องถิ่นหรือสังคม               
ใดสังคมหนึ่ง เนื่องจากสังคมไม่เคยหยุดนิ่ง สังคมไม่เคยกลมกลืนสืบเนื่องไปอย่างไม่มีความแตกต่าง
และความขัดแย้ง  
    ดังนั้น วัฒนธรรมจึงเคลื่อนไหวเปลี่ยนแปลงตลอดเวลาเช่นกัน ตามกรอบความคิด
ดังกล่าว ภาพตัวแทนอัตลักษณ์ที่แสดงออกในสื่อทัศนาในฐานะที่เป๐นส่วนเสี้ยวหนึ่ งของกระบวนการ
ทางวัฒนธรรมจึงไม่หยุดนิ่งตายตัว สิ่งที่น่าสนใจกว่าการค้นหาภาพตัวแทนอัตลักษณ์ที่แท้จริงของ
สังคมใดสังคมหนึ่งจึงได้แก่ การศึกษากระบวนการของการสร้างภาพตัวแทนอัตลักษณ์ ซึ่งนอกจากจะ
ทําให้เราเข้าใจการก่อสร้างภาพตัวแทนขึ้นมาแล้วยังจะช่วยให้เราเข้าใจกระบวนการทางสังคมหรือ
ความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มคนที่มีส่วนในการสร้างและต่อรองเพ่ือที่จะนําเสนอภาพตัวแทนอัตลักษณ์
ของตน การศึกษากระบวนการดังกล่าวจึงต้องเป๐นการศึกษาเชิงประวัติศาสตร์ไปพร้อมๆ กับการศึกษา            
เชิงชาติพันธุ์วรรณนา หรือ “วิธีวิทยารื้อสร้างอัตลักษณ”์ 
    อย่างไรก็ตาม การศึกษาประกอบสร้างอัตลักษณ์ ความเป๐นชาติพันธุ์นั้นเปลี่ยนแปลง
ได้และสร้างขึ้นมาใหม่ได้ โดยความจงใจของทั้งคนในสังคมนั้นเองและโดยคนนอกสังคมนั้นสร้างให้                          
ไม่ว่าการสร้างนั้นจะเป๐นไปเพ่ือวัตถุประสงค์ในเชิงการแสดงออกของตัวตนหรือเพ่ือบรรลุวัตถุประสงค์
ทางเศรษฐกิจที่สืบเนื่องมาจากการมีอัตลักษณ์แบบใดที่คนในสังคมนั้นเลือก จากท่ีเคยมองว่าอัตลักษณ์
เป๐นสิ่งที่เฉพาะเจาะจง เป๐นวัตถุนิสัย ตายตัวแน่นิ่ง หากแต่ป๎จจุบันการประกอบสร้างอัตลักษณ์                   
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ได้แสดงให้เห็นถึงลักษณะกระบวนการทางประวัติศาสตร์ของอัตลักษณ์และการแสดงออก                      
ทางวัฒนธรรมจึงเป๐นการแสดงออกที่วางอยู่บนสํานึกต่อตัวตนของผู้กระทําการทางวัฒนธรรม               
หรือกระบวนการทางประวัติศาสตร์วัฒนธรรมหนีไม่พ้นกระบวนการประกอบสร้างอัตลักษณ์ไป
พร้อมๆ กัน อัตลักษณ์จึงเปลี่ยนแปลงไปโดยสัมพัทธ์กับสภาพแวดล้อมทางสังคม 
    แนวคิดและทฤษฎีที่กล่าวมานี้น่าจะมีส่วนเป๐นกรอบการมองและวิเคราะห์ให้เห็นว่า  
ตัวตนหรืออัตลักษณ์ของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมีความนิยมทางวัฒนธรรมแบบเดียวกัน ประชาชน 
ที่อยู่ในประเทศเหล่านั้นก็จะมีพฤติกรรมที่คล้ายคลึงกันหรือเหมือนๆ กัน เมื่อมาอยู่รวมกลุ่มเป๐นพวก
เดียวกันก็ย่อมจะมีความเป๐นอยู่ที่เหมือนกัน จนกลายเป๐นตัวตนหรืออัตลักษณ์เดียวกัน ดังนั้น            
อัตลักษณ์วัฒนธรรมพุทธศาสนาที่ได้รับการช่วยเหลือจากกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืนๆ ในการสร้างและทํานุบํารุง  
และค่อนข้างเคร่งครัดในการปฏิบัติธรรม ขณะเดียวกันก็ยังคงไว้ซึ่งสถาปตัยกรรมต่างๆ ที่บ่งบอกถึง
ความเป๐นไทยได้เด่นชัด ถึงมีการปรับเปลี่ยนอัตลักษณ์มาเป๐นแบบผสมผสาน มีวัฒนธรรมหลากหลาย  
เข้ามาเจือปนที่มีความเป๐นไทยอยู่แต่มีเจดีย์ศิลปะแบบจีนและฮินดูเข้าไปผสมผสาน ที่ปรากฏรูปป๎๒น
ของเหล่าเทพเจ้าต่างๆ ตามคติความเชื่อของคนจีน ทั้งนี้ อัตลักษณ์มีการปรับเปลี่ยนมาเป๐นแบบ
ผสมผสานและเปิดรับวัฒนธรรมอื่นๆ เข้ามา ในการปรับตัว ต่อรอง ซึ่งจะนํามาสู่การปรับเปลี่ยนหรือ
สร้างอัตลักษณ์ที่สัมพัทธ์ตามเงื่อนไขและสถานการณ์ร่วมสมัยเป๐นกระบวนการพลวัตชาติพันธุ์               
ตามท่ีงานวิจัยตั้งสมมติฐานไว้     
 

 ความหลากหลายทางวัฒนธรรมหรือพหุวัฒนธรรม 
    นักวิชาการสําคัญทางด้านพหุวัฒนธรรมนิยมอย่าง Will Kymlicka เห็นว่า พหุวัฒนธรรม
นิยม เป๐นพัฒนาการหนึ่งของแนวคิดเสรีนิยม สําหรับ Kymlicka (2007) มองว่าสิทธิทางวัฒนธรรม
เป๐นส่วนขยายของสิทธิมนุษยชนสากล การให้สิทธิพิเศษแก่ชนกลุ่มน้อยและกลุ่มวัฒนธรรมรองในรัฐ
เป๐นสิ่งจําเป๐น เพ่ือให้อัตลักษณ์ของวัฒนธรรมรองดํารงอยู่ได้อย่างมีศักดิ์ศรีโดยไม่ถูกคุกคามและ              
กลืนกลายจากวัฒนธรรมหลักของรัฐ หัวใจสําคัญของพหุวัฒนธรรมนิยมคือ การเรียกร้องให้มี                   
การยอมรับอัตลักษณ์ ที่ถูกเบียดขับโดยเฉพาะอัตลักษณ์ทางเชื้อชาติ ชาติพันธุ์ และวัฒนธรรม                  
การเรียกร้องและการให้สิทธิทางวัฒนธรรมในหลายประเทศในตะวันตกเกิดจากการยอมรับว่า                   
อัตลักษณ์เป๐นสิ่งสําคัญยิ่งยวดสําหรับบุคคล และบุคคลจะทนทุกข์หากอัตลักษณ์ต้องสูญเสียไป              
หรือไม่ได้รับการยอมรับ เช่นเดียวกับ Taylor (1994) กล่าวอีกประการหนึ่งก็คือ บุคคลมีสิทธิที่จะ
เป๐นตัวของตัวเองและรู้สึกดีกับการเป๐นตัวเอง อัตลักษณ์คือสิ่งที่บุคคลยึดถือร่วมกับคนอ่ืนๆ ในกลุ่ม 
ดังนั้น สิทธิทางวัฒนธรรมจึงเป๐นสิทธิของกลุ่มเสมอ  
    อย่างไรก็ตาม ความคิดที่ว่าศักดิ์ศรีเป๐นสิ่งที่ทุกคนสามารถมีได้เท่าเทียมกันเป๐น
ความคิดที่พัฒนาขึ้นและได้รับการยอมรับในประเทศตะวันตกภายใต้บริบทเฉพาะ และแนวคิดเสรี
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นิยมว่าด้วยเรื่องสิทธิมนุษยชนสากลก็แตกต่างจากความคิดก่อนสมัยใหม่ ที่มีสิทธิหลายชุดสําหรับคน
ที่มีสถานะทางสังคมต่างกันภายใต้ความสัมพันธ์แบบลําดับชั้น เช่น ในระบบศักดินาขุนนางและไพร่
อยู่ภายใต้ชุดของข้อปฏิบัติและการควบคุมที่แตกต่างกันไป แต่อย่างไรก็ตาม บริบททางสังคมที่เอ้ือให้
มีการก่อตัวของแนวคิดเรื่องสิทธิทางวัฒนธรรมในประเทศตะวันตก อาจมีความสําคัญน้อยกว่าบริบท                        
ทางภูมิศาสตร์การเมืองหลังสงครามโลกครั้งที่สอง ที่ทําให้รัฐในโลกตะวันตกรู้สึกปลอดภัยพอที่จะให้
สิทธิพิเศษกับชนกลุ่มน้อยและสนับสนุนความหลากหลายในรัฐ ข้อนี้เห็นได้จากการเปลี่ยนท่าทีของ
หลายประเทศในตะวันตกต่อพหุวัฒนธรรมนิยมหลังการก่อการร้ายในวันที่ 11 กันยายน ค.ศ. 2001    
(Kymlicka, 2007) ที่ก่อให้เกิดการเฝูาระวังภัยก่อการร้ายทั่วโลก พร้อมกับกระแสความหวาดระแวง
ชาวมุสลิมในโลกตะวันตก โดยชาวมุสลิมถูกมองว่ามีแนวโน้มเป๐นผู้ก่อการร้ายที่ต่อต้านความคิดเสรี
นิยมตะวันตกและโลกสมัยใหม่ กระแสนี้มีผลสะเทือนต่อมุมมองและการปฏิบัติในชีวิตประจําวัน                  
ต่อชุมชนผู้ย้ายถิ่นชาวมุสลิมในโลกตะวันตก รวมไปถึงการต่อต้านและวิพากษ์วิจารณ์นโยบาย                       
พหุวัฒนธรรมนิยมของรัฐโดยฝุายอนุรักษนิยม 
    Multiculturalism หรือที่แปลเป๐นภาษาไทยว่า พหุวัฒนธรรมนิยม มีความหมาย
และประวัติความเป๐นมาค่อนข้างซับซ้อน พหุวัฒนธรรมนิยมในฐานะจุดยืนทางศีลธรรมและการเมือง
และนโยบายของรัฐต่อความหลากหลายพัฒนาขึ้นมาในประเทศตะวันตกเป๐นหลักบนพ้ืนฐานความคิด
ที่ว่า กลุ่มวัฒนธรรมรองในรัฐมีสิทธิที่จะได้รับการยอมรับและดํารงรักษาให้คงอยู่ไปโดยไม่ต้องถูกกลืน
เข้ากับวัฒนธรรมหลักป๎จจุบัน multiculturalism ได้กลายเป๐นวาทกรรมโลก และทวีความซับซ้อน
มากขึ้นจากการที่มีการใช้คํานี้อย่างแพร่หลายในวงการต่างๆ ในหลายระดับและหลายบริบท                             
ด้วยเหตุนี้ นักวิชาการบางท่านให้ความเห็นว่าป๎จจุบัน multiculturalism แทบจะกลายเป๐นคําที่มี
ความหมายกลวงเปล่า (empty signifier) (Gunew, 2001) เนื่องจากมีการตีความไปหลายทิศทาง
และถูกนําไปใช้ในหลากหลายความหมาย 
    ในทํานองเดียวกัน Gunew (2001) ได้แยกความแตกต่างระหว่างพหุวัฒนธรรม               
โดยรัฐ (state multiculturalism) และพหุวัฒนธรรมเชิงวิพากษ์ (critical multiculturalism)                  
พหุวัฒนธรรม โดยรัฐหมายถึงนโยบายของรัฐที่ใช้จัดการกับความหลากหลายภายในรัฐชาติ                            
ซึ่งนักวิจารณ์หลายฝุายมองว่าเป๐นการที่รัฐเข้าไปควบคุมตรวจสอบและจัดระเบียบความแตกต่าง               
เพ่ือเสริมสร้างความมั่นคงของรัฐเอง พหุวัฒนธรรมโดยรัฐซึ่งมีพ้ืนฐานอยู่บนแนวคิดเสรีนิยม แฝงไว้ด้วย
ความเชื่อเรื่องการผสมผสาน (assimilation) และการผนวกรวมความหลากหลาย (integration) ไว้ภายใต้
อํานาจหลัก เพราะสุดท้ายแล้ว ผู้อพยพต้องเรียนรู้ภาษาอังกฤษและกฎหมายต่างๆ ของประเทศก่อน
จะได้รับสถานะพลเมือง เป๐นต้น ส่วนพหุวัฒนธรรมเชิงวิพากษ์เป๐นเครื่องมือที่สมาชิกของชุมชน                  
ที่เป๐นชนกลุ่มน้อยใช้ในการเรียกร้องการมีส่วนร่วมในพ้ืนที่สาธารณะบนพ้ืนฐานความแตกต่างของตน 
นอกจากนี้ ยังมีความเข้าใจพหุวัฒนธรรมไปในทางที่เป๐นการต่อต้านความเป๐นเอกภาพของรัฐ ซึ่งใน
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ความหมายนี้ พหุวัฒนธรรมมีความหมายบางประการร่วมกับแนวคิดหลังอาณานิคม (ศิริจิต สุนันต๊ะ, 
2556: 5-30) คาดว่ากระแสความตื่นตัวเรื่องความหลากหลายทางวัฒนธรรมในประเทศไทยน่าจะเข้า
ข่ายแนวคิดนี้ เนื่องจากที่ผ่านมาประเทศไทยไม่เคยมีนโยบายพหุวัฒนธรรมนิยมอย่างเป๐นทางการ 
ตรงกันข้ามรัฐไทยซึ่งเน้นความเป๐นหนึ่งเดียวของเชื้อชาติและชนชาติและการทําให้ทุกคนเป๐นคนไทย 
กระแสความตื่นตัวเรื่องพหุวัฒนธรรมในสังคมไทยเป๐นการต่อต้านจินตภาพเรื่องความเป๐นเอกภาพ
ของรัฐไทยอันประกอบด้วยประชากรส่วนใหญ่ที่เป๐นคนไทย 
    จะเห็นได้ว่า พหุวัฒนธรรมนิยมเป๐นการเรียกร้องให้มีการยอมรับอัตลักษณ์                            
ที่ถูกเบียดขับโดยเฉพาะอัตลักษณ์ทางเชื้อชาติ ชาติพันธุ์ และวัฒนธรรม บุคคลมีสิทธิที่จะเป๐นตัว                    
ของตัวเองและรู้สึกดีกับการเป๐นตัวเองอัตลักษณ์คือสิ่งที่บุคคลยึดถือร่วมกับคนอ่ืนๆ ในกลุ่ม สิทธิ                
ทางวัฒนธรรมจึงเป๐นสิทธิของกลุ่มเสมอ ในทํานองเดียวกันความหลากหลายทางวัฒนธรรม โดยเป๐น
ความเชื่อที่ประสบความสําเร็จในการปรับตัวให้เข้ากับสภาพการณ์ที่แตกต่างหลากหลาย และบ่อยครั้ง         
ที่ต้องประสบกับความเปลี่ยนแปลงที่เกิดจากภัยพิบัติร้ายแรงที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงทางภูมิอากาศ              
ทั้งในระดับพ้ืนถิ่นและระดับทั่วโลกแต่ในความหมายของวัฒนธรรมที่รู้หรือยอมรับกันในระดับหนึ่ง 
กับวัฒนธรรมที่มีอยู่หลายๆ ระดับและหลากหลายสัมพันธภาพ มนุษย์จึงต้องมีการเปลี่ยนแปลง 
แลกเปลี่ยนและมีทางเลือกตลอดเวลา สังคมใดที่ขาดความหลากหลายทางวัฒนธรรม อาจจะไม่
สามารถที่จะเผชิญความเปลี่ยนแปลงได้ แล้วจะต้องล่มสลายไปในที่สุด หรือไม่ก็จะต้องไปเลือก                 
ซึ่งไม่เหมาะกับสังคมตนเองมาใช้ ความหลากหลายทางวัฒนธรรมไม่ได้หมายถึงการมีเสรีภาพเต็มที่                
ที่จะประพฤติปฏิบัติตามใจตนเอง จนส่งผลให้เกิดป๎ญหาการอยู่ร่วมกันกับผู้อ่ืนอย่างขาดความสมดุล 
แต่หมายถึง การยอมรับและอยู่ร่วมกันบนพ้ืนที่แห่งความหลากหลายทางความคิดและการดํารงชีวิต 
(livelihood) 
    อย่างไรก็ตามทั้ง Kymlicka และ Taylor ต่างก็มองเห็นเหมือนกันว่า พหุวัฒนธรรม
นิยมที่มองถึงอัตลักษณ์ของวัฒนธรรมของคนกลุ่มน้อยอยู่ได้เพ่ือให้เกิดศักดิ์ศรีของตนเอง โดยไม่ให้มี                    
การคุกคามและปรับเปลี่ยนจากวัฒนธรรมของรัฐที่เป๐นผู้มีอํานาจทําให้คนกลุ่มน้อยมีความสําคัญ
กับอัตลักษณ์ของตนเอง เพ่ือให้อัตลักษณ์มีความเป๐นพหุวัฒนธรรมนิยม มีความหมายถึงกลุ่มชน                    
ที่มีวัฒนธรรมร่วมกันกับรัฐ สําหรับ Taylor มองว่าสิทธิทางวัฒนธรรมของคนในชุมชนมีความเป๐น                      
อัตลักษณ์ที่เป๐นสิทธิของกลุ่มที่อยู่ในพ้ืนที่ของตนเองเสมอ ส่วน Kymlicka และ Gunew รวมทั้ง               
ศิริจิต สุนันต๊ะ ต่างก็มองเห็นเหมือนกันว่า แนวคิดและทฤษฎีที่กล่าวมานี้น่าจะมีส่วนเป๐นกรอบ                  
การมองและวิเคราะห์ ให้เห็นว่า พหุวัฒนธรรมนิยมของรัฐโดยฝุายอนุรักษนิยมเป๐นการสร้าง                    
ความหวาดกลัวที่เกิดจากชาวมุสลิมในโลกตะวันตกที่จะทําให้เกิดการต่อต้านความคิดเสรีนิยม
ตะวันตกและโลกสมัยใหม่ อันก่อให้เกิดการปะทะ และต่อต้านเกิดขึ้นได้ ในขณะที่  Gunew มองว่า 
รัฐเป๐นผู้กําหนดความหลากหลาย และควบคุมตรวจสอบ มีการจัดระเบียบพหุวัฒนธรรมที่แฝงไว้ด้วย
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ความเชื่อเรื่องการผสมผสานความหลากหลายภายใต้อํานาจหลัก สําหรับศิริจิต สุนันต๊ะ ได้มองว่า 
การเป๐นหนึ่งเดียวของเชื้อชาติและชนชาติที่ทําให้พหุวัฒนธรรมในสังคมไทยเป๐นเอกภาพของรัฐไทย                       
ทีส่่วนใหญ่เป๐นคนไทย 
   แนวคิดและทฤษฎีที่กล่าวมานี้น่าจะมีส่วนเป๐นกรอบการมองและวิเคราะห์ให้เห็นว่า 
หมู่บ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ในฐานะกลุ่มชาติพันธุ์ที่อยู่ในมาเลเซียได้มีพหุวัฒนธรรมนิยมมี
การปรับเปลี่ยนอยู่ตลอดเวลา ด้วยอํานาจต่างๆ จากการเมืองและนโยบายรัฐ พร้อมไปกับความเป๐น
พหุวัฒนธรรมนิยมของหมู่บ้านไม่สน ที่กําลังถูกปรับความหมายความเป๐นคนไทยในมาเลเซีย ซึ่งเป๐น
พหุวัฒนธรรมนิยมที่ใหญ่กว่าและมีพลังรายล้อมดูดซับพวกอยู่ ด้วยเงื่อนไขต่างๆ นี้ มีการปะทะ
ปฏิสัมพันธ์ระหว่างการครอบงําและการต่อต้าน ต่อรอง โดยหมู่บ้านไม้สนมีการใช้กลยุทธ์ในปฏิบัติการ
ชีวิตประจําวันอย่างไร ในการปรับตัว ต่อรอง ซึ่งจะนํามาสู่การปรับเปลี่ยนหรือก่อร่างสร้างอัตลักษณ์
หมู่บ้านไม้สนที่สัมพัทธ์ตามเงื่อนไขและสถานการณ์สมัยใหม่ เป๐นแนวคิดชาติพันธุ์ตามที่งานวิจัย
ตั้งสมมติฐานไว้ 
   
 งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
   พรชัย นาคสีทอง (2559: 25-58) ศึกษาเรื่อง “ประวัติศาสตร์” “ความทรงจํา” และ                   
“อัตลักษณ์ไทย (พุทธ) สยาม” ในมาเลเซีย : กรณีชุมชนบางแซะ (Teresek) รัฐกลันตัน ผลการศึกษา 
พบว่า การแสดงออกและขับเน้นซึ่งอัตลักษณ์ไทย (พุทธ) สยามด้านภาษา ศาสนา ความเชื่อ
ขนบธรรมเนียม ประเพณี วัฒนธรรม และการละเล่น ตลอดจนสิ่งที่ปรากฏในโบราณศาสนสถาน              
และพ้ืนที่ศักดิ์สิทธิ์ของชุมชนกลายเป๐นส่วนหนึ่งของวิถีปกติประจําวันและสังคมพหุลักษณ์มาเลเซีย
ของชุมชนบางแซะ (Teresek) เป๐นผลมาจากประวัติศาสตร์ความทรงจําและสํานึกร่วมของผู้คนในชุมชน
แห่งนี้ การอธิบายและทําความเข้าใจพัฒนาการทางประวัติศาสตร์ประสบการณ์ ความทรงจําและสํานึก
ร่วมทางวัฒนธรรมของผู้คนต่างชาติพันธุ์จึงอาจเป๐นเครื่องมืออย่างหนึ่งที่จะนําไปสู่ประชาคม                  
สังคม-วัฒนธรรมอาเซียน ด้วยเหตุว่าโดยถ่องแท้ของประชาชนในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้มี
ความแตกต่างทางเชื้อชาติ ศาสนา ภาษา วัฒนธรรม และประเพณีที่สําคัญผู้คนในภูมิภาคนี้มีความรู้สึก
และสํานึกถึงความเป๐นชาติเข้มข้นการลดทอนความรู้สึกดังกล่าวนี้ให้หมดไปนั้นดังกรณีของไทย (พุทธ) 
สยามในชุมชนบางแซะที่แสดงให้เห็นว่าแม้ชุมชนจะตั้งอยู่ในรัฐ ที่เน้นแนวคิดทางการเมืองแบบ
ศาสนานิยมหรือภายใต้กระแสอิสลามานุวัตร (Islamization) แวดล้อมด้วยชุมชนมุสลิมและมีฐานะ
เป๐นพลเมืองของสหพันธรัฐมาเลเซียแต่สามารถดํารงอยู่รวมกันได้ภายใต้ความแตกต่างของเชื้อชาติ 
ศาสนา ภาษา วัฒนธรรม และประเพณี รวมถึงการเคารพกฎเกณฑ์และเงื่อนไขของสังคม 
   พิทยา บุษรารัตน์ และอารยา ดําเรือง (2557: 33) การที่คนไทยในรัฐทางตอนเหนือ     
ของประเทศมาเลเซียยังคงธํารงและสืบสานความเป๐นไทยไว้ได้จนป๎จจุบัน แม้ว่าจะเป๐นเพียงคนกลุ่มน้อย



 

 

  16 

ของประเทศ และอาศัยอยู่ท่ามกลางสังคมที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมหรือที่เรียกว่า สังคม  
พหุวัฒนธรรม แต่คนไทยยังคงอัตลักษณ์ความเป๐นไทย นับถือศาสนาพุทธ พูดภาษาท้องถิ่นไทยใต้                
มีประเพณี พิธีกรรมตามแบบคนไทยภาคใต้ การแต่งกาย อาหารการกิน มีลักษณะแบบเดียวกัน หรือ
ใกล้เคียงกับคนไทยภาคใต้ และเหนือสิ่งอ่ืนใดคนไทยในรัฐทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซียยังคง
จงรักภักดีและเทิดทูนต่อองค์พระมหากษัตริย์ไทยไว้เหนือเกล้า ซึ่งสิ่งที่อธิบายถึงความเป๐นไทยเหล่านี้
ได้อย่างชัดเจนที่สุดก็คือ แนวคิดในการศึกษาเรื่องชาติพันธุ์สัมพันธ์ เพราะชาติพันธุ์เป๐นเรื่องของเชื้อชาติ 
วัฒนธรรม ศาสนา หรือการมีภาษาร่วมกัน รวมทั้งมีกระบวนการในการสร้างความสํานึกร่วมกัน
ในทางชาติพันธุ์ ในเรื่องการกําเนิดและการสืบเชื้อสายร่วมกันการมีประวัติศาสตร์ร่วมกัน และการมี
สํานึกเป๐นหนึ่งเดียวกัน สิ่งเหล่านี้เป๐นภาพปรากฏที่เกิดขึ้นในสังคมคนไทยในรัฐทางตอนเหนือ               
ของประเทศมาเลเซีย นอกจากนี้ยังมีทฤษฎีวัฒนธรรมและบุคลิกภาพ (Culture and Personality)                  
ที่กล่าวถึงบุคลิกภาพของบุคคลเกิดจากการปลูกฝ๎งอบรมสั่งสอนให้รู้กฎเกณฑ์ทางวัฒนธรรมของสังคม
นั้นๆ ตั้งแต่วัยเยาว์ และหล่อหลอมจนเติบโตเป๐นผู้ใหญ่ก็จะแสดงออกซึ่งบุคลิกภาพตามวัฒนธรรม
ของสังคมนั้นๆ เช่นเดียวกับคนไทยในรัฐตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย เมื่อได้รับการปลูกฝ๎ ง                   
ความเป๐นไทยมาตั้งแต่วัยเยาว์ เมื่อเติบโตเป๐นผู้ใหญ่ก็สะท้อนบุคลิกภาพ ค่านิยม ทัศนคติ ความเชื่อ
ตามแบบวิถีไทยที่ได้รับการปลูกฝ๎งมาเช่นกัน 
   ณรงค์ อาจสมิติ (2555) ศึกษาเรื่อง รัฐชาติ ชาติพันธุ์ และอัตลักษณ์ไทดํา ผลการศึกษา
พบว่า ชาวไทดําก็เป๐นเช่นเดียวกับกลุ่มชาติพันธุ์ อ่ืนๆ ที่ถูกอิทธิพลของรัฐชาติและวาทกรรม                      
ความทันสมัยทําให้เกิดการเปลี่ยนแปลงอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ของตน อัตลักษณ์ไทดํามีการช่วงชิง                      
การสร้างความหมายจากคนหลายฝุายในบริบทและช่วงเวลาที่ แตกต่างกันไป การที่เป๐นคนลาว                     
ตามถิ่นกําเนิด การถูกทําให้เป๐นคนไทยในบริบทของรัฐชาติ หรือการถูกสร้างให้เป๐นคนไทยที่ต้อง
แสดงอัตลักษณ์ไทดํา การช่วงชิงการสร้างความหมายนี้ ในอดีตไทดําเป๐นแต่เพียง “ถูกกําหนดให้เป๐น”
หากแต่ในป๎จจุบันกลับกลายเป๐น “ชาวไทดําเลือกที่จะเป๐น” การขับเคี่ยวช่วงชิงความหมายกันไปมา
ของฝุายผู้มีอํานาจและชาวไทดํานี้คงยังต้องดําเนินกันต่อไป นั่นก็หมายความว่าการต้องแสดงออก
ทางอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ที่แปรเปลี่ยนไปมาก็คงยังต้องดําเนินการไปเช่นเดียวกัน ไม่มีใครสามารถกําหนด                      
ได้ว่า การช่วงชิงความหมายนี้จะสิ้นสุดลงเมื่อใด แต่สิ่งที่น่าคิดมากกว่านั้นคือ กรอบของการต่อสู้                 
ช่วงชิงความหมาย ซึ่งมีแนวโน้มที่จะเห็นได้ว่า ไม่ว่าการช่วงชิงความหมายจะมีความรุนแรงและ
เข้มข้นเพียงใด เป๐นการต่อสู้ในระดับใด หากแต่คงอยู่ในการกรอบของสถาบันหลักของชาติ ไม่ว่า                
จะเป๐นชาติ ศาสนา พระมหากษัตริย์ หรือกล่าวอีกนัยหนึ่ง คุณอยากจะเป๐นอะไรก็แล้วแต่ อยากจะ
แสดงออกอะไรก็แล้วแต่ แต่ต้องอยู่ภายใต้สถาบันเดียวกัน นั่นเอง 
   ทัศนาวดี แก้วสนิท (2552) ศึกษาเรื่อง “การสื่อสารเพ่ือธํารงรักษาอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม
ของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยใน รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย” ผลการวิจัย พบว่า 1. รูปแบบ
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การสื่อสารเพ่ือธํารงรักษาอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชุมชน ประกอบด้วย การสื่อสารเพ่ือเรียนรู้ 
และถ่ายทอดทางวัฒนธรรม ที่เป๐นการสื่อสารแบบปากต่อปาก ซึ่งสื่อสารผ่านสื่อบุคคล สื่อพ้ืนบ้าน 
สื่อมวลชนและเครือข่ายการสื่อสาร การสื่อสารเพ่ือสร้างการมีส่วนร่วมของชุมชน ที่เป๐นการสื่อสาร
แบบเห็นหน้าค่าตาในรูปแบบการเคาะประตูบ้าน และการประชุมแบบปรึกษาหารือ เพ่ือสร้างการมี
ส่วนร่วม ซึ่งมีทิศทางการไหลของข่าวสารแบบสองทางในแนวระนาบ โดยสื่อสารผ่านพ้ืนที่สาธารณะ
และสื่อเฉพาะกิจ และการสื่อสารเพ่ือเสริมสร้างอัตลักษณ์ศักดิ์ศรีของชุมชน ที่เป๐นการสื่อสารแบบ                
วจนภาษาและอวจนภาษา ซึ่งสื่อสารผ่านวัฒนธรรม ของกลุ่มชาติพันธุ์และสื่อสารผ่านสื่อประเภท
ต่างๆ 2. สื่อบุคคลในชุมชนใช้การสื่อสารเชิงกลยุทธ์ ได้แก่ กลยุทธ์การสื่อสารเพ่ือแจ้งข้อมูลข่าวสาร 
กลยุทธ์การสื่อสารเพ่ือบริหารจัดการ กลยุทธ์การสื่อสารเพ่ือระดมพลังความคิด กลยุทธ์การสื่อสาร
เพ่ือสร้างการมีส่วนร่วมกลยุทธ์การสื่อสารเพ่ือสร้างความศรัทธา กลยุทธ์การสื่อสารเพ่ือเจรจาต่อรอง 
โดยมีทักษะทางการสื่อสารที่เด่นชัด 3 ลักษณะ คือ ทักษะการให้คําแนะนํา ทักษะการโน้มน้าวใจและ
ทักษะการบริหารจัดการ รวมถึงมีบทบาทอันหลากหลาย ได้แก่ บทบาทของครูผู้สอนและให้ความรู้ 
บทบาทในการให้คําปรึกษา บทบาทในการบริหารจัดการ บทบาทในการจัดการความขัดแย้ง บทบาท
ในฐานะผู้ประสานงาน/ตัวแทนชุมชน และบทบาทในการสร้างผู้นํารุ่น ใหม่ 3. ชุมชนยังคงยึดถือ                    
ในพิธีกรรมการบวชและบุญเดือนสิบ โดยมีพิธีกรรมที่เคร่งครัดเช่นเดิม โดยพบว่าสื่อ พิธีกรรมการบวช               
มีบทบาทระดับตัวบุคคล คือ อบรมบ่มเพาะคุณธรรม/จริยธรรม เป๐นเครื่องมือให้การศึกษา ระดับ 
เครือญาติ คือ ยกระดับคุณค่าทางจิตวิญญาณ สืบสานและสร้างความเข้มแข็งแก่สถาบันสงฆ์ และ
ระดับชุมชน คือ สร้างปฏิสัมพันธ์และประสบการณ์ทางวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ สร้างความสามัคคี
เป๐นปึกแผ่นของชุมชน ส่วน สื่อพิธีกรรมบุญเดือนสิบมีบทบาทระดับตัวบุคคล คือ สืบรากเหง้า                    
การสืบต่อความเชื่อด้านวิญญาณ สะท้อนภาพ ในจินตนาการ ระดับเครือญาติ คือ การเชื่อมโยง                     
สายสัมพันธ์ระหว่างกลุ่ม เป๐นพ้ืนที่สังสรรค์ของเครือญาติ และ ระดับชุมชน คือ สืบทอดภูมิป๎ญญา
ท้องถิ่น ระดมพลังชุมชน สร้างความทรงจําร่วมกัน สร้างอัตลักษณ์ศักดิ์ศรีแก่ชุมชน ซึ่งป๎จจัยที่มีผลต่อ
การดํารงอยู่ของสถานภาพของสื่อพิธีกรรม ได้แก่ ความเชื่อ ผู้นําชุมชน ระบบเครือญาติ นโยบายของ
ภาครัฐและอิทธิพลของสื่อมวลชน ส่วนป๎จจัยที่มีผลต่อการเปลี่ยนแปลงสถานภาพของสื่อพิธีกรรม 
ได้แก่ ความก้าวหน้าทางเทคโนโลยี/การสื่อสาร และการศึกษาในระบบ 
   นิพนธ์ ทิพย์ศรีนิมิต (2550) ศึกษาเรื่อง ตัวตนทางวัฒนธรรมของคนไทยในรัฐตอนเหนือ
ของประเทศมาเลเซีย ผลการศึกษา พบว่า ป๎จจัยที่บ่งบอกถึงคุณลักษณะที่ยังคงอยู่ การปรับเปลี่ยน
หรือการสูญสลายของตัวตนทางวัฒนธรรมของคนไทยในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียนั้นขึ้นอยู่กับ                 
เหตุป๎จจัย 3 ประการ ประการแรก คือ ป๎จจัยด้านประวัติศาสตร์ท้องถิ่นในแต่ช่วงเวลาที่คนไทย
เหล่านี้เคยอยู่ภายใต้การปกครองของราชอาณาจักรสยาม ประเทศอังกฤษ ประเทศญี่ปุุน และสหพันธ์
มลายู จนถึงประเทศมาเลเซียในป๎จจุบัน ป๎จจัยที่สอง คือ ป๎จจัยภายในขององค์กรหรือของชุมชนเอง 
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ได้แก่ ระบบสังคม ระบบเศรษฐกิจหรือระบบวัฒนธรรมและป๎จจัยสุดท้าย คือป๎จจัยจากภายนอก
ชุมชน ได้แก่ นโยบายของรัฐในแต่ละรัฐความสัมพันธ์ระหว่างคนไทยด้วยกันหรือกับกลุ่มชาติพันธุ์
อ่ืนๆ คนไทยในรัฐตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย มีลักษณะจําเพาะของตัวตนทางวัฒนธรรมอยู่
หลายลักษณะดังนี้ ลักษณะจําเพาะที่เกี่ยวกับความเชื่อและพิธีกรรม ยังมีความเชื่อในสิ่งศักดิ์สิทธิ์          
เชื่อในเรื่องผี โชคลาง ครูหมอพิธี เชื่อในเรื่องของธาตุทั้ง 4 อันได้แก่ ดิน น้ํา ลม ไฟ และเรื่องของ                     
ไสยศาสตร์ ลักษณะจําเพาะที่เกี่ยวกับระบบการผลิต ยังเป๐นระบบการผลิตเพ่ือการเลี้ยงชีพ มีอาชีพหลัก
ในการทํานา ทําสวนผลไม้ ทําสวนยางพารา และการปลูกผักขาย ลักษณะจําเพาะที่เกี่ยวกับการอยู่
ร่วมกันในสังคม ยังเป๐นครอบครัวแบบขยาย มีวัดเป๐นศูนย์รวมทางวัฒนธรรมของหมู่บ้าน รวมทั้งเป๐น
สถานที่ประกอบศาสนกิจและพิธีกรรมต่างๆ ส่วนในด้านการปรับตัวและการสร้างตัวตนทางวัฒนธรรม
ขึ้นใหม่ ใช้วิธีสร้างความร่วมมือในลักษณะของเครือข่ายทางสังคม เช่น เครือข่ายภาษาไทย เครือข่าย
วัดไทย เครือข่ายในการประกอบอาชีพ เครือข่ายขนบธรรมเนียมประเพณี และเครือข่ายการอยู่ร่วม
เป๐นสังคม โดยมีเปูาหมายหลัก คือ การสร้างความเป๐นเอกภาพของกลุ่มชาติพันธุ์ การรวมพลัง                          
เพ่ือความมั่นคงและเพ่ือประโยชน์ในการต่อรองกับกลุ่มที่มีอํานาจเหนือกว่า ทั้งนี้ เ พ่ือให้เกิด                     
ความสมานฉันท์บนความหลากหลายทางวัฒนธรรม นอกจากนี้ ผลกระทบแนวโน้มด้านตัวตน                     
ทางวัฒนธรรมของคนไทยในรัฐตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย มีผลกระทบอยู่หลายด้าน เช่น ป๎ญหา
การขาดแคลนครูผู้สอนภาษาไทยให้แก่เยาวชนไทยในมาเลเซีย เนื่องจากไม่มีพระหรือครูที่มีความรู้
ความสามารถด้านการสอนภาษาไทยโดยตรง ค่านิยมเรื่องการบวชเรียนเริ่มลดน้อยลง เพราะส่วนใหญ่
มักบวชเรียนตามธรรมเนียมปฏิบัติมากกว่าความศรัทธา นิยมประกอบอาชีพใหม่ๆ ในเมืองแทนอาชีพ
เกษตรกรรมแบบเก่า รวมทั้งมีแนวโน้มที่จะแต่งงานกับคนเชื้อชาติอ่ืนๆ มากขึ้น โดยเฉพาะการแต่งงาน    
กับคนเชื้อชาติจีนหรือเชื้อชาติมลายู 
   สุธานี เพ็ชรทอง (2547) ศึกษาเรื่อง ประเพณีทําบุญเดือนสิบของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย
ในอําเภอตุมป๎ต รัฐกลันตัน ประเทศมาเลเซีย ผลการศึกษา พบว่า ขั้นตอนและการปฏิบัติในประเพณี
ทําบุญเดือนสิบมี 2 ขั้นตอน คือ ขั้นตอนและการปฏิบัติในวันประเพณี ซึ่งมี 2 ส่วน คือ ขั้นตอนและ
การปฏิบัติก่อนวันประเพณี ซึ่งมี 2 ส่วน คือ การเตรียมการของทางวัดและการเตรียมการของชาวบ้าน 
ส่วนขั้นตอนที่ 2 คือ ขั้นตอนและการปฏิบัติในวันประเพณี ซึ่งมีข้ันตอนปฏิบัติตามลําดับ คือ การสระเปรต 
พิธีสงฆ์ และการตั้งเปรต-ชิงเปรต ส่วนวัฒนธรรมที่ปรากฏในประเพณีเดือนสิบนั้นวัฒนธรรมที่ปรากฏ
เด่นชัด คือ วัฒนธรรมด้านอาหาร ซึ่งมีอาหารหลักในประเพณีและอาหารประกอบในประเพณี 
วัฒนธรรมด้านสังคมสัมพันธ์ ซึ่งมีการชุมนุมญาติพ่ีน้องและสังคมสัมพันธ์กับเพ่ือนบ้านและคนต่างถิ่น 
วัฒนธรรมด้านความเชื่อ คือ ความเชื่อเรื่องวิญญาณ ความเชื่อเรื่องกรรมและกฎแห่งกรรม ความเชื่อ
เรื่องชาติ-ภพ ความเชื่อเรื่องผลทาน และความเชื่อเรื่องอานิสงส์แห่งความกตัญํูกตเวที วัฒนธรรม
ด้านศิลปกรรม โดยภาพรวมประเพณีทําบุญเดือนสิบของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ในอําเภอตุมป๎ต 
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รัฐกลันตัน ประเทศมาเลเซีย ยังถือปฏิบัติกันอย่างเคร่งครัด และเป๐นแบบดั้งเดิม ยังไม่มีการเปลี่ยน
และคลี่คลายแต่อย่างใด 
   คํานวณ นวลสนอง (2546) ศึกษาเรื่อง พัฒนาการทางสังคมและวัฒนธรรมของชนชาติ
ไทในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย ผลการศึกษา พบว่า พัฒนาการทางประวัติศาสตร์ของชนชาติไทในรัฐ
ตอนเหนือของมาเลเซียได้แบ่งช่วงประวัติศาสตร์เป๐น 5 ช่วง คือ ชนชาติไทยุคเริ่มแรกในมาเลเซีย
จนถึงสมัยกรุงธนบุรี สมัยกรุงรัตนโกสินทร์ตอนต้นถึงรัชกาลที่ 5 ไทยเสียดินแดนรัฐตอนเหนือของ
มาเลเซียให้อังกฤษและชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับการเป๐นพลเมืองของมาเลเซีย โดยความต่อเนื่อง
ของพัฒนาการทางสังคมและวัฒนธรรมของชนชาติไทในรัฐตอนเหนือของมาเลเซีย การทํานุบํารุง
พระพุทธศาสนาการจัดตั้งองค์กรชุมชนให้เข้มแข็ง การสืบทอดวัฒนธรรมไทย การใช้ชื่อและนามสกุล
ที่เป๐นภาษาไทยและผสมผสานระหว่างชาติพันธุ์ 
   จากการศึกษาแนวคิดและทฤษฎีเกี่ยวกับอัตลักษณ์ ศาสนา พิธีกรรม วัฒนธรรม ประเพณี 
ความเชื่อ และภาษา จากงานวิจัยของพิทยา บุษรารัตน์ และอารยา ดําเรือง (2557: 33) การที่คนไทย     
ในรัฐทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซียยังคงธํารงและสืบสานความเป๐นไทยไว้ได้จนป๎จจุบัน แม้ว่า
จะเป๐นเพียงคนกลุ่มน้อยของประเทศ และอาศัยอยู่ท่ามกลางสังคมที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม                
หรือที่เรียกว่า สังคมพหุวัฒนธรรม แต่คนไทยยังคงอัตลักษณ์ความเป๐นไทย นับถือศาสนาพุทธ พูดภาษา
ท้องถิ่นไทยใต้ มีประเพณี พิธีกรรมตามแบบคนไทยภาคใต้ การแต่งกาย อาหารการกิน มีลักษณะ
แบบเดียวกันหรือใกล้เคียงกับคนไทยภาคใต้ และเหนือสิ่งอ่ืนใดคนไทยในรัฐทางตอนเหนือของ
ประเทศมาเลเซียยังคงจงรักภักดีและเทิดทูนต่อองค์พระมหากษัตริย์ไทยไว้เหนือเกล้า ซึ่งสิ่งที่อธิบาย
ถึงความเป๐นไทยเหล่านี้ ได้อย่างชัดเจนที่สุดก็คือ แนวคิดในการศึกษาเรื่องชาติพันธุ์สัมพันธ์                       
เพราะชาติพันธุ์เป๐นเรื่องของเชื้อชาติ วัฒนธรรม ศาสนา หรือการมีภาษาร่วมกัน รวมทั้งมีกระบวนการ                   
ในการสร้างความสํานึกร่วมกันในทางชาติพันธุ์ ในเรื่องการกําเนิดและการสืบเชื้อสายร่วมกัน การมี
ประวัติศาสตร์ร่วมกันและการมีสํานึกเป๐นหนึ่งเดียวกัน ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของนิพนธ์ ทิพย์ศรีนิมิต 
(2550) ศึกษาเรื่อง ตัวตนทางวัฒนธรรมของคนไทยในรัฐตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย พบว่า 
ป๎จจัยที่บ่งบอกถึงคุณลักษณะที่ยังคงอยู่ การปรับเปลี่ยนหรือการสูญสลายของตัวตนทางวัฒนธรรม
ของคนไทยในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียนั้นขึ้นอยู่กับเหตุป๎จจัย 3 ประการ ประการแรก คือ ป๎จจัย
ด้านประวัติศาสตร์ท้องถิ่นในแต่ช่วงเวลาที่คนไทยเหล่านี้เคยอยู่ภายใต้การปกครองของราชอาณา        
จักรสยาม ป๎จจัยที่สอง คือ ป๎จจัยภายในขององค์กรหรือของชุมชนเอง ได้แก่ ระบบสังคม ระบบ
เศรษฐกิจหรือระบบวัฒนธรรมและป๎จจัยสุดท้าย คือป๎จจัยจากภายนอก ลักษณะจําเพาะที่เกี่ยวกับ
ความเชื่อ และพิธีกรรม ยังมีความเชื่อในสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เชื่อในเรื่องผี โชคลาง ครูหมอพิธี เชื่อในเรื่อง
ของธาตุทั้ง 4 อันได้แก่ ดิน น้ํา ลม ไฟ และเรื่องของไสยศาสตร์ ลักษณะจําเพาะที่เกี่ยวกับระบบ                
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การผลิต ยังเป๐นระบบการผลิตเพ่ือการเลี้ยงชีพ มีอาชีพหลักในการทํานา ทําสวนผลไม้ ทําสวน
ยางพารา และการปลูกผักขาย  
   ในทํานองเดียวกันสุธานี เพ็ชรทอง (2547) ศึกษาเรื่อง ประเพณีทําบุญเดือนสิบของ  
ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในอําเภอตุมป๎ต รัฐกลันตัน ประเทศมาเลเซีย พบว่า ขั้นตอนและการปฏิบัติ
ในประเพณีทําบุญเดือนสิบมี 2 ขั้นตอน ขั้นตอนที่ 1 คือขั้นตอนและการปฏิบัติก่อนวันประเพณี คือ 
การเตรียมการของทางวัดและการเตรียมการของชาวบ้าน ส่วนขั้นตอนที่ 2 คือ ขั้นตอนและ                      
การปฏิบัติในวันประเพณี คือ การสระเปรต พิธีสงฆ์ และการตั้งเปรต -ชิงเปรต ส่วนวัฒนธรรมที่
ปรากฏในประเพณีเดือนสิบนั้นวัฒนธรรมที่ปรากฏเด่นชัด คือ วัฒนธรรมด้านอาหาร ซึ่งมีอาหารหลัก
ในประเพณีและอาหารประกอบในประเพณี วัฒนธรรมด้านสังคมสัมพันธ์ ซึ่งมีการชุมนุมญาติพ่ีน้อง
และสังคมสัมพันธ์กับเพ่ือนบ้านและคนต่างถิ่น วัฒนธรรมด้านความเชื่อ คือความเชื่อเรื่องวิญญาณ 
ความเชื่อเรื่องกรรมและกฎแห่งกรรม ความเชื่อเรื่องชาติ-ภพ ความเชื่อเรื่องผลทาน และความเชื่อ
เรื่องอานิสงส์แห่งความกตัญํูกตเวที 
   จากข้อมูลที่กล่าวมานี้ผู้วิจัยเห็นว่า อัตลักษณ์ทางประเพณีพุทธศาสนาของชุมชน                    
บ้านไม้สนที่ยังมีการหยิบยกประกอบสร้างความมีตัวตนผสมผสานกับความเป๐นไทยอยู่ภายใต้เส้น
พรมแดนที่แยกออกเป๐นสองรัฐชาติไทย-มาเลย์ ชุมชนมาเลเซียเชื้อสายไทยของสังคม จึงต้องอาศัย
พลังของพิธีกรรมซึ่งป๎จเจกต้องร่วมกันสร้างและผลิตซ้ํา พิธีกรรมจึงเป๐นเสมือนภาษาสัญลักษณ์ที่สื่อ
ผ่านสังคมเกิดจากการผสมผสานของตัวตนเชิงจิต (Mental Selves) ของคนหลายๆ คนที่มีปฏิสัมพันธ์               
ต่อกัน ความรู้สึกเกี่ยวกับตัวเราที่เรียกว่า “ตัวตน” จึงประกอบด้วยภาพลักษณ์ที่มีต่อตัวเราเอง 
รวมทั้งจินตนาการของผู้อื่นที่มีต่อภาพลักษณ์นั้นๆ ส่วน George Herbert Mead มองว่า กลไกสําคัญ
ของการสร้างตัวตนคือ การเรียนรู้ที่จะสวมบทบาท (Role-Taking) ของผู้อ่ืนและหัวใจสําคัญของ              
การเรียนรู้ก็คือภาษาซึ่งเป๐นมานุษยวิทยา Clifford Geertz มองว่าการแปรเปลี่ยนอัตลักษณ์ของคน
ตามบริบทนั้นมีไม่รู้จบ ทั้งนี้เพราะอัตลักษณ์เป๐นคุณสมบัติที่คนหยิบยืมและสร้างขึ้นตามสถานการณ์
เฉพาะหน้า และคงจะเป๐นอัตลักษณ์ในแนวคิดหลังสมัยใหม่ (Postmodernism) เป๐นทัศนะของ                                      
กลุ่มหลังโครงสร้างนิยม (Post-structuralism) นักคิดในกลุ่มนี้มีอิทธิพลอย่างยิ่งต่อการรื้อถอน                      
มโนทัศน์ที่เกี่ยวกับป๎จเจกภาพ เพราะป๎จเจกภาพเป๐นเรื่องของกระบวนการสร้างความหมายทางสังคม
ให้แก่ อัตลักษณ์อย่างหนึ่ง ความเป๐นตัวตนเป๐นเพียงชิ้นส่วนหลายๆ ชิ้นที่ถูกประกอบรวมกันขึ้นมา                   
ในบริบทของสถานการณ์อย่างสิ่งที่เห็นเป๐นเอกภาพซ่ึงมีความต่อเนื่องของอัตลักษณ ์
   ผู้วิจัยเห็นว่า ด้วยแนวคิดและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องเรื่องอัตลักษณ์มีคุณลักษณะสําคัญ                 
ในหมู่บ้านไม้สน ที่มี อัตลักษณ์หลากหลายและมีพลวัต ซึ่งอาจเปลี่ยนแปลงเคลื่อนไหวไปตาม
สภาพการณ์และบริบทแวดล้อม อัตลักษณ์ชาติพันธ์ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยเกิดขึ้นจากการประกอบ
สร้างอย่างเป๐นพลวัต ดังนั้น อัตลักษณ์จึงมีคุณลักษณะต่างๆ และมีกระบวนการก่อร่างสร้างรูป                     
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การธํารงรักษา การต่อรองท้าทาย และการสูญสลายหายไปภายใต้บริบทรัฐชาติมาเลเซีย โดยอาศั ย
รูปแบบการสื่อสารในการประกอบสร้างอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ รวมถึงการรับรู้ความหมายและคุณค่า
ของอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ของคนในกลุ่มและต่างกลุ่มวัฒนธรรม ภายใต้แนวคิดเบื้ องต้นที่ว่า                         
พหุวัฒนธรรมไม่ใช่เพียงการยอมรับความแตกต่างของหน่วยทางวัฒนธรรม หากแต่อยู่ที่การเพ่ิมพ้ืนที่
ทางสังคมให้กลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ สามารถแสดงอัตลักษณ์ของตนเองได้อย่างหลากหลาย ลื่นไหล และ
สลับซับซ้อนมากขึน้ต่างหาก ชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยจึงสามารถอยู่ร่วมกับชนต่างชาติพันธุ์ใน
ประเทศมาเลเซียได้ด้วยความสมานฉันท์และมีประเพณีพุทธศาสนาในหมู่บ้านไม้สนของความเชื่อ 
พิธีกรรม วัฒนธรรม ที่สืบทอดกันมา 
   อย่างไรก็ตาม จากงานวิจัยดังกล่าวข้างต้น ประกอบด้วยประเด็นบทบาทของบุคคลและ
พิธีกรรมที่แสดงความเป๐นตัวตน และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ในเรื่องของความเชื่อ 
พิธีกรรม วัฒนธรรม และประเพณี ซึ่งสามารถนํามาเป๐นแนวทางในการวิเคราะห์ให้ทราบถึงรูปแบบ
การรักษาอัตลักษณ์ทางประเพณีพุทธศาสนาของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในหมู่บ้านไม้สน 
อําเภอเปิ๒นดัง ประเทศมาเลเซีย ศักยภาพและบทบาทของบุคคลในชุมชน รวมถึงสถานภาพและ
บทบาทของพิธีกรรมในการเสริมสร้างอัตลักษณ์ของชุมชน ตลอดจนป๎จจัยที่มีผลต่อการดํารงอยู่และ
การเปลี่ยนแปลงสถานภาพของพิธีกรรม 
 

ขอบเขตของการวิจัย 
 

  1. เนื้อหาการวิจัย คือ ประเพณีทางพุทธศาสนา ร่วมถึงความเชื่อ วิถีชีวิต การใช้ภาษา 
ลักษณะความเป๐นไทยของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์                      
ประเทศมาเลเซีย 
  2. ประชากรและกลุ่มเปูาหมาย 
   ประชากร ได้แก่ ประชาชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่อาศัยอยู่บ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง 
รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย ซึ่งมีครอบครัวคนไทย 200 ครัวเรือน คิดเป๐นจํานวนคนประมาณ 1,300 คน 
และกลุ่มเปูาหมาย คือ ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่อาศัยอยู่บ้านไม้สน ซึ่งผู้วิจัยต้องทําการสัมภาษณ์ 
โดยใช้การกําหนดช่วงอายุเป๐นเกณฑ์ในการเลือกกลุ่มเปูาหมาย แบ่งออกได้ดังนี้ 
   2.1 อายุ 60 ปีขึ้นไป จํานวน 32 คน แบ่งเป๐นชาย 17 คน หญิง 15 คน กลุ่มบุคคลนี้                
ที่ถือเป๐นกลุ่มคนรุ่นอาวุโส ที่ตั้งบ้านเรือนในบ้านไม้สน ตั้งแต่ไทยเสียดินแดน ให้อั งกฤษเมื่อปี                      
พ.ศ. 2452 ก่อนจะถูกถ่ายโอนไปเป๐นของประเทศมาเลเซีย ในปี พ.ศ. 2500 
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   2.2 อายุ 30 - 59 ปี จํานวน 40 คน แบ่งเป๐นชาย 20 คน หญิง 20 คน เป๐นกลุ่มคน                   
ที่มีวิถีชีวิตอยู่ระหว่างคนรุ่นแรกซึ่งเป๐นกลุ่มคนที่ยังคงยึดมั่น ในวัฒนธรรมไทย และเป๐นกลุ่มคน                  
ที่ถูกคาดหวังว่าจะเป๐นผู้สืบทอดประเพณีวัฒนธรรมพุทธศาสนาของไทย 
   2.3 อายุต่ํากว่า 30 ปี จํานวน 40 คน แบ่งเป๐นชาย 20 คน หญิง 20 คน ซึ่งเป๐นกลุ่มคน
รุ่นใหม่ที่อยู่ในฐานะผู้ถูกคาดหวังในการทําหน้าที่สืบทอดประเพณีวัฒนธรรมทางพุทธศาสนาของไทย
ให้ดํารงอยู่สืบไป 
  3. พ้ืนที่ที่ทําการวิจัย 
   บ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย 
  4. ระยะเวลาการวิจัย 
   ผู้วิจัยทําการศึกษาชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่บ้านไม้สน ระหว่างเดือนเมษายน 
พ.ศ. 2559 ถึง เดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2561 
 

วิธีด าเนินการวิจัย 
 

  1. เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล 
   เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล ผู้วิจัยได้จัดทําเครื่องมือวิจัยโดยการทบทวน
เอกสารจากงานวิจัยที่เกี่ยวข้องแล้วให้อาจารย์ที่ปรึกษาทําการตรวจสอบความถูกต้องและเหมาะสม 
ประกอบด้วย 
   1.1 แบบสัมภาษณ์ (In–depth Interview) ใช้การสัมภาษณ์ผู้นําที่เป๐นทางการและ                     
ไม่เป๐นทางการของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในหมู่บ้านไม้สน ซึ่งเป๐นบุคคลที่ดําเนินกิจกรรม
เกี่ยวกับวัฒนธรรมประเพณีทางพุทธศาสนาของไทยตั้งแต่อดีตถึงป๎จจุบัน อันเป๐นที่ยอมรับและนับถือ
จากคนในชุมชน และชาวบ้านไม้สนที่มีส่วนร่วมในกิจกรรมที่เกี่ยวกับวัฒนธรรมประเพณีทางพุทธศาสนา
ของไทย ตามประเด็นข้อมูลที่ต้องการทราบและทําการจดบันทึกข้อมูลด้วยตัวเอง เพ่ือนํามาใช้                   
ในการวิเคราะห์ 
   1.2 การสังเกตแบบมีส่วนร่วม (Participant Observation) โดยผู้วิจัยได้เข้าร่วม                
ในกิจกรรมด้านวัฒนธรรมไทยและวิถีชีวิตประจําวันของชาวมาเลเซี ยเชื้อสายไทย เพ่ือสังเกต
พฤติกรรมและความรู้สึกนึกคิดของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่เข้าร่วมกิจกรรม เพ่ือนําข้อมูลมา
วิเคราะห์ถึงรูปแบบการรักษาอัตลักษณ์ประเพณีทางพุทธศาสนาของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย
ในบ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย ศักยภาพและบทบาทของบุคคลในชุมชน 
รวมถึงสถานภาพและบทบาทของวัฒนธรรมประเพณีทางพุทธศาสนา ตลอดจนป๎จจัยที่มีผลต่อ                    
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การดํารงอยู่และการเปลี่ยนแปลงสถานภาพของวัฒนธรรมประเพณีทางพุทธศาสนา โดยในการเก็บ
ข้อมูลจากการสังเกตแบบมีส่วนร่วม ผู้วิจัยได้เข้าร่วมในพิธีกรรมทางพุทธศาสนาเนื่องในวันสําคัญ
ต่างๆ เช่น วันมาฆบูชา วันสงกรานต์ วันวิสาขบูชา วันเข้าพรรษา วันออกพรรษา ประเพณีการบวช 
บุญเดือนสิบ บุญกฐิน ลอยกระทง เป๐นต้น และได้สัมภาษณ์กลุ่มเปูาหมายอย่างไม่เป๐นทางการควบคู่
กันไปด้วย 
  2. การวิเคราะห์ข้อมูลและการนําเสนอผลการวิจัย 
   ผลการวิจัยในครั้งนี้ เป๐นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ซึ่งเน้น                      
การออกแบบการวิจัยอย่างผสมผสาน ทั้งจากการสัมภาษณ์แบบเจาะจงและการสังเกตแบบมีส่วนร่วม 
(Participant Observation) 
   ผู้วิจัยนําข้อมูลที่ได้จากการศึกษาเอกสาร ข้อมูลจากงานวิจัยที่เกี่ยวข้องและข้อมูลจาก
การเก็บบันทึกรวบรวมจากภาคสนาม ตลอดระยะเวลาที่ดําเนินการวิจัย มาทําการจําแนกข้อมูล                  
จัดหมวดหมู่ข้อมูลตามแต่ละประเภท ตามความมุ่งหมายของการวิจัยที่ผู้วิจัยตั้งประเด็นไว้                       
และตรวจสอบดูอีกครั้งหนึ่งว่าข้อมูลที่ได้มามีความเชื่อถือได้และมีความครบถ้วนเพียงพอหรือไม่                       
โดยใช้เทคนิคการตรวจสอบแบบสามเส้า (Techniques Triangulation) เพ่ือให้ได้ข้อมูลตาม                    
ความมุ่งหมายของการวิจัย หากมีส่วนใดที่ยังไม่สมบูรณ์ ผู้วิจัยจะทําการเก็บข้อมูลเพ่ิมเติมในส่วนที่
ขาดหายไป หลังจากนั้น นําข้อมูลทั้งหมดที่วิเคราะห์และสรุปเสร็จเรียบร้อยแล้ว มาจัดเรียบเรียง                
และพรรณนาวิเคราะห์ เพ่ือตอบความมุ่งหมายของการวิจัย  
   การนําเสนอผลการวิจัยในครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ศึกษาข้อมูลจากเอกสารงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
โดยใช้การสรุปผลการวิเคราะห์ข้อมูลทั้งหมด ในประเด็นที่กําหนดไว้ในวัตถุประสงค์ คือ  เพ่ือศึกษา        
อัตลักษณ์พุทธศาสนาของชุมชนที่สัมพันธ์กับความเป๐นไทยในบริบทรัฐชาติ แล้วนําเสนอข้อมูลที่ได้มา
สรุปอภิปรายผลในเชิงพรรณนาวิเคราะห์ (Descriptive Analysis) 
 

นิยามศัพท์เฉพาะที่ใช้ในการวิจัย 
 

  อัตลักษณ์ หมายถึง การประกอบสร้างความหมายเชิงวัฒนธรรมให้แก่ตัวตนของป๎จเจก         
หรือกลุ่มชนบ้านไม้สน 
  ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยหมู่บ้านไม้สน หมายถึง บุคคลที่มีเชื้อสายอาศัยอยู่ในบ้านไม้สน  
รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  
  พิธีกรรม หมายถึง พิธีกรรมทางพุทธศาสนาที่บุคคลในบ้านไม้สนสร้างสรรค์ขึ้นและสั่งสมมา
ตั้งแต่อดีต จนได้รับการยอมรับและยึดถือปฏิบัติสืบเนื่องมา 
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บทที่ 2   
 

ชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยรัฐเคดาห์ : ความเชื่อและวัฒนธรรม 
 

ประวัติศาสตร์ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยของความหลากหลายของชาติพันธุ์ 
 

  ประเทศมาเลเซีย (Malaysia) มีพ้ืนที่แบ่งเป๐น 2 ส่วน คือ มาเลเซียตะวันตกและมาเลเซีย
ตะวันออก โดยมีทะเลจีนใต้กั้นตรงกลาง มาเลเซียตะวันตกตั้งอยู่บนคาบสมุทรมาเลเซียหรือ
คาบสมุทรมลายู (Peninsular Malaysia) ทิศเหนือติดกับไทย ทิศใต้ติดกับช่องแคบยะโฮร์ ที่กั้น
ระหว่างมาเลเซียกับสิงคโปร์ ทิศตะวันออกติดกับทะเลจีนใต้ และทิศตะวันตกติดกับทะเลอันดามัน
และช่องแคบมะละกา 
          มาเลเซียตะวันตกมีพ้ืนที่ประมาณ 130,000 ตารางกิโลเมตร มาเลเซียตะวันออกมี พ้ืนที่
ประมาณ 195,000 ตารางกิโลเมตร รวมพ้ืนที่แล้วมีขนาดใหญ่เป๐นอันดับที่ 5 ของประเทศสมาชิก
อาเซียน มาเลเซียตะวันออก (East Malaysia) ตั้งอยู่บนเกาะบอร์เนียว ห่างจากมาเลเซียตะวันตก
ประมาณ 644 กิโลเมตร มีพรมแดนติดกับอินโดนีเซียทางทิศใต้ ประกอบด้วยหลายกลุ่มชาติพันธุ์และ
หลายวัฒนธรรม ที่เรียกว่า “พหุสังคม” (multiracial society) กลุ่มชาติพันธุ์ดั้งเดิม ได้แก่ ชาวโอรังอัสลี 
หรือที่เรียกรู้จักในอีกชื่อว่า ซาไก ส่วนใหญ่มีอาชีพเก็บของปุา ล่าสัตว์ และกลุ่มที่ถูกจัดให้มีความสําคัญ
มากที่สุด คือ ภูมิบุตร หรือชาวมลายูท้องถิ่น ซึ่งมีจํานวนมากกว่าครึ่งของประเทศ เป๐นกลุ่มที่ได้รับ 
สวัสดิการพิเศษจากรัฐทั้งด้านการศึกษา สาธารณสุข และอาชีพ ขณะที่ประชากรส่วนที่เหลืออีก 
หลายกลุ่มไม่ได้รับสิทธิพิเศษ แต่มีสิทธิในฐานะพลเมืองของมาเลเซียตามกฎหมาย ได้แก่ ชาวจี น                  
ที่อพยพเข้ามาอยู่ใหม่ในยุคทําเหมืองดีบุก และยังยึดวัฒนธรรมประเพณีแบบจีนแท้เอาไว้ ชาวอินเดีย  
ที่ส่วนหนึ่งสืบเชื้อสายดั้งเดิมของพ่อค้าอินเดียที่เข้ามาตั้ งแต่เกือบพันปีก่อน และอีกส่วนหนึ่งเป๐น              
ชาวทมิฬอินเดียที่ถูกประเทศอาณานิคมเกณฑ์มาใช้แรงงานในสวนยางพาราและเหมืองแร่ดีบุก 
นอกจากนี้ยังมีชาวยูเรเชียที่สืบเชื้อสายโปรตุเกสรวมอยู่ด้วย (ภาพท่ี 1)  
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ที่มา : https://www.google.com/maps/place ค้นหาวันที่ 6 กรกฎาคม 2561 

 

ภาพที่ 1 แผนที่แสดงอําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย 
 

 ชาติพันธุ์ในประเทศมาเลเซียเป๐นประเด็นทางวิชาการที่ได้รับความสนใจอย่างกว้างขวาง

จากนักวิชาการหลากหลายสาขา ซึ่งเหตุผลส่วนหนึ่งเนื่องมาจากประเทศมาเลเซียเป๐นสังคมพหุลักษณ์

หรือพหุวัฒนธรรม หมายถึงสังคมที่มีผู้คนหลากหลายเชื้อชาติศาสนา ความเชื่อ และวัฒนธรรม      

โดยกลุ่มผู้คนเหล่านี้ได้มาอยู่อาศัยร่วมกัน ซึ่งป๎จจุบันประเทศมาเลเซียประกอบด้วยกลุ่มเชื้อชาติหลัก

3 กลุ่มในลักษณะสามเหลี่ยมที่ถูกแบ่งเป๐นลําดับชั้นคือ เชื้อชาติมลายู เชื้อชาติจีน และเชื้อชาติอินเดีย

โดยประชากรมีเชื้อชาติมลายูเป๐นชนส่วนใหญ่ของประเทศ กลุ่มเชื้อชาติจีนรองลงมา เชื้อชาติอินเดีย                  

และเชื้อชาติ อ่ืนๆ 30 เชื้อชาติ ซึ่ งรวมถึงกลุ่มคนไทยหรือชาวมาเลเซียเชื้อสายสยามด้วย                            
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และเมื่อกล่าวถึงชนกลุ่มน้อยในมาเลเซียคนสยามนับได้ว่าเป๐นส่วนหนึ่งในชนกลุ่มน้อยกลุ่มเล็กใน                        

ประเทศมาเลเซีย เพราะนอกเหนือจากชนกลุ่มน้อยที่เป๐นชนกลุ่มใหญ่แล้วคนสยามยังเป๐นกลุ่มย่อยลง

มาอีกในยุคที่จักรวรรดินิยมอังกฤษได้เข้ามามีอิทธิพลและอํานาจเหนือดินแดนในคาบสมุทรมลายู                  

ซึ่งตรงกับสมัยรัชกาลที่ 5 ของไทยเรื่องสิทธิสภาพนอกอาณาเขตนั้น อังกฤษนับเป๐นภัยคุกคามต่อ               

เอกราชของไทยเป๐นอย่างมาก แม้อังกฤษจะไม่ได้เข้ามาปกครองโดยตรงแต่ก็เสมือนว่าไทยได้กลาย 

เป๐นเมืองขึ้นของอังกฤษโดยนัยยะกล่าวคือศาลไทยไม่มีอํานาจใดๆ ต่อคนของอังกฤษ จนกระทั่ง               

ในที่สุดรัชกาลที่ 5 จําต้องได้จัดทําสนธิสัญญาใหม่ซึ่งเรียกว่าสัญญากรุงเทพ (Bangkok Treaty)                       

ใน ค.ศ. 1909 เพ่ือยกดินแดนทางตอนใต้บางส่วนของไทยแลกกับสิทธิสภาพนอกอาณาเขต โดยให้คน

ของอังกฤษต้องขึ้นกับศาลไทยหากทําผิดขึ้นในอาณาเขตและในการปลดแอกเกี่ยวกับสิทธิสภาพนอก

อาณาเขตนี้ประเทศไทยจําต้องสละ 4 รัฐมลายู ได้แก่ รัฐปะลิส, รัฐเกดะห์ (ไทรบุรี), รัฐกลันตัน     

และรัฐตรังกานู ให้อังกฤษเพ่ือเป๐นการแลกเปลี่ยนซึ่งทําให้ดินแดนทั้ง 4 รัฐมลายูดังกล่าวและหมู่เกาะ

ใกล้เคียงต้องตกไปอยู่ภายใต้อาณานิคมของอังกฤษโดยสิ้นเชิง  (ธํารงศักดิ์ อายุวัฒนะ, 2547: 35) 

 อย่างไรก็ตาม การที่รัฐมลายูทั้ง 4  ตกอยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษทําให้ คนไทย                 

ส่วนหนึ่งซึ่งอาศัยอยู่ในบริเวณรัฐดังกล่าวต้องตกอยู่ภายใต้การปกครองของอั งกฤษ ซ่ึงต่อมา                       

ใน ค.ศ. 1957 สหพันธรัฐมาลายาไดร้บัเอกราชกลุ่มคนเหล่านี้จึงกลายเป๐นชาวมาเลเซียไปโดยปริยาย

ชนเชื้อสายไทยเป๐นชนกลุ่มน้อยที่อาศัยอยู่ ในบริเวณรัฐทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย 

ประกอบด้วย รัฐปะลิส, รัฐเกดะห์ (ไทรบุรี), รัฐเประ, รัฐกลันตัน, และรัฐตรังกานู ทั้งนี้ในบรรดา                 

รัฐต่างๆ ของมาเลเซีย รัฐเกดะห์ (ไทรบุรี) เป๐นรัฐที่มีชาวมาเลเซียเชื้อไทยมีการอาศัยอยู่มากที่สุด     

ซึ่งพ้ืนที่เหล่านี้เป๐นพ้ืนที่ที่มีความเกี่ยวพันทางประวัติศาสตร์กับไทยมาอย่างยาวนานโดยเฉพาะพ้ืนที่

แถบชายแดนทางภาคใต้ของไทย 

 ประวัติศาสตร์ความสัมพันธ์ของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับ ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู 

แม้ว่าชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในรัฐกลันตันจะเป๐นชนส่วนน้อยของสังคมมาเลเซีย และแม้ว่าจะไม่

สามารถระบุได้ว่าชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอาศัยอยู่ในพ้ืนที่ตั้งแต่เมื่อไร แต่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย

ส่วนใหญ่ยังคงภูมิใจในความเป๐นคนดั้งเดิมของตนและยืนยันในการดํารงของตนที่มีความยาวนาน

เก่าแก่กว่าชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูในพ้ืนที่ ชี้ให้เห็นว่าลักษณะการตั้งบ้านเรือนของชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยแสดงให้เห็นถึงการเข้ามาอยู่ในพ้ืนที่ก่อนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู เนื่องจากบ้านเรือน

ของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะอยู่ในบริเวณท่ีใกล้สายน้ํามากกว่าชาวมลายู แต่ถ้าพูดถึงความเป๐นอยู่ 
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คือ strategy ที่เราอยู่นี้ว่าง่ายๆ นี้ กลันตันคือคนไทยจะอยู่ก่อนมลายูอีก เพราะอาศัยที่ว่าอยู่ส่วนนี้

ส่วนมากคนที่อยู่นี้จะมาทาสายน้ํา เสร็จแล้วคนไทยก็จะมาเลือกที่อยู่ก่อนจะออกมาจากสายน้ํา               

แล้วคนที่มาอยู่ที่หลังนี้หมายความว่าคนมาก่อนนี้ชาวมลายูจะเข้ามาอยู่ข้างในจนเต็มแล้วก็เข้าไปไม่ได้ 

เพราะมีคนอยู่ก่อนแล้วต้องไปอยู่ข้างนอก คือมลายูนี้จะอยู่รอบนอกใกล้ๆ ชายทะเล ส่วนคนไทยจะ

เข้ามาอยู่ข้างในๆ เพราะชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเข้ามาอยู่ในพ้ืนที่ก่อนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู 

ระบุว่าชาวไทยได้อาศัยอยู่ในดินแดนมลายูก่อนที่ชาวมลายูจะมาถึงดินแดนแห่งนี้ ไม่เฉพาะเพียงบอก

กล่าวของชาวไทย ยังมีหนังสือและประวัติศาสตร์เก่าแก่ที่เกี่ยวข้องกับดินแดนมลายูจะระบุไว้เช่นกันว่า 

ชาวไทยเป๐นกลุ่มชนที่เข้ามาตั้งถิ่นฐานก่อนชาวมลายูหรือมาเลย์ แม้นักวิจัยชาวมาเลเซียอย่าง   

Ismail ยังยอมรับว่าชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยได้เข้ามาอาศัยอยู่ก่อนชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูเสียอีก

แม้ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะมองว่าตนเองเป๐นกลุ่มชนที่เข้ามาอยู่ในพ้ืนที่ก่อน ขณะเดียวกัน                 

ชาวมาเลเซียส่วนหนึ่งก็ยอมรับในข้อมูลดังกล่าวหรืออย่างน้อยก็ยอมรับกลุ่มชนที่อยู่มานานแล้ว 

 อย่างไรก็ตาม ในรัฐธรรมนูญของมาเลเซียมิได้มีการระบุว่ามีชนชาติพันธุ์ไทยรวมอยูใน                 

ชาวมาเลเซียด้วย ดังนั้นแม้ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะเป๐นชนดั้งเดิม แต่สิทธิต่างๆ ก็ยังไม่ได้รับ

ครบถ้วนเฉกเช่นคนดั้งเดิม จึงต้องมีการเรียกร้องใหรัฐบาลมาเลเซียให้สิทธิชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย     

เช่นเดียวกับชนดั้งเดิม หรือ “บุมีปุตรา” ซึ่งจะไดร้ับสิทธิตางๆ เช่นเดียวกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู 

แต่การเรียกร้องดังกล่าวก็ดําเนินไปอย่างค่อนข้างประนีประนอมอย่างยิ่ง และประวัติศาสตร์ความเป๐นมา

ในอดีตก็มีส่วนอย่างยิ่งต่อพฤติกรรมการเรียกร้องดังกล่าวสิทธิของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยซึ่งเป๐น             

ชนชาติดั้งเดิมในพื้นที่ควรมีสิทธิเช่นเดียวกับชนกลุ่มอ่ืนที่เป๐นบุมีปุตรา แตเ่นื่องจากเป๐นความผิดพลาด

ของชาวไทยเองที่ไม่ไปแสดงตัวในวันประกาศเอกราชจึงไม่ได้รับการบรรจุว่าเป๐นชนชาติหนึ่งของมาเลเซีย 

ซึ่งชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยส่วนใหญ่ก็รับรู้และยอมรับในเนื้อหาของประวัติศาสตร์ดังกล่าวด้วย 

 จะเห็นได้ว่า จากการศึกษาแทบไม่มีประวัติศาสตร์ความสัมพันธ์ในลักษณะความขัดแย้ง          

รุนแรงเกิดขึ้นระหว่างชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูเลย เรื่องราวของ                

ความขัดแย้งระหว่างกลุ่มชนที่เกิดข้ึนในมาเลเซียที่รุนแรงที่สุดและเป๐นครั้งที่ชาวมาเลเซียทุกคนนํามา

จดจําเป๐นบทเรียนนั้นคือ ความขัดแย้งระหว่างชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายจีน

ในมาเลเซีย ที่เกิดขึ้นเมื่อวันที่ 13 พฤษภาคม พ.ศ. 1969 หรือที่จดจํากันในนาม “13 May” ว่าใน

ครั้งนั้นมีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบางคนอยู ในเหตุการณ์ด้วย แต่ก็ไม่ได้มีความขัดแย้งที่เกิดขึ้น                

กับท้ังชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนและชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูจากเหตุการณ์ดังกล่าวแต่อย่างใด 
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 อย่างไรก็ตาม มิใช่ว่าประวัติศาสตร์ความสัมพันธ์ระหว่างมาเลเซียเชื้อสายมลายูกับ                      

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะมีแต่ด้านดีเพียงอย่างเดียว จากคําบอกเล่าของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย

เองยังระบุว่าในอดีตก็เคยมีการแสดงออกในลักษณะดูถูกกันให้เห็น เช่น การทําท่าปิดจมูกเมื่อเห็น

พระเดินผ่านหมู่บ้านของชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายู เพ่ือแสดงออกใหเห็นว่าไม่ชอบไม่ต้องการ                         

หรือกล่าวได้ว่ารังเกียจ แต่เหตุการณ์ดังกล่าวก็มักเกิดขึ้นกับหมู่บ้านที่ไกลจากหมู่บ้านชาวมาเลเซีย                      

เชื้อสายไทยและไม่เคยสัมผัสกับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย เมื่อพิจารณาข้อมูลดังกล่าวแล้วจะมี

ลักษณะที่เป๐นการแสดงออกถึงการดูถูกแต่ก็ไม่ได้ก่อให้เกิดการทะเลาะเบาะแว้งรุนแรงจนเข้าไปอยู่                  

ในความทรงจําของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ดังนั้น ประวัติศาสตร์ความสัมพันธ์ระหว่างชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูส่วนใหญ่เกิดขึ้นในเชิงบวกที่ทั้งสองฝุายต่างพ่ึงพาอาศัยกัน

และเคารพนับถือกันมากกว่าที่จะเป๐นการแบ่งเขาแบ่งเราและทะเลาะกันด้วยความโกรธแค้น 

 ข้อมูลข้างต้นชี้ให้เห็นว่าแม้ประวัติศาสตร์แห่งชาติมาเลเซียจะไม่ได้ระบุว่าชาวมาเลเซีย       

เชื้อสายไทยเป๐นชนชาติดั้งเดิมหรือบุมีปุตราของประเทศมาเลเซียแต่ประวัติศาสตร์ในความทรงจํา 

ของชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูบางส่วนและของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยได้ชี้ให้เห็นว่าแท้จริงแล้ว 

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็เป๐นชนชาติดั้งเดิมเช่นกัน แม้ข้อมูลระหว่างประวัติศาสตร์แห่งชาติ                     

กับประวัติศาสตร์ในความทรงจําจะไม่ลงรอยกันมากเท่าไรนัก แต่เหตุผลแห่งการไม่ลงรอยก็เป๐นที่            

เข้าใจกันดีสําหรับทั้งชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูและชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยว่าเป๐นเรื่องของการที่

ไม่ได้ไปแสดงตัวในวันประกาศเอกราช จะเห็นได้ว่า เมื่อมีการรับรู้ว่าแท้จริงชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย                 

เป๐นชนชาติดั้งเดิมเช่นกัน ชาวมาเลเซียก็ยังได้แสดงการยอมรับในข้อเท็จจริงดังกล่าวแม้ว่าจะไม่เป๐น        

ทางการก็ตาม สิ่งนี้น่าจะเป๐นเหตุผลว่าเหตุใดประวัติศาสตร์ที่ไม่ลงรอยกันของชาวมาเลเซียจึงไม่ได้            

ก่อให้เกิดความขัดแย้งระหว่างกลุ่มชน ยิ่งไปกว่านั้นระบบการศึกษาในประเทศมาเลเซียยังเป๐น 

หลักฐานอยา่งที่แสดงให้เห็นถึงการใช้ประวัติศาสตร์เพ่ือสร้างความปรองดองระหว่างกลุ่มชนแทนที่จะ

แบ่งเขาแบ่งเราและก่อให้เกิดการดูถูกเหยียดหยามกัน ที่กล่าวทั้งหมดนี้เป๐นสิ่งยืนยันอย่างดีว่า                     

ประวัติศาสตร์ความเป๐นมาและการนําประวัติศาสตร์มารับใช้ในการอยู่ร่วมกันในสังคมในป๎จจุบัน     

มีอิทธิพลสําคัญต่อพฤติกรรมการสื่อสารของกลุ่มชนที่มีต่อกันอย่างน่าตระหนักและไม่ควรมองข้าม         

เป๐นอย่างยิ่ง 

 ความหลากหลายชาติพันธุ์ในรัฐกลันตันมาเลเซียยังมีเชื้อสายไทยมีลักษณะหนึ่งที่แตกต่าง 

จากประวัติศาสตร์ของชาวไทยเชื้อสายมลายูในพ้ืนที่ชายแดนภาคใต้ค่อนข้างชัด นั่นคือแทบไม่มี                     
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ข้อมูลประวัติศาสตร์ที่บันทึกไว้เลย โดยเฉพาะหลักฐานที่เขียนโดยชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเอง ดังนั้น 

หลักฐานส่วนใหญจึงเป๐นตํานานเล่าขานของคนในพ้ืนที่จากรุ่นหนึ่งสูอีกรุนหนึ่งหรือเป๐นการพิจารณา 

โบราณสถานและโบราณวัตถุที่มีอยู่เพ่ือประมาณการอายุของการก่อร่างสร้างชุมชนเพ่ือที่จะประมาณ

การความยาวนานของการเข้ามาตั้งรกรากของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย พบว่าชาวไทยจากประเทศ

ไทยทีไ่ดเ้ดินทางไปศึกษาชาวไทยในมาเลเซียทั้งในกลันตันและรัฐอ่ืนของประเทศมาเลเซีย แม้จะไม่ใช่

จากหลักฐานทางประวัติศาสตร์จากพระราชพงศาวดารจดหมายเหตุ ชาวไทยมาตั้งถิ่นฐานในกลันตัน

ไม่น้อยกว่า 200-400 ปีมาแล้ว โดยในสมัยพระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวรัชกาลที่ 3 มีชาวไทย

อาศัยอยูในรัฐกลันตันแล้ว (ธํารงศักดิ์ อายุวัฒนะ) คือระหว่างปี ค.ศ. 1973-1974 เป๐นจุดเริ่มตนของ

การตั้งบ้านเรือนของหมู่บ้านไทยในรัฐกลันตันนั้นมีอายุประมาณหนึ่งร้อยปีหรือมากกว่า 150 ปีแล้ว 

โดยมีหลักฐานอย่างหนึ่งคือในวัดโบราณชื่อวัดมัชฌิมาวาส ในอําเภอตุมป๎ต มีโบสถ์เก่าแก่อยู่หลังหนึ่ง

ซ่ึงคนมาเลเซียเชื้อสายไทยไดอ้าศัยอยูในพ้ืนที่รัฐกลันตันมาอย่างน้อยไม่ต่ํากว่า 300 ปี 

 อยางไรก็ตาม คนมาเลเซียเชื้อสายไทยได้อาศัยอยู่ในพ้ืนที่รัฐกลันตันมีการประมาณว่าต้อง

มาอยูที่ในกลันตันเป๐นร้อยๆ ปีมาแล้ว หรือสองหรือสามร้อยปีมาแล้ว เนื่องจากภาษาใช้เป๐นภาษา              

ที่มีความสอดคล้องกับการใช้หลักการสื่อสารของกษัตริย์เป๐นภาษาวัง โดยยังมีวัดทีเ่ก่าแก่ในรัฐกลันตัน

คือวัดสุไหงกีนัง ซึ่งป๎จจุบันไม่มีแล้ว พ้ืนที่วัดเดิมถูกปรับเปลี่ยนเป๐นโรงเรียน แต่ยังพบลูกนิมิต                           

ซึ่งวัดแห่งนี้สร้างประมาณ 400 ปีมาแล้ว จะเห็นได้ว่ายังมีหลักฐานที่มีทั้งโบราณสถาน โบราณวัตถุ 

ตลอดจนคําบอกเล่าจากคนรุ่นก่อนยังคงเป๐นข้อมูลว่าชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยตั้งบ้านเรือนบนผืนดิน

มาเลเซียตั้งแต่ 100-400 ปี 

 จะเห็นได้ว่า ในประเทศมาเลเซียยังมีคนมาเลเซียเชื้อสายไทยนับถือศาสนาพุทธซึ่งแตกต่าง

จากคนส่วนใหญ่ของประเทศโดยมีวัดเป๐นศาสนสถานและศูนย์รวมจิตใจของคนในพ้ืนที่ รัฐตรังกานู  

รัฐไทรบุรี หรือรัฐเคดาห์ในป๎จจุบัน รัฐกลันตัน รัฐปะลิส รวมถึงรัฐปีนัง แต่เมื่อศึกษาในรายละเอียด

พบว่าคนไทยแต่ละรัฐมีความแตกต่างกันในรายละเอียดปลีกย่อยทั้งในด้านภูมิหลังทางประวัติศาสตร์ 

ขนบธรรมเนียมประเพณีหรือแม้กระทั่งภาษาไทยที่เป๐นภาษาที่ใช้ในการสื่อสารของคนไทย อย่างไรก็

ตามหากมองด้วยลักษณะทางภูมิศาสตร์จะพบว่ารัฐเคดาห์และรัฐปะลิสนั้นมีความใกล้ชิดกับคนไทย

มากกว่าคนไทยในรัฐอ่ืนๆ ที่ถูกห้อมล้อมด้วยกลุ่มคนมลายู หากมองด้วยบรบิททางประวัติศาสตร์ก็จะ

พบอกีว่ารุฐทั้งสองเคยถูกปกครองอย่างเด็ดขาดด้วยข้าราชการที่ส่งมาจากไทยซึ่งต่างจากรัฐอ่ืนๆ  ที่ มี

สุลต่านของรัฐปกครองเสมอมาแม้ในช่วงที่ตกเป๐นหัวเมืองประเทศราชของไทยก็ตาม ทั้งนี้หากสืบ                     
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เชื้อสายดูจะพบว่าคนไทยในรัฐเคดาห์และรัฐปะลิสนนั้น เครือญาติจํานวนมากอยู่ทางฝ๎๑งไทยและมี                    

การสานสัมพันธ์กันอย่างต่อเนื่องเพราะคนไทยในทั้งสองรัฐส่วนใหญ่เป๐นผู้อพยพที่ขยายตัวไปหาที่             

ทํากินก่อน ที่จะมีการแบ่งพรมแดนที่ชัดเจนระหว่างสยามกับอังกฤษในปี 1909 ในขณะที่รัฐกลันตันและ

ตรังกานนูนี้ คนไทยเป๐นผู้อยู่อาศัยด้ังเดิมของพ้ืนที่มาได้อพยพมาจากพ้ืนที่อ่ืนๆ (ป๎ญญา จินดาเพชร, 

2561: 33) 

 อย่างไรก็ตาม ในมาเลเซียยังพบกลุ่มเชื้อชาติจีนที่เป๐นกลุ่มชาติพันธุ์ที่มีความสําคัญใน

ประเทศมาเลเซียเป๐นอย่างยิ่ง โดยชาวจีนที่อพยพเข้ามาอยู่ใหม่ในยุคทําเหมืองดีบุกและยังยึด

วัฒนธรรมประเพณีแบบจีนแท้เอาไว้ ส่วนชาวอินเดีย ที่ส่วนหนึ่งสืบเชื้อสายดั้งเดิมของพ่อค้าอินเดียที่

เข้ามาตั้งแต่เกือบพันปีก่อน และอีกส่วน หนึ่งเป๐นชาวทมิฬอินเดียที่ถูกประเทศอาณานิคมเกณฑ์มาใช้

แรงงานในสวนยางพาราและเหมืองแร่ดีบุก นอกจากนี้ยังมีชาวยูเรเชียที่สืบเชื้อสายโปรตุเกสรวมอยู่ด้วย 

 จะเห็นได้ว่า มาเลเซียได้รับเอกราชจากอังกฤษเมื่อ ค.ศ.1957 ขณะนั้นมีเขตแดนเพียง

คาบสมุทรมลายู ต่อมาปี ค.ศ. 1963 รวมตัวกับซาบาห์ ซาราวัก และสิงคโปร์ จากนั้นเปลี่ยนชื่อ             

เป๐นมาเลเซีย ภายหลังสิงคโปร์แยกตัวออกไปเมื่อปี  ค.ศ.1965 มาเลเซียในป๎จจุบันจึงมีเขตแดน              

เพียงคาบสมุทรมลายูหรือมาเลเซียตะวันตก กับรัฐซาบาห์และซาราวัก บนเกาะบอร์เนียวเหนือที่

เรียกว่ามาเลเซียตะวันออก ประชากรส่วนใหญ่ประกอบไปด้วยกลุ่มชาติพันธุ์หลัก 3 กลุ่มได้แก่ มลายู 

จีน และอินเดีย ประชากรส่วนใหญ่เป๐นกลุ่มชาติพันธุ์มลายู หรือ “ภูมิบุตร” แปลว่า “บุตรของ

แผ่นดิน” รองลงมาคือกลุ่มชาติพันธุ์จีน สุดท้ายคือกลุ่มชาติพันธุ์อินเดีย           

 ชาวมลายูเป๐นกลุ่มชาติพันธุ์หลักที่มีจํานวนประชากรมากที่สุดในประเทศ ใช้ภาษามลายูใน

การสื่อสารและนับถือศาสนาอิสลาม ทั้งยังเป๐นมุสลิมที่มีความผูกพันกับชุมชนของตนอย่างมาก มี

สํานึกในการเป๐นมลายูผ่านสํานึกการนับถือศาสนาอิสลาม ส่วนมากอาศัยในชนบทประกอบอาชีพ

เกษตรกรรม หากอาศัยในเขตเมืองมักจะรับราชการ ชาวมลายูทุกคนได้รับสิทธิพิเศษเหนือกลุ่มชาติ

พันธุ์อ่ืนในฐานะเป๐นเจ้าของแผ่นดินหรือ “ภูมิบุตร” เช่น การถือครองที่ดินและการรับราชการ หาก

เป๐นป๎ญญาชนจะเป๐นผู้กุมอํานาจทางการเมืองและการบริหาร ส่วนชาวจีนเป๐นกลุ่มชาติพันธุ์ที่มี

จํานวนมากรองจากกลุ่มมลายู ใช้ภาษาจีนและนับถือศาสนาพุทธ ขงจื๊อและเต๋า เป๐นชนชั้นกลางของ

สังคมมีบทบาทและกุมอํานาจในการพัฒนาประเทศด้านเศรษฐกิจ ส่วนมากเป๐นพ่อค้าคนกลาง 

เจ้าของกิจการร้านค้าเล็กๆ ที่กระจายอยู่ทั่วไป ทั้งยังประกอบกิจการธนาคาร บริษัทประกันภัย 

บริษัทขนส่งทางทะเล เหมืองแร่ และสวนยาง ส่วนใหญ่ตั้งถิ่นฐานโดยแยกตามสําเนียงภาษาอยู่                   
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ทางภาคตะวันตกของคาบสมุทรมลายูเพราะมีทรัพยากรทางธรรมชาติอันอุดมสมบูรณ์ เนื่องจากมี

ศาสนาภาษาและวัฒนธรรมเป๐นของตนเอง ทําให้ชาวจีนเป๐นผู้ที่ยึดติดกับกลุ่มของตนและรักษา

เอกลักษณ์ดังกล่าวไว้อย่างเหนียวแน่น สําหรับชาวอินเดีย มีจํานวนประชากรรองจากชาวมลายู           

และจีน ส่วนใหญ่นับถือศาสนาฮินดูและใช้ภาษาฮินดี มักเป๐นผู้ใช้แรงงานตามสวนยางพาราซึ่งเป๐น

สินค้าส่งออกที่ทํารายได้ให้กับมาเลเซีย การประกอบอาชีพ ธุรกิจสิ่งทอ แพทย์ นักกฎหมาย                      

และการนําเงินมาปล่อยกู้ให้กับชาวอินเดียด้วยกัน 

            ข้อมูลทางชาติพันธุ์และพหุวัฒนธรรม เนื่องจากมาเลเซียมีกลุ่มชาติพันธุ์ใหญ่ที่มีวัฒนธรรม

ต่างกันถึง 3 กลุ่ม ความขัดแย้งระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์เป๐นผลสืบเนื่องจากสมัยอาณานิคมที่มาเลเซีย  

ถูกปกครองโดยอังกฤษ กล่าวคือ กลุ่มชาติพันธุ์หลักทั้ง 3 กลุ่ม มีความแตกต่างกันทางวัฒนธรรม 

ภาษาและศาสนา มีปฏิสัมพันธ์และการปรับตัวเข้าหากันน้อยต่างคนต่างอยู่ในกลุ่มชนที่เป๐นชาติพันธุ์

เดียวกัน โดยมีอังกฤษเป๐นตัวกลางติดต่อในการทํากิจกรรมต่างๆ เช่น กิจกรรมทางเศรษฐกิจ สังคม 

และการเมือง อังกฤษปกครองด้วยวิธีการ “แบ่งแยกและปกครอง”  มีการนําเข้าชาวจีนมาเป๐น

แรงงานในเหมืองแร่ดีบุกเพ่ือรองรับอุตสาหกรรมในประเทศแม่ ส่วนชาวอินเดียถูกนํามาเป๐นแรงงาน

ในสวนยางพารา ขณะที่ชาวมลายูยังคงอยู่ในภาคเกษตรกรรมผลิตเพ่ือยังชีพเท่านั้น เป๐นที่สังเกตได้ว่า

อังกฤษมีการนําเข้าชาวจีนและอินเดียมาเป๐นแรงงานเพ่ือขับเคลื่อนเศรษฐกิจ ส่วนชาวมลายูนั้นยังคง

ถูกกีดกันให้อยู่ในภาคการเกษตรต่อไป ทั้งนี้อาจเนื่องเพราะอังกฤษหวั่นเกรงว่าหากชาวมลายูมีโอกาส

ในการครอบครองพ้ืนที่ทางเศรษฐกิจ จะก่อให้เกิดการต่อต้านขัดขืนการปกครองของตน ดังนั้นจึง

ส่งผลให้ชาวจีนและอินเดียมีฐานะทางเศรษฐกิจที่สูงกว่าชาวมลายู 

           อย่างไรก็ตาม ภายหลังเหตุการณ์ความรุนแรงทางการเมืองในปีดังกล่าวจึงเกิดขึ้นจาก      

ความต้องการในสิ่งที่ตนไม่มีของแต่ละกลุ่มชาติพันธุ์ แม้ว่านโยบายเศรษฐกิจใหม่จะสร้างงานสร้างรายได้

จากการนํามาตรการต่างๆ ไปปฏิบัติทางเศรษฐกิจสร้างความเป๐นอยู่ที่ดีขึ้น พัฒนาประเทศให้มี

โครงสร้างพ้ืนฐานด้านการเกษตรไปสู่โครงสร้างพ้ืนฐานทางอุตสาหกรรมมากขึ้น เพ่ือเกิดการจ้างงาน

และอาชีพใหม่ๆ แต่ยังไม่สามารถสร้างเอกภาพระหว่างประชากรกลุ่มชาติพันธุ์ต่างๆ อย่างมั่นคงได้ 

เนื่องจากยังคงมีป๎จจัยหลายประการที่สามารถก่อให้เกิดความขัดแย้งระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์ได้ในสังคม

มาเลเซีย แม้ว่ามาเลเซียจะไม่สามารถหลีกเลี่ยงป๎ญหาความแตกต่างของกลุ่มชาติพันธุ์ได้ แต่สิ่งที่

รัฐบาลมาเลเซียทําและประสบความสําเร็จคือการผลักดันนโยบายทางเศรษฐกิจที่ส่งผลดีต่อคุณภาพ

ชีวิตของประชาชน นอกจากนี้สิ่งสําคัญควบคู่ไปกับนโยบายเศรษฐกิจคือพรรคการเมืองต่างๆ ใน



 

 

  32 

ประเทศมาเลเซียที่มีฐานะเป๐นตัวแทนของกลุ่มชาติพันธุ์ มีการดําเนินนโยบายที่ตอบสนองต่อกลุ่มชาติ

พันธุ์เพ่ือเป๐นการลดแรงปะทะโดยตรงของประชาชนเพ่ือไม่ให้มีความรุนแรงเกิดขึ้นมาอีก  

 

 ประวัติศาสตร์ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 

   รัฐเคดาห์หรือไทรบุรี ได้ชื่อว่าเป๐นรัฐที่มีคนไทยอาศัยอยู่มากที่สุดและอยู่มานานนับเป๐น

เวลา 500 ปีเศษมาแล้ว ซึ่งคําว่า ไทรบุรี นั้นเป๐นคําไทยแท้ๆ และเปลี่ยนชื่อใหม่เป๐น เคดาห์ หรือเกดะห์ 

(Kedah) เป๐นคําอาหรับ แปลว่า จานดอกไม้ รัฐเคดาห์ประกอบด้วย 11 อําเภอ คือ โกตาสตาร์ (Kota Setar) 

เปิ๒นดัง (Pendang) เกาะลังกาวี (Palau Langkawi) กูบังปาสู (Kubang Pasu) ปาดังเตอราบ 

(Padang Terap) เซะ (Sik) ยัน (Yan) กัวลามูดา (Kuala Muda) บาลิง (Baling) กูลิม (Kulim)                

บันตาบารู (Badar Baru) และมีอลอร์สตาร์ (Alor Star) เป๐นเมืองหลวงของรัฐ โดยรัฐเคดาห์                     

มีอาณาเขตติดต่อกับรัฐใกล้เคียง ดังนี้ 

    ทิศเหนือ  ติดกับจังหวัดสงขลาและจังหวัดยะลา ประเทศไทย 

    ทิศใต้   ติดกับรัฐเประและรัฐปีนัง 

    ทิศตะวันออก ติดกับรัฐเประ 

    ทิศตะวันตก ติดกับรัฐเปอร์ลิส 

   รัฐเคดาห์หรือไทรบุรี ถือเป๐นรัฐที่มีที่ดินอุดมสมบูรณ์ที่สุด มีสินค้าส่งออกที่สําคัญ คือ 

ข้าว ดีบุก และยางพารา มีการเก็บเกี่ยวปีละสองครั้ง โดยมีโครงการชลประทาน ครอบคลุมฟื๒นที่ 

127,000 เฮกตาร์ (จงจิต อรรถยุกติ, 2547: 47) ซึ่งรัฐเคดาห์ (ไทรบุรี) ได้รับการขนานนามว่าเป๐นอู่ข้าว

ของประเทศมาเลเซีย (The Rice Bowl of Malaysia) พัฒนาการทางประวัติศาสตร์ของชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียมีมาอย่างต่อเนื่องและยาวนาน โดยเมื่อนําเหตุการณ์สําคัญที่

เกิดข้ึนจากอดีตจนถึงป๎จจุบันมาเป๐นเกณฑ์ในการพิจารณา สามารถแบ่งพัฒนาการทางประวัติศาสตร์

ได้เป๐น 5 ช่วง (คํานวณ นวลสนอง, 2546: 46) ดังนี้ 

   ชนชาติไทยยุคเริ่มแรกในมาเลเซียจนถึงสมัยกรุงธนบุรี ความสัมพันธ์ระหว่างหัวเมืองมลายู

กับเมืองในราชอาณาจักรไทย ปรากฏให้เห็นได้อย่างชัดเจนเมื่อเมืองนครศรีธรรมราช มีความเจริญรุ่งเรือง

ได้จัดการปกครองหัวเมืองขึ้นแบบหนึ่งเรียกว่า “เมือง 12 นักษัตร” ซึ่งมีเมืองกลันตัน ปะหัง และ

เมืองไทรบุรีเป๐นหัวเมืองอยู่ด้วย ต่อมาสมัยพ่อขุนรามคําแหงแห่งอาณาจักรสุโขทัย ได้ขยายอาณาเขต

ลงไปยังคาบสมุทรมลายูและได้อาณาจักรนครศรีธรรมราชเมื่อปี พ.ศ. 1838 และคงได้หัวเมืองมลายู
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ไว้ในเขตของพระองค์ด้วย แต่ในช่วงใดที่อยุธยาอ่อนแอ หัวเมืองมลายูก็ตั้งตนเป๐นอิสระ และเมื่อ               

ปี พ.ศ. 2510 กรุงศรีอยุธยาได้เสียแก่พม่า ต่อจากนั้นอีก 6 เดือน พระเจ้ากรุงธนบุรีก็สามารถ                     

กู้อิสรภาพจากพม่าได้ และหัวเมืองมลายูก็ได้ตั้งตัวเป๐นอิสระเรื่อยมาตลอดรัชสมัยของพระองค์ 

   สมัยกรุงรัตนโกสินทร์ตอนต้นถึงรัชกาลที่ 5 (พ.ศ. 2310 – 2452) ในสมัยรัชกาลที่ 1 

แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ ใน ปี พ.ศ. 2328 ได้มีการเกิดศึก พระเจ้าปะดุง แห่งพม่ายกทัพใหญ่เข้ามาตี

เมืองไทยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟูาจุฬาโลก มีรับสั่งให้กรมพระราชวังบวรสุรสีหนาทยกทัพไป            

ตีทัพหลวงพม่าทางภาคใต้ เมื่อเสร็จศึกพม่าแล้วกรมพระราชวังบวรสุรสีหนาทเสด็จยกทัพไปจัด                    

การปกครองหัวเมืองป๎กษ์ใต้ และเสด็จไปประทับอยู่ท่ีเมืองสงขลา ให้ข้าหลวงเชิญกระแสรับสั่งออกไป

ถึงพระยาป๎ตตานี พระยาไทรบุรี และพระยาตรังกานู ให้ยอมมาเป๐นเมืองขึ้นดังแก่ก่อน พระยาป๎ตตานี             

ไม่ยอม จึงรับสั่งให้กองทัพไทยไปตีได้เมืองป๎ตตานี ส่วนพระยาไทรบุรีและพระยาตรังกานูเมื่อทราบว่า

กองทัพไทยตีได้เมืองป๎ตตานีแล้ว จึงยอมเข้ามาขึ้นต่อกรุงเทพฯ แต่อย่างไรก็ตามในช่วงนี้มีเหตุการณ์

สําคัญเกิดขึ้นหลายประการ อาทิ เมืองนครศรีธรรมราชต้องยกทัพไปปราบปรามเหตุการณ์ไม่สงบ           

ซึ่งเกิดขึ้นที่เมืองไทรบุรีถึง 4 ครั้ง รัฐบาลอังกฤษที่สิงคโปร์ระดมยิงเมืองตรังกานู ในสมัยรัชกาลที่ 4 

เมอืงไทรบุรีและเปอร์ลิสส่งกําลังไปช่วยปราบกบฏอั้งยี่ท่ีเมืองภูเก็ต เป๐นต้น 

   ต่อมาไทยเสียดินแดนในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียให้แก่อังกฤษ ซึ่งในสมัยกรุงรัตนโกสินทร์

ตอนต้น บริษัทอินเดียตะวันออกของอังกฤษได้ให้ความสนใจในดินแดนเชียตะวันออกเฉียงใต้มากขึ้น 

และต้องการฐานทัพเรืองเพ่ือคุ้มครองการค้าด้านตะวันออก โดยเฉพาะการค้ากับจีน และยังต้องการขยาย

พ้ืนที่การค้าในหมู่เกาะมลายู ดังนั้น ด้วยเหตุผลเพ่ือความอยู่รอดของประเทศไทยจึงต้องเสียดินแดน

ในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียให้แก่อังกฤษ ได้แก่ เสียเกาะปีนัง หรือเกาะหมาก พ.ศ. 2328 เสียรัฐเประ 

ในปี พ.ศ. 2369 และเสียรัฐเคดาห์ หรือไทรบุรี เปอร์ลิส กลันตัน และตรังกานู ปี พ.ศ. 2452 

   อย่างไรก็ตาม เมื่อไทยได้ทําสัญญายกดินแดนให้แก่อังกฤษ เขตแดนระหว่างประเทศ

มาเลเซียกับประเทศไทยจึงถูกกําหนดขึ้นตามเส้นที่เป๐นแนวแบ่งเขตในป๎จจุบัน และคนในสยามเอง              

ถ้ามีความประสงค์จะเป๐นคนสังกัดชาติไทยก็ต้องย้ายถิ่นฐานเข้ามาตั้งบ้านเรือนในประเทศไทย แต่ถ้า

ยังอยู่ในภูมิลําเนาเดิมก็ต้องเป๐นคนที่อยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษทั้งหมด ซึ่งมีคนไทยบางส่วนได้

อพยพโยกย้ายเข้ามาตั้งบ้านเรือนในประเทศไทย แต่ส่วนใหญ่ยินยอมอยู่ภายใต้การปกครองของอังกฤษ 

เนื่องจากเขาเหล่านั้นถือกําเนิดและมีบรรพบุรุษอาศัยอยู่ในดินแดนแห่งนั้น ต่อมา ในปี พ.ศ. 2484 

เกิดสงครามโลกครั้งที่ 2 ญี่ปุุนยึดได้มาเลเซีย ซึ่งไทยต้องยินยอมให้ญี่ปุุนเดินทางผ่านประเทศไทย 
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และมีความจําเป๐นต้องทําสัญญาร่วมรบกับญี่ปุุน ครั้นถึงวันที่ 18 ตุลาคม พ.ศ. 2486 ญี่ปุุนจึงได้มอบ

ดินแดนเคดาห์ (ไทรบุรี) เปอร์ลิส กลันตัน และตรังกานู ครั้นถึงวันที่ 16 สิงหาคม   พ.ศ. 2488 ญี่ปุุน

ประกาศแพ้สงครามอย่างไม่มีเงื่อนไข รัฐบาลไทยจึงต้องคืนดินแดนส่วนนี้ให้แก่อังกฤษดังเดิม                  

และในปี พ.ศ. 2491 รัฐบาลอังกฤษในสหพันธ์มลายูได้ประกาศภาวะฉุกเฉินเพ่ือต่อสู้กับผู้ก่อการร้าย

พรรคคอมมิวนิสต์มลายู และได้ยกเลิกประกาศภาวะฉุกเฉินในปี พ.ศ. 2503 ซึ่งเหตุการณ์ในครั้งนั้น

ก่อให้เกิดความเสียหายแก่วัดวาอาราม และที่ดินทํากินของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเป๐นอันมาก 

เนื่องจากต้องอพยพที่อยู่อาศัยไปยังพ้ืนที่ที่รัฐบาลได้จัดไว้ให้และต้องใช้เวลาระยะหนึ่งกว่าที่ชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยจะร่วมกันฟื๒นฟูวัดและหมู่บ้านให้กลับเป๐นเช่นเดิมได้ 

   เมื่อวันที่  30 สิงหาคม พ.ศ. 2500 รัฐบาลอังกฤษได้มอบเอกราชให้กับมาเลเซีย

รัฐธรรมนูญของมาเลเซียฉบับปี พ.ศ. 2500 ได้รับรองสิทธิชาวมลายูในฐานะเจ้าของแผ่นดิน (Sons of 

the soil) หรือภูมิบุตรา (Bumiputera) ซึ่งมีสาระสําคัญคือ สงวนที่ดินบางส่วนไว้สําหรับชาวมลายู 

สงวนตําแหน่งข้าราชการบางตําแหน่งให้แก่ชาวมลายูเท่านั้น จํากัดโควตาการออกใบอนุญาตและใบทะเบียน

เกี่ยวกับถนนและคมนาคมให้แก่ชาวมลายู จํากัดโควตาให้ทุนช่วยเหลือการศึกษา ให้ศาสนาอิสลาม

เป๐นศาสนาประจําชาติ และใช้ภาษามลายูเป๐นภาษาประจําชาติ (Bahasa Melayu) ดังนั้น ชาวมาเลเซีย

เชื้อสายไทยในป๎จจุบัน จึงเป๐นชนกลุ่มน้อยที่มีสิทธิและเสรีภาพบางประการน้อยกว่ากลุ่มที่เป๐นภูมิบุตรา 

แต่ในขณะเดียวกันก็มีสถานภาพที่สูงกว่าชาวจีนและชาวอินเดียในมาเลเซีย 

   จะเห็นได้ว่า รัฐเคดาห์กับสยามประเทศนั้นเป๐นบ้านพ่ีเมืองน้องกันมาช้านาน เนื่องจาก                     

เมืองไทรบุรีนั้นเคยเป๐นเมืองขึ้นของไทยมาแต่ดึกดําบรรพ์ ดังที่สมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอกรมพระยา

ดํารงราชานุภาพ พระบิดาแห่งประวัติศาสตร์ไทย ได้ทรงกล่าวไว้ในอธิบายเรื่องพงศาวดาร อันเป๐น

มูลเหตุแห่งจดหมายหลวงอุดมสมบัติว่า “เมืองไทรบุรี เมืองป๎ตตานี เป๐นเมืองขึ้นของไทยมาแต่                        

ดึกดําบรรพ์ แต่เมืองตรังกานูเพ่ิงตั้งขึ้นเมื่อครั้งกรุงธนบุรี และมายอมเป๐นเมืองประเทศราชขึ้น

กรุงเทพมหานคร เมื่อในรัชกาลที่ 1 กรุงรัตนโกสินทร์นี้ ส่วนเมืองกลันตันนั้น เดิมเป๐นเมืองขึ้น                   

เมืองป๎ตตานีต่อมาเมืองตรังกานูได้ไปเป๐นเมืองขึ้น พ่ึงแยกออกเป๐นประเทศราชขึ้นกรุงเทพมหานคร 

เมื่อในรัชกาลที่ 2” โดยรัฐเคดาห์ นอกจากจะได้ชื่อว่าเป๐นรัฐที่มีความเก่าแก่และมีคนไทยอาศัยอยู่

มากที่สุด คนสําคัญชั้นเจ้าผู้ครองนครรัฐก็เคยมีความสัมพันธ์สนิทสนมกับไทยมาช้านานเช่นเดียวกัน 

แม้แต่ชื่อบ้านนามเมืองหลายแห่งหลายที่ในไทรบุรีก็มีนามเป๐นภาษาไทย และก็มีคนไทยอาศัยอยู่

กระจัดกระจายกันทั่วไปหลายตําบลหลายอําเภอ และหลายเมืองเล็กเมืองน้อย จนมีวัดวาอาราม                
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ของคนไทยมากที่สุด ซึ่งจากข้อมูลประชากรในรัฐเคดาห์มีกระจายทั่วไปในรัฐทั้ง 7 อําเภอ มีหมู่บ้าน

คนไทยอยู่ 53 หมู่บ้าน มีวัด 34 วัด มีสํานักสงฆ์อยู่ 8 สํานัก และมีคนไทยอาศัยอยู่ไม่ต่ํากว่า 30 ,000 

(วิกิพีเดีย สารานุกรมเสรี, 2560: 1) คนในมาเลเซีย โดยเฉพาะท้องที่อําเภอเปิ๒นดังของรัฐไทรบุรีเป๐น

อําเภอที่ถือได้ว่าอยู่ในพื้นท่ีส่วนกลางของรัฐเคดาห์ มีเขตติดต่อกับอลอร์สตาร์ (Alor Star) เมืองหลวง

ของรัฐ และจัดว่าเป๐นพ้ืนที่ที่มีคนไทยอาศัยมาแต่เก่าแก่โบราณ เป๐นจํานวนมากมายหลายหมู่บ้าน                   

มีทั้งคนไทยประจําถิ่นที่อาศัยอยู่มานานและคนไทยที่ทางการมลายูของอังกฤษให้อพยพโยกย้ายมา

จากที่อ่ืน ในช่วงเวลาที่มีการปราบปรามผู้ก่อการร้ายโจรจีนคอมมิวนิสต์ เมื่อ พ.ศ. 2495 (วสันต์ ชีวะสาธน์, 

2540)  

   จากข้อมูล จึงทําให้เปิ๒นดัง (Pendang) ถือเป๐นศูนย์รวมคนไทยในมาเลเซียที่มีความหนาแน่น

และใหญ่ที่สุดในรัฐเคดาห์ โดยในพื้นท่ีเมืองนี้มีหมู่บ้านคนไทยที่เก่าแก่และใหญ่ที่สุด คือ หมู่บ้านไม้สน 

ซึ่งมีการจัดตั้งโรงเรียนสอนภาษาไทยในวัดและสืบทอดภูมิป๎ญญาศาสนาในพิธีกรรมต่างๆ ตาม

ขนบประเพณีศาสนาพุทธ นับถือพระพุทธศาสนา ก็มีส่วนหนึ่งที่ดํารงสถานะเป๐นพระภิกษุเป๐นที่พ่ึง

ทางจิตใจของเหล่าชาวพุทธ โดยมีวัดเป๐นศูนย์กลางของชุมชน และยังคงธฎรงไว้ซึ่งอัตลักษณ์ความเป๐น

ตัวตนที่เด่นชัด ในรูปแบบของการใช้ภาษา พิธีกรรมทางศาสนาและรูปแบบวิถีชีวิตในท่ามกลางสังคม

พหุวัฒนธรรม และมีความหลากหลายทางชาติพันธุ์ โดยที่ชาวมาเลเซียต่างขนานนามดินแดนแห่งนี้ว่า 

ถิ่นที่อยู่แห่งสันติภาพ 

 

 ความหลากหลายของชาติพันธุ์ 

   ศาสนาอิสลามได้เผยแพร่เข้ามาในแหลมมลายู และหมู่เกาะใกล้เคียงเมื่อประมาณกลาง

คริสต์ศตวรรษที่ 12 โดยเข้ามาทางฝ๎๑งทะเลแถบเหนือ ตามด้วยฝ๎๑งตะวันตก จนถึงใต้ของเกาะสุมาตรา 

และแผ่ไปทั่วเกาะสุมาตรา เมื่อประมาณคริสต์ศตวรรษท่ี 14 เมื่อประมาณปี พ.ศ. 1943 เกิดอาณาจักร 

มะละกาขึ้น มีความเจริญมากกลายเป๐นศูนย์กลางการค้า และการเดินทางทางทะเล การเผยแพร่

ศาสนาอิสลาม ที่มาจากพ่อค้าชาวอาหรับ ได้แพร่ไปทั่วดินแดนแถบนี้ เช่น รัฐปาหัง  เคดาห์ ป๎ตตานี 

กลันตัน ตรังกานู เซลังงอร์ ยะโฮร์ และเปรัค จากประวัติศาสตร์ปรากฏว่า เจ้าผู้ครองนครได้เปลี่ยน

จากการนับถือพุทธศาสนา มานับถือศาสนาอิสลาม ได้แก่ เจ้าชายปรเมศวร ที่ได้ลี้ภัยจากเกาะสุมาตรา             

มาอยู่ที่มะละกา ศาสนาประจําชาติมาเลเซียคือ ศาสนาอิสลาม ชาวมาเลย์ที่นับถือศาสนาอิสลาม                
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มีประมาณร้อยละ 53 นับถือศาสนาพุทธประมาณร้อยละ 17 นับถือลัทธิเต๋า ประมาณร้อยละ 12  

นับถือศาสนาคริสต์ ประมาณร้อยละ 8 นับถือศาสนาฮินดู ประมาณร้อยละ 8 และอ่ืนๆ ประมาณร้อยละ 2  

   ประเทศมาเลเซีย ได้มีการนําหลักการของคัมภีร์กุรอานในศาสนาอิสลาม เข้ามามีส่วน

ในการปกครอง เช่น ประมุขหรือสุลต่านแห่งรัฐต้องเป๐นอิสลามิกชน ถือว่าฐานะของสุลต่านอยู่สูงทั้ง

ทางศาสนาและทางการเมือง การปกครอง สุลต่านจะแต่งตั้งผู้พิพากษาทางศาสนา ซึ่งจะพิจารณาแต่

คดทีี่เก่ียวข้องกับศาสนาอิสลาม และกฎหมายประเพณีในเรื่องที่เกี่ยวข้องทางด้านศาสนาซึ่งขึ้นอยู่กับ

กรมกิจการศาสนา อิสลามในมาเลเซีย มีทรรศนะที่ว่าจะเป๐นอิสลามท่ีสมบูรณ์แบบ มีความพอเพียงใน

ตนเอง โดยยึดหลักการของศาสนาอิสลามไว้กับชีวิตป๎จจุบัน แต่รับความเจริญและวิทยาการสมัยใหม่

ไปประยุกต์ใช้ โดยไม่ขัดต่อหลักการอิสลาม ปฏิเสธลัทธิต่าง ๆ  ของชาวตะวันตก ป๎จจุบันมาเลเซีย มี

แนวคิดที่จะเป๐นประเทศอิสลามที่พัฒนาแล้วในปี ค.ศ. 2020 โดยมีจุดมุ่งหมายที่อารยธรรมอิสลาม 

(Civilization Islam) หรือที่เรียกว่าอิสลามหะฎอรีย์ ซึ่งเป๐นแนวคิดในการพัฒนามนุษย์ที่ดีกว่า 

   อย่างไรก็ตาม ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่อาศัยในประเทศมาเลเซียส่วนใหญ่จะนับถือ

พระพุทธศาสนานิกายเถรวาทแบบเดียวกับไทย แม้ว่าในวัดไทยบางแห่งจะมีเทพเจ้าจีนที่ผู้มีศรัทธา

ชาวจีนมาประดิษฐานไว้ก็ตาม คนไทยที่ไทรบุรียังเชื่อในเรื่องสิ่งเหนือธรรมชาติ และอํานาจไสยศาสตร์

เร้นลับ ผสมผสานกับความเชื่อทางพุทธศาสนา และฮินดูสะท้อนให้เห็นถึงลักษณะเฉพาะของคนไทย 

เหตุนี้ชาวมาเลเซียที่เป๐นชนกลุ่มใหญ่มักเกรงกลัวชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยซึ่งเป๐นชนกลุ่มน้อย เพราะ

คิดว่าชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมีคาถาอาคม สามารถดลบันดาลสิ่งต่างๆ ได้อย่างน่ามหัศจรรย์ เช่นมี

พิธีกรรมรับ-ส่งเทวดา (เทียมดา) พิธีกรรมในงานศพ ดนตรีกาหลอ พิธีกรรมโนราโรงครู  เป๐นต้น    

ในช่วงเดือนเมษายนของทุกๆ ปี ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเหล่านี้ จะนัดหมายกันพาลูกหลานที่มีอายุ

ครบบวชมาบวชเป๐นพระภิกษุที่วัดพระบรมธาตุนครศรีธรรมราช ซึ่งแต่ละปีจะมีมาบวชกันหลายสิบรูป 

และมีญาติพ่ีน้องยกขบวนกันมาร่วมงาน มาแสวงบุญนมัสการพระมหาธาตุกันโดยใช้รถบัส 10-20 คัน 

นับพันๆ คน ซึ่งชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยนั้นมีความเคารพศรัทธาและความผูกพันกับพระบรมธาตุที่

นครศรีธรรมราชมาช้านานหลายชั่วอายุคนแล้ว ซึ่งในอดีตอันยาวนานนับตั้งแต่ราวพุทธศตวรรษที่ 

17-18 เมืองนครศรีธรรมราชหรือตามพรลิงก์ เป๐นแคว้นใหญ่ที่เจริญรุ่งเรืองเป๐นปึกแผ่นเป๐นเมือง

ศูนย์กลางในแหลมมลายูมีเมืองบริวารถึง 12 เมืองเรียกว่าเมือง 12 นักษัตร และไทรบุรีหรือเกอดะฮ์

แห่งนี้ก็เป๐นหนึ่งใน 12 เมืองบริวาร โดยถือตรงมะโรงหรืองูใหญ่เป๐นตราสัญลักษณ์ ประกอบกับทั้ง

เมืองนครศรีธรรมราชที่ตั้งอยู่ริมฝ๎๑งอ่าวไทย ในขณะที่รัฐไทรบุรีเป๐นเมืองที่ตั้งอยู่ริมฝ๎๑งมหาสมุทรอินเดีย 
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จึงเป๐นเส้นทางค้าขายที่สําคัญต่อกัน ผู้คนพลเมืองเดินทางไปมาหาสู่กันเหมือนบ้านพ่ีเมืองน้องจนมีคํา

กล่าวที่ติดปากกันสืบมาว่า "กินเมืองคอน นอนเมืองไทร" อันเป๐นคํากล่าวที่แสดงถึงความผูกพัน

ระหว่างสองเมืองได้เป๐นอย่างดียิ่ง และความผูกพันเช่นนี้ก็ยังสืบทอดมาจนถึงป๎จจุบัน บรรยากาศของ

ความเคารพความศรัทธาของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่มีต่อพระบรมธาตุ ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย

ในไทรบุรีมีคติความเชื่อสืบต่อกันมาแต่ครั้งโบราณว่า หากใครมีโอกาสเดินทางมานมัสการพระบรม

ธาตุที่นครศรีธรรมราช ก็จะได้บุญกุศลมากมายยิ่ง เพราะได้มาถึงศูนย์กลางของพระพุทธศาสนา            

ที่เจริญรุ่งเรืองมาแต่อดีต อีกทั้งยังเป๐นการเดินทางที่ยาวไกลและสมบุกสมบันทุรกันดารยิ่งนัก                   

คนที่เดินทางมาถึงได้ต้องมีศรัทธาอย่างแรงกล้าในจิตใจ ใครได้มาถึงและกลับไปนับว่าเป๐นยอดคน               

ยิ่งได้มาบวชหรือผู้ปกครอง ญาติพี่น้องที่พาบุตรหลานมาบวชก็จะยิ่งได้กุศลยิ่งๆ ขึ้นไปอีก แม้ป๎จจุบัน

การเดินทางจะสะดวกสบาย ด้วยการเดินทางทางรถยนต์ราว 3-4 ชั่วโมง แต่ศรัทธาของพวกเขาก็

ยังคงอยู่และสืบทอดมายังคนรุ่นหลัง จะเห็นได้ว่า สมาคมสยามเกอดะฮ์-ปะลิสที่พยายามต่อสู้เพ่ือ

คงไว้ซึ่งภาษาไทยและวัฒนธรรมไทยในมาเลเซีย มีการเปิดโรงเรียนสอนภาษาไทยและมีการสอนให้        

รักชาติไทย รักศาสนาพุทธเทิดทูลพระมหากษัตริย์ไทยองค์พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช 

มีการยกธงชาติไทยควบคู่กับธงชาติมาเลเซีย แต่จะไม่มีขบวนการที่เคลื่อนไหวนอกระบบหรือวิธีการ 

ที่รุนแรง 

   จากการศึกษาพบว่า ในอดีตชาวไทยมีโอกาสในการศึกษาเล่าเรียน เมื่อบวชเรียนหรือ

เป๐นโยมวัด โดยเรียนหนังสือกับพระสงฆ์ ต่อมาเม่ือมีการตั้งโรงเรียนสอนภาษาไทยขึ้นในวัดของชุมชน  

โดยมีพระสงฆ์หรือครูอาสาสมัครมาเป๐นผู้สอน จึงทําให้ชาวไทยได้เรียนได้เขียนภาษาไทยมากขึ้น ทั้งนี้ 

พ้ืนนฐานความศรัทธาที่ชาวไทยต่อสถาบันศาสนา ทําให้พระสงฆ์ในชุมชนถือเป๐นผู้นําทางธรรม คนเฒ่า 

คนแก่ในชมุชนได้รับการยกย่องให้เป๐นผู้นําทางโลก มีผู้นําทางจิตวิญญาณ เช่น ครูหมอ และศิลปิน

พ้ืนบ้าน และมีผู้นําอย่างเป๐นทางการคือ ผู้ใหญ่บ้าน ทั้งนี้ วิถีชีวิตของชาวไทยยังคงมีความผูกพัน              

อยู่กับความเชื่อและพิธีกรรมดั้งเดิม ทั้งความเชื่อในสิ่งเหนือธรรมชาติและอํานาจไสยศาสตร์ เร้นลับ

ผสมผสานกับความเชื่อทางศาสนา ไม่ว่าจะเป๐นศาสนาพราหมณ์ ศาสนาฮินด  ูและศาสนาพุทธ โดย

พิธีกรรมส่วนใหญ่ของชาวไทยมีรากฐานมาจากพุทธศาสนาและผูกติดอยู่กับความเชื่อเกี่ยวกับอํานาจ

เหนือธรรมชาติ 

   สิ่งที่น่าสนใจงานวิจัยของหอมรดกไทย กล่าวไว้ว่า สังคมของมาเลเซียมีลักษณะ                         

เป๐นพหุสังคม (Multi - Racial Society) ประกอบด้วยประชากรแตกต่างกันทางเชื้อชาติ ได้แก่                
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เชื้อชาติมลายู เชื้อชาติจีน และเชื้อชาติอินเดีย แต่ละเชื้อชาติมีความแตกต่างกันทางภาษา ศาสนา

วัฒนธรรมประเพณี และวิถีชีวิตความเป๐นอยู่ก่อนอังกฤษเข้ามามีอํานาจในแหลมมลายู ป๎ญหา                  

ความแตกต่างทางเชื้อชาติในสังคมยังไม่เด่นชัด แม้ว่าจะมีชาวต่างชาติเช่น ชาวจีน เข้ามาทําการค้า

กับชาวพ้ืนเมืองมานานแล้วก็ตาม บรรดาชาวจีนดังกล่าวมีทั้งเข้ามาค้าขาย และตั้งหลักแหล่งใน                   

แหลมมลายูตามเมืองท่า และเกาะต่าง ๆ ในช่องแคบมะละกามาตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ 12–13 แล้ว 

ชุมชนชาวจีนในยุคดังกล่าวจะปรับตัวเข้ากับสังคมชาวพ้ืนเมืองโดยพูดภาษา แต่งกายและแต่งงานกับ

ชาวพ้ืนเมือง ทําให้เกิดความกลมกลืนทางวัฒนธรรมกับชาวพ้ืนเมืองภายหลังที่บริษัทอินเดียตะวันตก

ของอังกฤษ ได้เข้ามามีอํานาจ และบทบาทในแหลมมลายู ตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ 19 เป๐นต้นมา                  

การเปลี่ยนแปลงทางสังคม ก็เกิดมีเพ่ิมขึ้น ชาวต่างชาติโดยเฉพาะชาวจีน และชาวอินเดียที่เข้ามา               

เป๐นแรงงานในเหมืองแร่ดีบุก และในไร่การเพาะปลูกขนาดใหญ่ของอังกฤษ ได้รวมกลุ่มกันตามเชื้อชาติ 

รัฐบาลอังกฤษให้ความคุ้มครองแรงงานดังกล่าว ในขณะที่ชาวมลายูในการปกครองของสุลต่าน                         

ของแต่ละรัฐดําเนินชีวิตแบบดั้งเดิม ส่วนใหญ่เป๐นชาวนาและชาวประมง  

   จะเห็นได้ว่า สังคมและประชากรของประเทศมาเลเซียนั้นมีความแตกต่างกันทางเชื้อชาติ 

ภาษา ศาสนา และวัฒนธรรมประเพณี วิถีชีวิต แต่ป๎ญหาความแตกต่างทางเชื้อชาติในสังคม              

ไม่เด่นมาก เพราะการปรับตัวชองชุมชนทําให้เกิดความกลมกลืนทางวัฒนธรรม ซึ่งได้แก่ 

   ชาวจีนส่วนใหญ่ทํามาหากินจนร่ํารวย และคุมเศรษฐกิจส่วนใหญ่ไว้ ชาวจีนเริ่มเข้ามา

ค้าขายตามเกาะต่างๆ ในแหลมมลายู และหมู่เกาะชวา ตั้งแต่คริสต์ศตวรรษที่ 13 จนถึงสมัยราชวงศ์แมนจู 

ในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 19 ได้มีการห้ามชาวจีนออกนอกประเทศแต่ก็มีชาวจีนหนีออกมา และมาอยู่

ในแหลมมลายูเป๐นจํานวนมาก โดยเข้ามาทํางานในเหมืองดีบุก ทําถนนและทางรถไฟ ในการนี้ได้นํา

การสูบฝิ๑นและบ่อนการพนันเข้ามาด้วย ชุมชนชาวจีน ไม่ยอมรับนับถือวัฒนธรรมมาเลย์  แต่ได้นํา

ประเพณีของตนเข้ามาใช้ตามกฎหมายแล้ว ชาวจีนทุกคนต้องเรียนภาษามลายู แต่เมื่ออยู่บ้าน               

ก็มักจะพูดภาษาจีนกลาง หรือภาษาท้องถิ่น ชาวจีนยึดมั่นในการพ่ึงตนเอง และความขยันขันแข็ง                 

ให้ความสําคัญต่อครอบครัว และความผูกพันในพวกพ้อง คนจีนในมาเลเซียนับถือสามศาสนาคือ พุทธเต๋า 

และขงจื้อปรานากัน วัฒนธรรมปรานากันถือกําเนิดขึ้นเมื่อก่อนพ่อค้าชาวจีนจัดตั้งท่าเรือขึ้นที่            

มะละกา ตอนต้นคริสต์ศตวรรษที่ 15 เกิดการแต่งงานระหว่างพ่อค้าจีนและหญิงมาเลย์ในท้องถิ่น 

รวมทั้งสัมพันธไมตรีระหว่างจักรพรรดิ์ราชวงศ์หมิงกับสุลต่านแห่งมะละกา ในปี ค.ศ. 1460 สุลต่าน

มันโชร ชาห์ ทรงอภิเษกกับเจ้าหญิงฮังลีโป แห่งราชวงศ์หมิง และมาประทับอยู่ที่บูกกิต จีนา (ภูเขาจีน) 
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พร้อมเชื้อพระวงศ์ที่ยังเยาว์อีก 500 องค์ กับนางกํานัลอีกมากชาวจีนมาเลย์ รุ่นต่อมาจึงได้ชื่อว่า                 

ชาวจีนช่องแคบ หรือปรานากัน ในภาษามลายู แปลว่า เกิดที่นี่ เมื่อชาวดัทช์ เข้ามาในตอนต้น

คริสต์ศตวรรษที่ 18 ก็มีชาวจีนอพยพเข้ามามากขึ้น ทําให้สายเลือดของพวก ปรานากัน จางลงแทบ   

จะเป๐นจีนเต็มตัว แต่เอกลักษณ์ของปรานากันซึ่งรวมเอาส่วนดีของวัฒนธรรมมาเลย์ และจีนเข้าด้วยกัน 

ยังคงมีให้เห็นในเครื่องแต่งกายมาเลย์ เช่น ซารุง กาบายา อาหารแบบเฉพาะตัว วัฒนธรรมปรานากัน 

รุ่งเรืองสูงสุดในคริสต์ศตวรรษท่ี 19 มีศูนย์กลางอยู่ท่ีมะละกานอกจากนั้นก็มีอยู่ที่ปีนัง และสิงคโปร์ 

   เมื่อพิจารณาถึงสภาพชาวโอรัง อัสลี คําว่าโอรัง อัสลี เป๐นภาษามลายู หมายถึงชนชาติ

ดั้งเดิม ประกอบด้วยกลุ่มใหญ่สามกลุ่มและเผ่าเล็กเผ่าน้อยอีกกว่า 20 เผ่า ประมาณร้อยละ 90             

อาศัยอยู่ในชนบท อีกส่วนหนึ่งอาศัยอยู่ตามชานเมือง กลุ่มโอรังอัสลีมีชื่อเรียกว่า ซาไกหรือทาสขัดดอก 

ชนกลุ่มเก่าแก่ที่สุดบนแหลมมลายูคือพวกเนกริโต ซึ่งเข้ามาในแหลมมลายูเมื่อประมาณ 10,000 ปี

มาแล้ว เป๐นโอรังอัสลีกลุ่มใหญ่ที่สุด โดยมากพวกนี้จะมีผิวคล้ําและผมหยิกฝอย มีรูปร่างหน้าตาเฉพาะตัว

คล้ายชาวปาป๎วนิวกินี หรือแอฟริกาตะวันออก ส่วนใหญ่จะอยู่ในแถบตะวันออกเฉียงเหนือ และ

ตะวันตกเฉียงเหนือของแหลมมลายู และเป๐นโอรังอัสลีเพียงกลุ่มเดียวที่เป๐นชนเร่ร่อนมีการทํา                           

การเพาะปลูกน้อยมาก ชอบย้ายหลักแหล่ง ชนกลุ่มใหญ่รองลงมาคือ พวกเชนอย เชื่อกันว่า                    

มีบรรพบุรุษร่วมกับชาวเขาทางเหนือของกัมพูชาและเวียดนาม เข้ามาอยู่ในแหลมมลายู เมื่อประมาณ 

6,000–8,000 ปีมาแล้ว ส่วนใหญ่จะทําไร่เลื่อนลอย เมื่อดินจืดก็ย้ายหลักแหล่ง มีอยู่เป๐นจํานวนมาก

ในที่ราบสูงคาเมรอน กลายเป๐นแรงงานรับจ้างในไร่ชา ชนอีกกลุ่มหนึ่งคือ โปรโตมาเลย์ อพยพมาจาก

เกาะสุมาตราของอินโดนีเซีย เข้ามายังแหลมมลายูเมื่อประมาณ 4,000 ปีก่อน ชาวมาเลย์รุ่นใหม่                 

มีบรรพบุรุษร่วมกับชนกลุ่มนี้อยู่ไม่น้อย  

   ชาวมาเลย์ ผูกพันกับแผ่นดินจนเรียกตนเองว่า ภูมิบุตรา หรือบุตรของแผ่นดิน เป๐นคน               

ใจกว้าง เอ้ือเฟื๒อ ยิ้มง่ายและมีอารมณ์ขัน ชาวมาเลย์ในชนบทจะใช้ชีวิตอย่างเรียบง่าย ทําไร่ทํานา และ

รักใคร่กันในหมู่บ้านเดียวกัน อย่างไรก็ดี ชาวมาเลย์ในเมืองจะแตกต่างจากในชนบทมาก จะมีวิถีชีวิต

บางอย่าง เช่น การแต่งกายแบบชาวตะวันตก แต่ชาวมาเลเซียยังคงมีน้ําใจเดียวกัน เพราะมีความเชื่อ          

ในศาสนาเดียวกัน หลักอิสลามทําให้ชาวมาเลย์แตกต่างจากคนมาเลเซียอ่ื ๆ ไม่มีการแต่งงานข้ามชาติ

มากนักแม้จะยอมรับมุสลิมชาติอื่นๆ ก็ตาม ทําให้เอกลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชาวมาเลย์มุสลิม ยังคง

โดดเด่นไม่เหมือนใคร สภาพความเป๐นอยู่ของประชากรในเมืองและชนบท ชาวมาเลย์ ภูมิบุตร หรือ

ชาวมาเลย์มุสลิม คือผู้ที่นับถือศาสนาอิสลาม พูดภาษามลายู ซึ่งถือว่าเป๐นภาษาประจําชาติ             
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และปฎิบัติตามกฎธรรมเนียมของชาวมาเลย์ (รัฐธรรมนูญ มาตรา 160) ชาวมาเลย์มีนิสัยสันโดษ                   

รักสงบ ไม่ชอบการแข่งขันและค้าขาย ส่วนใหญ่เป๐นชาวไร่ ชาวนา อยู่ตามชนบท ทําให้มีฐานะยากจน 

และล้าหลังกว่าชาวจีน แต่รัฐบาลมาเลเซียได้จัดโครงการช่วยเหลือให้ได้รับสิทธิพิเศษต่างๆ เหนือ          

ชาวมาเลย์เชื้อสายอ่ืนๆ ทําให้ชาวภูมิบุตรมีโอกาสได้รับคัดเลือกเข้ารับราชการมากกว่าชาวมาเลเซีย

เชื้อสายอ่ืน ชาวมาเลเซียเชื้อสายจีนส่วนใหญ่อาศัยอยู่ในเมือง มีนิสัยขยันขันแข็ง ประกอบอาชีพ

ธุรกิจ การค้าเป๐นส่วนใหญ่ เป๐นพ่อค้า นักธุรกิจ บางส่วนทํางานในเหมือง หรือสวนยาง มีฐานะร่ํารวย

กว่าชาวมาเลย์ เป๐นผู้นําทางเศรษฐกิจและสังคม พยายามแสวงหาอํานาจทางการเมือง และต่อสู้

เรียกร้องสิทธิต่างๆ ให้เท่าเทียมกับชาวมาเลย์ ชาวมาเลย์เชื้อสายอินเดีย ประกอบอาชีพพ่อค้า ทํางาน

ในโรงแรม ตลอดจนงานด้านบริการในเมือง มีความขยันขันแข็ง สภาพความเป๐นอยู่ปานกลาง                    

มีอํานาจต่อรองทางการค้า เศรษฐกิจ และการเมือง รองลงมาจากกลุ่มแรก 

   อย่างไรก็ตาม ความสัมพันธระหว่างชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับชาวมาเลเซียเชื้อสาย 

มลายู หรือชาวโอรังอัสลี ที่มีต่อกันบนเงื่อนไขของศาสนาที่แตกตางกันนั้นมิใช่ว่าจะต้องแยกออกจาก

กันจนไม่สามารถติดต่อสื่อสารกันได้ เลย การศึกษาครั้งนี้พบว่าทั้งชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยและ                 

ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูหรือชาวโอรังอัสลี ยังได้นําความแตกต่างทางศาสนามาใช้ในเชิงบวก เช่น          

การที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายโอรังอัสลียอมรับความเคร่งครัดในศาสนาพุทธของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยว่ามี

สถานะดีกว่ากลุ่มชนที่ไม่มีศาสนา ขณะเดียวกันผู้ปกครองชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูที่ เป๐นผู้นําที่

เคร่งครัดศาสนาอย่าง ต่วน ฮัจยี นิก อับดุลอาซิส นิกมัด มุขมนตรีรัฐกลันตัน ยังได้ขอความร่วมมือ

จากพระสงฆ์ให้ร่วมดูแลชุมชน ชาวพุทธเมื่อมีป๎ญหาต่างๆ ในหมู่วัยรุ่นในชุมชน ขณะเดียวกันพระสงฆ์ไทย

บางรูปยังระบุว่าหากชาวพุทธปฏิบัติตามหลักคําสอนของศาสนาพุทธชาวมุสลิมปฏิบัติตามคําสอนของ

ศาสนาอิสลาม ป๎ญหาต่างๆ ก็จะไม่เกิดขึ้น เนื่องจากทั้งคู่ต่างพยายามกระทําความดี ที่กล่าวมา

ชี้ให้เห็นว่า แม้ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยกับชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูจะนับถือศาสนาต่างกันจะแยกตัว

ออกจากกนัในเรื่องศาสนา แตการแยกตัวดังกล่าวมิได้ทําให้เกิดความขัดแย้งระหว่างกัน ในทางตรงกันข้าม

ระยะห่างที่เกิดขึ้นโดยเงื่อนไขทางศาสนาถูกนํามาเป๐นข้อดีในการให้เกียรติซึ่งกันและร่วมกันสร้างสังคม            

ที่สงบสุข ด้วยการใช้ตัวแทนทางศาสนจักรเป๐นจักรกลขับเคลื่อนชุมชนไปในแนวทางที่ดี แม้จะม ี                 

ความแตกต่างกันทางศาสนาก็ตาม 

   เมื่อพิจารณาถึงสภาพของชาวอินเดีย คนอินเดียเข้ามาในแหลมมลายูเมื่อประมาณ 

1,000 ปีมาแล้ว แต่ชาวอินเดียเริ่มเข้ามาอยู่กันเป๐นจํานวนมาก ในคริสต์ศตวรรษที่ 19 ส่วนใหญ่               
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มาจากอินเดียตอนใต้ ประมาณร้อยละ 80 เป๐นชาวทมิฬ ที่เหลือเป๐นชาวซิกข์ เบรกาลี เกราลัน เตลูกู 

และปาร์ซี มักมีอาชีพกรีดยาง หรือเป๐นคนงานในไร่ ป๎จจุบันชาวอินเดีย ซึ่งส่วนใหญ่อยู่ในรัฐเซลังงอร์ 

เปรัค และปีนัง มีอยู่ประมาณร้อยละ 10 ของประชากรทั้งหมด ชาวอินเดียประมาณร้อยละ 80 เป๐น

ชาวทมิฬ ยังคงเป๐นแรงงานในไร่ ซึ่งได้เป๐นมาตั้งแต่สมัยที่มาเลเซีย ยังเป๐นอาณานิคมของอังกฤษ               

ชาวอินเดียได้นําวัฒนธรรมหลายประการมาสู่มาเลเซีย เช่น เครื่องแต่งกายที่เป๐นส่าหรีไหมสีสด 

อาหารอินเดียรสจัด การร้องรําทําเพลงในฉากต่างๆ ของภาพยนตร์ รวมทั้งหลักศาสนาฮินดู 

   จะเห็นได้ว่า ซึ่งความแตกตางจากชาวมาเลเซียเชื้อสายอินเดียที่อพยพเข้ามาทีหลัง                   

ยังต้องเป๐นแรงงานของชาวมาเลเซีย แม้จะมีความไม่ลงรอยกันในเรื่องการระบุชี้ตัวตนของชาวมาเลเซีย   

เชื้อสายอินเดีย แต่ก็ไม่ใช่เรื่องร้ายแรงจนสร้างความขัดแย้งให้เกิดขึ้น ขณะเดียวกันชาวมาเลเซีย               

เชื้อสายอินเดียก็ได้แสดงให้เห็นว่าสิ่งนี้ไม่ใช่ป๎ญหา เนื่องจากเมื่อต้องการติดต่อกับชาวมาเลเซีย                    

เชื้อสายมลายูก็มักจะใช้คําเรียกชื่อกลุ่มชนของตนในลักษณะที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายมลายูต้องการ คือ 

“Siam Kelantan” สิ่งนี้ชี้ให้เห็นสองประเด็นด้วยกันคือ ประเด็นแรกใช้ระบุเอกลักษณ์ชาติพันธุ์  

ของชาวมาเลเซียเชื้อสายอินเดียไม่ใช่สิ่งสถิตคงที่แต่จะเปลี่ยนไปตามสภาพแวดล้อมรอบข้าง                

ประเด็นที่สองก็คือ ชาวมาเลเซียเชื้อสายอินเดียใช้เอกลักษณ์ทางชาติพันธุ์ของตนในเชิงบวกคือ                 

เป๐นการแสดงการให้เกียรติชนกลุ่มอ่ืนในการสร้างทัศนคติที่ดีของชนกลุมอ่ืนและทําให้ชนกลุ่มอ่ืน                

เกิดการยอมรับชนกลุ่มตน 

   เมื่อพิจารณาถึงสภาพชาวยูเรเซีย เมื่อชาวโปร์ตุเกสล้ม ระบบสุลต่านของมะละกาสําเร็จ 

ในปี ค.ศ. 1511 (พ.ศ. 2154) ผู้ปกครองคนใหม่พยายามเข้าควบคุม โดยสนับสนุนให้ชาวโปร์ตุเกส

แต่งงานกับหญิงชาวพ้ืนเมือง ชุมชนลูกครึ่งเติบโตขึ้นมาด้วยสํานึกในชาติโปร์ตุเกส และคริสตศาสนา 

และรักษาประเพณีตามเชื้อสายยุโรป โดยสืบทอดตําราอาหาร บางคนยังพูดภาษาคริสเตา ซึ่งเป๐น

ภาษาถิ่นทางตะวันออกเฉียงใต้ของโปร์ตุเกส สมัยกลางในยุโรปซึ่งเลิกใช้แล้ว แต่ยังคงใช้กันอยู่ใน

บางส่วนของมาเลเซีย ซาราวัคและซาบาห์ เป๐นประชากรที่มีเชื้อสายหลากหลายที่สุดในมาเลเซีย     

ส่วนใหญ่เป๐นชาวมองโกลลอยด์ที่อพยพมาจากกาลิมันตัน ประเทศอินโดนิเซีย 

   ด้วยเหตุนี้ ชาวยูเรเซียเมื่ออพยพเข้ามาในมาเลเซีย ถือว่าได้เข้ามาอยู่ภายใต้อํานาจรัฐ 

จึงถูกปรับเปลี่ยนและหลอมรวมไปสู่ความเป๐นระบบสุลต่านของมะละกาทั้งภาษา ศาสนาทางการและ

นโยบายชาติพันธุ์ อีกท้ังนโยบายการจัดการและควบคุมพ้ืนที่ให้เชื้อสายยุโรปและชาวมองโกลลอยด์ที่

อพยพมาจากกาลิมันตัน ประเทศอินโดนิเซีย ให้มีการยกเลิกใช้ไปแล้วแต่ยังคงใช้กันอยู่ในบางส่วนของ
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มาเลเซีย ให้เกิดการปรับตัวต่อรองในรูปแบบต่างๆ ทั้งเพ่ือการดํารงชีวิต การทํากินและการอยู่อาศัย 

การปรับตัวกับเงื่อนไขเหล่านี้ก็มีผลให้ได้ปรับอัตลักษณ์ตนเองให้ยืดหยุ่นและมีความสอดคล้อง              

กับชาวมาเลเซียขึ้น  

   อย่างไรก็ตาม ชนเผ่าน้อยในรัฐซาบาห์และซาราวัค ทําให้เกิดเป๐นชาติพันธุ์ลูกครึ่ง                 

เชื้อชาติต่างๆ มาก ชนกลุ่มแรกในแหลมมลายูได้แก่ ชาวโอรัง อัสลี ตามมาด้วยชาวมาเลย์ ส่งผลให้มี

ขนบธรรมเนียมประเพณีมากมาย และหลากหลายทางวัฒนธรรม  

   เมื่อพิจารณาสภาพของความหลากหลายกลุ่มชาติพันธุ์นั้น รัฐมาเลเซียก็ได้ออกข้อห้าม

ปฏิบัติในการอยู่ร่วมกันของประชาชน เพ่ือปูองกันไม่ให้เกิดการโต้แย้ง รัฐธรรมนูญของรัฐเคดาห์              

ห้ามนําเอาประเด็นที่อ่อนไหว เช่น สิทธิในกฎหมายเชื้อชาติมาถกเถียงกันในท่ีสาธารณะหรือในรัฐสภา 

เช่นการเป๐นพลเมือง การเข้าศึกษา การเข้ารับราชการ ซึ่งต้องเป๐นคนเชื้อสายมลายูเท่านั้น สิทธิใน

การใช้ภาษา และสิทธิในพระราชอํานาจพิเศษของประมุข  

   ต้องยอมรับว่า รัฐธรรมนูญมอบให้รัฐต่างๆ เป๐นฝุายดูแลออกกฎหมายเกือบทั้งหมด 

เกี่ยวกับกิจการศาสนาอิสลาม เช่น กฎหมายมรดก การหมั้น การแต่งงาน ที่ห้ามแต่งงานกับคนต่าง

ศาสนา ชายหญิงมลายูจะต้องมีจิตสํานึกในการแต่งกายตามประเพณี โดยเฉพาะผู้หญิงวัยผู้ใหญ่จะ

สวมฮิญาบถึงร้อยละ 70 และให้ผู้หญิงมีบทบาทในที่สาธารณะน้อยลง เพราะถือว่าหน้าที่แรกคือ             

การเป๐นภรรยาและมารดาเท่านั้น ห้ามการเผยแพร่ศาสนาอ่ืนๆ ให้แก่ชาวมุสลิม จึงทําให้สังคมมี           

โครงสร้าง ความเชื่อ ภาษา และวัฒนธรรมเป๐นของตัวเอง แบ่งแยกความแตกต่างจากคนกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืน 

เมื่อเข้ามาอยู่ภายใต้รัฐธรรมนูญมอบให้รัฐมีอํานาจกับการครอบงํา และการเปลี่ยนแปลงต่างๆ             

ทําให้อัตลักษณข์องคนมาเลเซียมีในบริบทของความสัมพันธ์เชิงอํานาจฝุายเดียว 

   โดยสรุปข้อมูลจากการตรวจสอบ ประเทศมาเลเซียประกอบด้วยหลายกลุ่มชาติพันธุ์

และหลายวัฒนธรรม กลุ่มชาติพันธุ์ดั้งเดิม ได้แก่ ชาวโอรังอัสลี หรือที่เรียกรู้จักใน อีกชื่อว่า ซาไก 

และกลุ่มที่ถูกจัดให้มีความสําคัญมากที่สุดคือ ภูมิบุตร หรือชาวมลายูท้องถิ่น ซึ่งมีจํานวนมากกว่าครึ่ง

ของประเทศ เป๐นกลุ่มที่ได้รับสวัสดิการพิเศษจากรัฐทั้งด้านการศึกษา สาธารณสุข และอาชีพ ขณะที่

ประชากรส่วนที่เหลืออีกหลายกลุ่มไม่ได้รับสิทธิพิเศษ แต่มีสิทธิในฐานะพลเมืองของมาเลเซียตาม

กฎหมาย ได้แก่ ชาวจีน ที่อพยพเข้ามาอยู่ใหม่ในยุคทําเหมืองดีบุก และยังยึดวัฒนธรรมประเพณีแบบ

จีนแท้เอาไว้ ชาวอินเดีย ที่ส่วนหนึ่งสืบเชื้อสายดั้งเดิมของพ่อค้าอินเดียที่เข้ามาตั้งแต่เกือบพันปีก่อน 

และอีกส่วนหนึ่งเป๐นชาวทมิฬอินเดียที่ถูกประเทศอาณานิคมเกณฑ์มาใช้แรงงาน ยังมีชาวยูเรเชียที่    
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สืบเชื้อสายโปรตุเกสรวมอยู่ด้วย แม้ว่ามาลายูจะมีพัฒนาการทางประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมที่

แตกต่างออกไป แต่สิ่งที่ยังรวมกันไว้คือ วัฒนธรรมและภาษามลายู อีกทั้งความสัมพันธ์ทางศาสนา

อิสลามผ่านการค้าการแต่งงานของผู้ปกครองต่างๆ และการอพยพโยกย้ายของพลเมืองของผู้คน         

ในดินแดนมลายูมีการเคลื่อนย้ายภายในสูงมาก หากมองในประวัติศาสตร์สมัยใหม่ยังคงเห็น                        

การเคลื่อนย้ายกันอยู่ตลอดเวลา จึงทําให้สิ่งที่ผูกพันคนเหล่านี้ไว้ด้วยคําว่า “วัฒนธรรมมลายู” 

พัฒนาการของรัฐมลายูต่างๆ ในทางประวัติศาสตร์เกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์กับรัฐภายนอกจึงทําให้

แต่ละรัฐของมาลายูมีความแตกต่างกันมากการใช้วัฒนธรรมมาลายูปาตานีย่อมหมายถึงว่ามี                       

ความแตกต่างเฉพาะระหว่างวัฒนธรรมมาลายูปาตานีกับวัฒนธรรมมลายูมาเลเซีย และแตกต่าง

หลากหลายตามท้องถิ่น และภูมิหลังทางประวัติศาสตร์ อาจจะมีรากเหง้าจากพ้ืนที่อ่ืนอันเนื่องจาก

การอพยพกว่าที่จะหมายถึงดินแดนที่เป๐นแหลมมาลายูในป๎จจุบันด้วย 

 

ประวัติศาสตร์ชุมชนบ้านไม้สน ความเชื่อและพิธีกรรม 

 

 ประวัติศาสตร์ชุมชนบ้านไม้สน 

  บ้านไม้สนเดิมเป๐นหมู่บ้านเก่าแก่ของคนไทย ในครั้งที่มีการปราบปรามโจรจีน

คอมมิวนิสต์ได้เคยถูกอพยพโยกย้ายไปอยู่ที่หมู่บ้านทุ่งวัว ตําบลรัมไบ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์                 

เป๐นเวลาประมาณ 3 ปี ภายหลังจากเหตุการณ์สงบลงจึงได้ย้ายกลับมาอยู่ที่เดิม จากการเก็บข้อมูล

ประชากรคนไทยในมาเลเซียระหว่างปี พ.ศ. 2500-2543 พบว่า มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยตั้งถิ่นฐาน

อยู่ในหมู่บ้านนี้ประมาณ 100 ครัวเรือน คิดเป๐นจํานวนคนประมาณ 500 คน ต่อมาเมื่อ พ.ศ. 2555 

ในหมู่บ้านแห่งนี้มีครอบครัวชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยประมาณ 140-150 ครัวเรือน คิดเป๐นจํานวนคน

ประมาณ 1,150 คน ข้อมูลเพ่ิมเติม พ.ศ. 2561 มีครอบครัวชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยประมาณ 200 

ครัวเรือน คิดเป๐นจํานวนคนประมาณ 1,300 คน ส่วนมากประกอบอาชีพทํานา ทําสวนยางพารา                  

และมีหัวหน้าชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยยกย่อง ซึ่งมีตําแหน่งเป๐นนายวัด

และนายบ้าน ในชีวิตประจําวันชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยส่วนมาก ทํานา ทําสวนยางพารา และพูด

ภาษาไทยถิ่นใต้สําเนียงถิ่นของไทรบุรี ที่ใกล้เคียงสําเนียงนครศรีธรรมราชและสงขลา สมาคมกับชาวจีน    

ซ่ึงเป๐นชนกลุ่มน้อยด้วยกันก็จะใช้ภาษาฮกเกี้ยนและภาษาจีน สมาคมกับชาวมาเลเซียจะใช้ภาษา

มลายู ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเรียนหนังสือไทยจากวัด มีพระภิกษุหรือคนไทยอาสาสมัครเป๐นผู้สอน
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พอให้อ่านและเขียนภาษาไทยได้ บ้านไม้สน ตําบลน้ําขาว อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย 

เป๐นหมู่บ้านที่ประกอบอาชีพเกษตรกรรม ปลูกยางพาราและผลไม้ส่งออกขาย ปลูกข้าวเอาไว้เฉพาะ

กินไม่ค่อยนิยมทําเป๐นอาชีพ (ภาพท่ี 2)  

 

 
 

ภาพโดยผู้วิจัย 
 

ภาพที่ 2 แผนที่แสดงหมู่บ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย 
 

 โดยมีวัดเทพบัณฑิตเป๐นที่พ่ึงที่ยึดเหนี่ยวทางจิตใจของชาวบ้าน ซึ่งเป๐นวัดประจําหมู่บ้าน 

โดยมีหลวงพ่อพระราชธรรมธาดา เป๐นเจ้าอาวาส ซึ่งหลวงพ่อได้กล่าวไว้ด้วยว่า “บ้านไม้สนเป๐นที่               

ราบเชิงเขา สภาพดินเป๐นดินร่วนปนทราย มีคลองและเป๐นแหล่งน้ําที่สําคัญสําหรับการบริโภค                  
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และการเกษตรกรรม ทรัพยากรส่วนใหญ่อยู่บนภูเขาไม่ว่าจะเป๐นสัตว์ปุาหรือผลิตผลจากปุา เนื่องจาก

เป๐นเขตปุาสงวนจึงมีความอุดมสมบูรณ์” (พระราชธรรมธาดา, 2559: สัมภาษณ์)  

  อย่างไรก็ตาม ในความหลากหลายของอาชีพและทางชาติพันธุ์ของกลุ่มชนในรัฐเกดะห์

นั้น กลุ่มชาติพันธุ์ไทยหรือชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็เป๐นกลุ่มชาติพันธุ์หนึ่งที่ดํารงวิถีชีวิตอยู่ซึ่งมี

ความสอดคล้องกับคํากล่าวของพระราชธรรมธาดา กล่าวว่า รัฐเกดะห์ (ไทรบุรี) ประเทศมาเลเซีย 

เป๐นรัฐที่อยู่ทางตอนเหนือของประเทศ มีกลุ่มชนหลากหลายเชื้อชาติอาศัยอยู่ กลุ่มชนเชื้อชาติ ไทย             

ก็เป๐นชนกลุ่มน้อยเชื้อชาติหนึ่งที่ได้ตั้งถิ่นฐานอาศัยอยู่มายาวนาน และเป๐นพ้ืนที่ที่มีความเกี่ยวพัน             

ทางประวัติศาสตร์กับดินแดนไทย โดยเฉพาะบริเวณพ้ืนที่ในจังหวัดภาคใต้ของประเทศไทยป๎จจุบัน 

อีกทั้งเคยอยู่ภายใต้อํานาจและอิทธิพลของอาณาจักรไทยในอดีต ดังนั้น ประชาชนในพ้ืนที่ภาคใต้    

ของประเทศไทยและประชาชนในรัฐมาลายูทางตอนเหนือของมาเลเซีย จึงมีปฏิสัมพันธ์อย่างใกล้ชิด     

มีความผูกพันทางประวัติศาสตร์ เศรษฐกิจ วิถีชีวิตและวัฒนธรรม มีการโยกย้ายถิ่นฐานหรือไปมาหา 

สู่กันอยู่เสมอ   

  จะเห็นได้ว่า กลุ่มชาติพันธุ์ไทยในรัฐเคดะห์ เป๐นการนับถือพระพุทธศาสนาก็มีส่วนหนึ่ง

ที่ดํารงสถานะเป๐นพระภิกษุเป๐นที่พ่ึงทางจิตใจของเหล่าชาวพุทธ โดยมีวัดเป๐นศูนย์กลางของชุมชน 

และยังคงธํารงไว้ซึ่งอัตลักษณ์และชาติพันธุ์ความเป๐นตัวตนที่เด่นชัดในรูปแบบของการใช้ภาษา 

พิธีกรรมทางศาสนาและรูปแบบวิถีชีวิตในท่ามกลางสังคมพหุวัฒนธรรม  

  จุ้ย เปรมสุทน ให้ข้อมูลอีกว่า “คนเฒ่าคนแก่แต่ก่อนบอกว่า มีปุาต้นสนใหญ่อยู่แถว             

ปุาช้า ตั้งเกิดมาก็ได้พบต้นสนจนถึงป๎จจุบันนี้ ชาวบ้านเลยเรียกบ้านนี้ว่าบ้านไม้สน ตั้งแต่นั้นมาแล้ว 

พ่อแม่เขาก็บอกมาอย่างนี้เช่นเดียวกัน” (จุ้ย เปรมสุทน, 2561: สัมภาษณ์) ยังมีผู้อาวุโส เจียม           

เทพมณี เล่าในทํานองเดียวกันเพ่ิมอีกว่า  

   “หมู่บ้านได้มีต้นสนต้นใหญ่มากต้นเดียว เลยชื่อบ้านไม้สน ตอนเกิดมาจําความได้ก็ไม่

เคยเห็นต้นสนต้นนี้หรอก พ่อแม่ได้บอกว่าแต่ก่อนมีต้นสนต้นเดียวที่ท้ายหมู่บ้าน” (เจียม เทพมณี,   

2561: สัมภาษณ์) ยังมี อารมณ์ ศรีสุวรรณ ได้อธิบายถึงนักศึกษาจากมหาวิทยาลัยป๎ตตานีว่า  

   “ในปี 2006 มีนักศึกษาจากมหาวิทยาลัยป๎ตตานี ลงพ้ืนที่สัมภาษณ์ชาวบ้านไม้สน             

เพ่ือนําไปสู่ผลการวิจัยเหมือนกัน มีการสัมภาษณ์เกี่ยวกับประวัติบ้านไม้สน ประเพณีต่างๆ ที่จัดขึ้น

ทุกปี สําหรับเหตุที่ได้ใช้ชื่อว่าบ้านไม้สนมีอยู่ 2 ส่วน ส่วนหนึ่ง ที่ได้ชื่อของต้นสนที่ปุาช้าเป๐นต้นสน

ขนาดใหญ่ จึงได้ชื่อว่าบ้านไม้สน ส่วนในอีกแง่หนึ่งที่เล่าสืบๆ กันมาว่า มียายคนหนึ่งชื่อสนเป๐นคนแขก           
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มาทําสวนพลูอยู่ใกล้หนองน้ํา ต่อมายายได้เสียชีวิตลง ชาวบ้านและใครๆ ก็เรียกหนองน้ํานั้นว่า                 

ปายามะอินสน ปายา แปลว่าหนองน้ําหรือพลู มะ แปลว่าแม่ สน แปลว่าชื่อยายสน หลังจากรัฐบาล

เข้ามาตั้งให้เป๐นหมู่บ้านแล้วว่าหมู่บ้านนี้ชื่ออะไร บ้านนั้นชื่ออะไรแล้วนั้น ตรงนั้นชื่อว่า ปายามะอินสน 

แต่ได้ชื่อนี้เพราะเป๐นเรื่องของยาย ทางการก็เลยใส่ชื่อของท่านเต็มว่า ปายามะอินสน ถ้าแปลเป๐น

ภาษาไทยก็คือ แม่อินสน นั้นเอง แต่หมู่บ้านปายามะอินสนนี้จะมีบริ เวณที่กว้าง มีหมู่บ้านคนไทยอยู่

หนึ่งหมู่บ้าน คือบ้านไม้สนนี้ก็จะเป๐นหมู่บ้านไทยแห่งเดียว ไม่ร่วมหมู่บ้านอิสลามข้างๆ ที่เข้ามาตั้ง

บ้านเรือนเป๐นตระกูลของหลวงพ่อพระราชธรรมธาดารูปป๎จจุบัน แต่ไม่ได้มาตระกูลเดียวมาเป๐นหมู่    

3-5 ครัวเรือนที่เข้ามาตั้งอยู่แต่ตระกูลของหลวงพ่อเป๐นหัวหน้าแต่มาเป๐นกลุ่ม วัดเทพบัณฑิต                        

หลวงพ่อธรรมธาดา เป๐นผู้สร้างวัด หลวงท่าเจ้าคุณวัดกาไหล  เป๐นคนตั้งชื่อวัดให้ ป๎จจุบัน                         

หลวงพ่อพระราชธรรมธาดา อายุ 91 ปี พรรษา 71 บวชมาตั้งแต่เป๐นเณรตั้งแต่อายุเพียง 13 ปี” 

(อารมณ์ ศรีสุวรรณ, 2561: สัมภาษณ์) 

   อย่างไรก็ตาม บ้านไม่สนเป๐นเพียงการเล่าจากคนเฒ่าคนแก่ที่มาอาศัยอยู่มาก่อน รวมไป

ถึงตระกูลของหลวงพ่อพระราชธรรมธาดา เจ้าอาวาสในป๎จจุบัน ก็มีส่วนในการรักษาชื่อหมู่บ้านไม้สน

ให้เป๐นอัตลักษณ์และชาติพันธุ์ของคนมาเลเซียเชื้อสายไทยอย่างมั่นคง บ้านไม้สนจึงเป๐นที่รู้จักยอมรับ

จากสังคมภายนอกได้อย่างภาคภูมิใจของคนในชุมชน ถ้านําเอางานที่นักศึกษาจากมหาวิทยาลัย

ป๎ตตานี ลงพื้นที่สัมภาษณ์ชาวบ้านไม้สน จะเห็นได้ว่า ผลการศึกษามีความเป๐นไปได้ว่าชื่อของหมู่บ้าน

อาจเป๐นชื่อปายามะอินสน จึงทําให้คนมาเลเซียเชื้อสายไทยไม่คุ้นเคยชื่อนี้ จึงไม่สอดคล้องกับคนเฒ่า

คนแก่ได้เล่าให้ฟ๎งและความคุ้นเคยในการเรียนบ้านนั้นคนในชุมชนต้องการที่จะเรียกบ้านไม้สน

มากกว่า เพราะอาจจะแสดงออกถึงความเป๐นชาติพันธุ์ของคนมาเลเซียเชื้อสายไทยเท่านั้น 

   ป๎จจุบันบ้านไม้สน ตําบลน้ําขาว อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย เป๐นหมู่บ้าน

ที่ประกอบอาชีพเกษตรกรรม ปลูกยางพารา และผลไม้ส่งออกขาย ปลูกข้าวเอาไว้เฉพาะกิน ไม่ค่อย

นิยมทําเป๐นอาชีพ มีวัดเทพบัณฑิตเป๐นที่พ่ึงที่ยึดเหนี่ยวทางจิตใจของชาวบ้าน ซึ่งเป๐นวัดประจํา

หมู่บ้าน โดยมีหลวงพ่อพระราชธรรมธาดา เป๐นเจ้าอาวาส หลวงพ่อท่านเป๐นคนสัญชาติมาเล เชื้อสายไทย 

บวชมาตั้งแต่เป๐นสามเณร จนถึงป๎จจุบันอายุ 91 ปี 70 พรรษา พระราชธรรมธาดา ใฝุศึกษาพระไตรปิฎก 

ท่านเป๐นพระผู้ปฏิบัติดี ปฏิบัติชอบ โดยเฉพาะเรื่องรางของขลัง คนหลายเชื้อชาติต่างต้องการวัตถุ

มงคลของท่าน แม้น้ํามนต์คนอิสลามยังแอบมาขอบูชาไปอาบ ภายในวัดพระราชธรรมธาดาจัดให้มี

การเรียนการสอนแบบเรียนภาษาไทย เริ่มตั้งแต่อนุบาล 1-2 จนถึง ประถมศึกษาปีที่  1 ถึง 
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ประถมศึกษาปีที่ 4 และให้สอนนักธรรม ตรี, โท, และเอก มีพระไทยเป๐นผู้สอนจากมหาวิทยาลัย           

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย (มจร.) จึงทําให้บุคคลทุกเพศทุกวัยสามารถเข้ามาเรียนได้ ไม่จํากัดอายุ 

เรียนเพ่ืออ่านออกเขียนได้ (ภาพท่ี 3) 

 

 
 

ภาพโดยผู้วิจัย 

 

ภาพที่ 3 ผู้วิจัยได้มีโอกาสสอนนักเรียนบ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย 
  

   อย่างไรก็ตาม พระราชธรรมธาดาจะเน้นกับชาวบ้านไม้สนว่า เราเป๐นคนไทยเราจะต้อง

เรียนภาษาไทย เพราะปูุยาตายาย เราเป๐นเชื้อสายไทย เราต้องเรียนและถือประเพณีไทยเป๐นแบบอย่าง 

และอีกอย่างหนึ่งสําหรับชายหญิงเมื่อถึงเวลาบวชจะได้อ่านหนังสือสวดมนต์พิธีได้ ดังนั้น พระราชธรรมธาดา 

ถือว่าเป๐นบุคคลสําคัญในการจัดตั้งโรงเรียนสอนภาษาไทยขึ้นโดยได้รับการสนับสนุนจากสถานกงสุลใหญ่

ไทยปีนัง เป๐นหนังสือและเครื่องเรียนต่างๆ ให้ทุกๆ ปี ทุกวันหยุดพระไทยจะสอนให้นักเรียนทํา

กิจกรรม ทําความสะอาดภายในโรงเรียน และทําวัตรเย็น นั่งสมาธิก่อนเข้าเรียน เพ่ือฝึกให้นักเรียนมี
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สติ ป๎ญญา สมาธิ ในการเรียนหนังสือ พระไทยได้นําเอาวัฒนธรรมไทยเข้าไปอบรม สั่งสอน จึงทําให้

นักเรียนบ้านไม้สนเป๐นคนพูดจาไพเราะ อ่อนหวาน รู้จักวัฒนธรรมไทยและภาษาไทย (ภาพท่ี 4) 

 

 
 

ภาพโดยผู้วิจัย 
 

ภาพที่ 4 นักเรียนบ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย 
 
   เมื่อพิจาณาจากการศึกษา พระราชธรรมธาดา ซึ่งเป๐นเจ้าอาวาส โดยหลวงพ่อท่านเป๐น

คนสัญชาติมาเลเซียเชื้อสายไทย ที่ได้บวชมาจนถึงป๎จจุบัน มีอายุ 91 ปี 70 พรรษา ได้มองเห็นถึง

ความเป๐นชาติพันธุ์และอัตลักษณ์ที่คนไทยได้นับถือปฏิบัติกันมา มีความสนใจที่จะนําวัฒนธรรม 

ขนบธรรมเนียม และประเพณีของไทยมาสั่งสอน อบรม คนในชุมชนให้รู้จักความเป๐นชาติพันธุ์ไทย            

ในมาเลเซีย บ้านไม้สน ได้นําแนวปฏิบัติที่หลวงพ่อได้ศึกษาเล่าเรียนมาจนถึงอายุ 91 ปี ย่อมทําให้คน

ในมาเลเซียเชื้อสายไทยได้เอาวัฒนธรรมไทยมาศึกษาปฏิบัติตามแนวทางของหลวงพ่อต่อไป 

   จะเห็นได้ว่า ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนมักอยู่อาศัยแบบครอบครัวขยาย ผู้ชาย

เป๐นผู้นําครอบครัว ในครอบครัวจะมีสมาชิกโดยเฉลี่ย 3-5 คน และโดยทั่วไปแล้วคนมาเลเซียเชื้อสายไทย

บ้านไม้สนนิยมปลูกฝ๎งให้ลูกหลานแต่งงานกับคนมาเลเซียเชื้อสายไทยด้วยกันเอง จึงมีความเป๐น                 
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เครือญาติกันเกือบทั้งชุมชนหรือมีต้นตระกูลเดียวกัน รวมถึงมีความผูกพันในระบบอุปถัมภ์ มีการนับถือ

กันเสมือนญาติโดยสายโลหิต บ้านเรือนที่อยู่อาศัยของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้มักตั้งอยู่

กระจายไปตามเรือกสวนไร่นา และไม่นิยมทํารั้วบ้ าน ทําให้แต่ละครอบครัวภายในชุมชนจะมี                      

ความใกล้ชิดผูกพันและรู้จักกันเป๐นอย่างดี มีความสามัคคี คอยช่วยเหลือและเกื้อกูลซึ่งกันและกัน                    

อยู่เสมอ โดยเฉพาะในรูปแบบของการ “กินงาน” ไม่ว่าจะเป๐นงานแต่งงาน งานบวช งานศพ                     

งานขึ้นบ้านใหม่ เป๐นต้น หากมีการจัดงานขึ้นในบ้านของครอบครัวใดชาวบ้านไม้สนโดยส่วนใหญ่                

จะพากันไปร่วมงานและช่วยงานบ้านนั้น ในชีวิตประจําวันหลังจากกรีดยางพาราเสร็จในตอนเช้ามืด

ของทุกวัน ชาวบ้านที่ทําสวนยางพารามักจะมีการพบปะกันในสถานที่ต่างๆ เช่น ร้านน้ําชา กาแฟ 

ร้านอาหาร ลานวัด เพื่อพบปะพูดคุยแลกเปลี่ยนข้อมูลข่าวสารหรือไถ่ถามสารทุกข์ดิบกัน  

   ความใกล้ชิดสนิทสนมและความผูกพันของคนในชุมชนยังก่อให้เกิดความร่วมมือใน                     

การบริหารจัดการชุมชนโดยการสร้างระบบสวัสดิการของชุมชนขึ้น เพ่ือให้สมาชิกในชุมชนมี

หลักประกันในชีวิตเมื่อประสบป๎ญหา และเป๐นระบบความช่วยเหลือเกื้อกูล และพ่ึงพิงกันที่ทําให้

สมาชิกในชุมชนเกิดความมั่นคงในการดํารงชีวิตมากขึ้น เช่น การจัดตั้งกองทุนฌาปนกิจศพประจํา

หมู่บ้าน เพ่ือช่วยเหลือญาติของผู้ตายในการจัดพิธีศพตามประเพณีไทย หรือการจัดเวรทําอาหารถวายพระ 

ในกรณีที่สมาชิกในชุมชนส่วนใหญ่มีอาชีพทําสวนยางพาราและต้องออกไปทํางานตั้งแต่เช้ามืด ทําให้

ไม่มีเวลาจัดเตรียมอาหารเพ่ือตักบาตรและถวายพระ แต่ด้วยความสํานึกในจิตวิญญาณของการเป๐น

พุทธศาสนิกชนที่ไม่อาจละเลยต่อการทํานุบํารุงสถาบันศาสนา สมาชิกในชุมชนจึงมีข้อตกลงร่วมกันให้

มีการจัดเวรทําอาหารถวายพระทุกวัน ซึ่งสมาชิกในชุมชนทุกครัวเรือนก็สามารถทําตามข้อตกลงได้

อย่างไม่ขาดตกบกพร่อง และถึงแม้ว่าในวันพระจะไม่ได้มีการจัดเวรทําอาหาร แต่ก็ยังได้เห็นสมาชิกใน

ชุมชนแต่ละครัวเรือนต่างจัดอาหารมาถวายพระร่วมกันอันสะท้อนให้เห็นถึงความศรัทธาที่มี                      

ต่อพุทธศาสนา 

   อย่างไรก็ตาม ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนมักอยู่อาศัยแบบครอบครัวใหญ่ที่เป๐น

ครอบครัวของประเทศไทย ซึ่งในครอบครัวผู้นําครอบครัวต้องเป๐นผู้ชายที่ต้องทํางานหาอยู่หากินมา

เลี้ยงครอบครัว ที่มองได้ชัดเจนคือการมีประเพณีที่ยังคงปฏิบัติและสืบสานก็คือพิธีทางศาสนาไม่ว่า

งานแต่ง งานบวช งานศพ งานขึ้นบ้านใหม่ เป๐นผลจากที่พระราชธรรมธาดา ซึ่งเป๐นเจ้าอาวาส ได้ให้

ชุมชนบ้านไม้สนสืบสานปฏิบัติตามหลักของพระพุทธศาสนา และทําให้ประเพณีเหล่านี้ได้มีการสืบสาน  

มาจนถึงป๎จจุบัน จึงเป๐นที่น่าสนใจที่หมู่บ้านไม้สนที่ได้หลวงพ่อท่านคอยสั่งสอนอยู่ตลอดเวลา ถึงแม้ว่า
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ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยต้องอาศัยอยู่ร่วมกับชนต่างเชื้อชาติ ภาษา ศาสนา ขนบธรรมเนียมและ

วัฒนธรรม ซึ่งเป๐นการดํารงชีวิตอยู่ท่ามกลางวัฒนธรรมของชนกลุ่มใหญ่ ที่อาจเป๐นป๎จจัยหนึ่งซึ่งทําให้

ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทย ในหมู่บ้านไม้สนเหล่านี้ละทิ้งรากเหง้าวัฒนธรรมอันเป๐นทั้งระบบคุณค่า      

และความหมายของกลุ่มชาติพันธุ์เดิมของตนเองไป 

   เมื่อพิจารณาถึงผลการศึกษา รูปแบบจัดการปกครองในชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย

มีผู้ใหญ่บ้านซึ่งได้รับการแต่งตั้งจากทางราชการให้ทําหน้าที่ปกครองหมู่บ้าน ติดต่อประสานงานกับ

หน่วยงานราชการ ทั้งเรื่องของบุคคล เอกสารข้อมูล และสวัสดิการต่างๆ เช่น การรักษาพยาบาล 

การศึกษา การช่วยเหลือทุนในการเพาะปลูก เป๐นต้น รวมทั้งเป๐นผู้รับเอานโยบายของรัฐบาลมาใช้ใน

การบริหารจัดการหมู่บ้านภายใต้กฎหมายของรัฐบาลกลางและกฎหมายของแต่ละรัฐควบคู่กันไป          

และในขณะเดียวกันชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้ก็มีวัดเป๐นศูนย์กลางของชุมชนและมีพระสงฆ์        

เป๐นผู้นําทางธรรม ซึ่งสมาชิกในชุมชนให้ความเคารพนับถือและเป๐นที่ยึดเหนี่ยวจิตใจ นอกจากนี้ยังมี

กรรมการวัดที่ถูกแต่งตั้งข้ึนจากสมาชิกในชุมชนโดยเจ้าอาวาส เพ่ือเป๐นตัวแทนในการดูแลจัดการงาน

ที่มีความเก่ียวข้องกับวัด พระสงฆ์ รวมถึงพิธีกรรมต่างๆ ที่จัดขึ้น 

   สําหรับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่บ้านไม้สนมักใช้ภาษาไทยในการติดต่อสื่อสารระหว่าง

กันในชีวิตประจําวัน ทั้งในการพูดคุยเจรจา การจดบันทึกต่างๆ ในปูายประกาศหรือปูายประชาสัมพันธ์

ตลอดจนบันทึกหรือจารึกบนข้าวของเครื่องใช้ภายในวัด แต่หากติดต่อสื่อสารกับชนชาติอ่ืน เช่น                   

กับชาวมาเลเซีย ก็จะใช้ภาษามาเลย์หรือภาษาบาฮาซา (Bahasa Melayu) หรือกับชาวจีน ก็จะใช้

ภาษาจีน แต่สําหรับการติดต่อสื่อสารระหว่างชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยด้วยกัน จะใช้ภาษาไทยถิ่นใต้

ในการพูดคุย ดังนั้น ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่นี่จึงสามารถพูดคุยได้หลายภาษา  

   อย่างไรก็ตาม ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนยังนิยมตั้งชื่อและนามสกุลตาม                   

ธรรมเนียมไทย ซึ่งได้ถูกระบุไว้ในบัตรประชาชนของประเทศมาเลเซียอย่างถูกต้องตามกฎหมาย 

ดังนั้น สําหรับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในมาเลเซีย ภาษาไทยจึงถือเป๐นสิ่งแสดงความเป๐นไทย                    

ที่บรรพชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยได้สร้างและกําหนดขึ้น เพ่ือสื่อความหมายและสร้างความเข้าใจ

ระหว่างกันซึ่งทําให้ภาษาไทยถือเป๐นเครื่องมือสําคัญในการบันทึกและถ่ายทอดวัฒนธรรมไทย                                  

อันเป๐นมรดกตกทอดจากรุ่นสู่รุ่นมาหลายต่อหลายช่วงอายุคน 

   จะเห็นได้ว่า ท่ามกลางสภาพแวดล้อมและบริบทของวัฒนธรรมอ่ืน การติดต่อสื่อสาร

และการมีปฏิสัมพันธ์ทางสังคม ตลอดจนการปะทะสังสรรค์ทางวัฒนธรรมระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์                 
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ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยกับกลุ่มชาติพันธุ์มาเลเซีย สามารถสะท้อนให้เห็นตัวตนทางวัฒนธรรมและ      

อัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ได้อย่างเด่นชัด ทั้งนี้เพราะการสื่อสารของบ้านไม้สนเกิดขึ้นภายใต้ 

ขอบเขตของวัฒนธรรม ในขณะเดียวกันวัฒนธรรมก็มีอิทธิพลต่อการสื่อสาร รวมถึงเป๐นตัวกําหนด

พฤติกรรมการสื่อสารของสมาชิกในสังคม ดังนั้น การสื่อสารจึงเป๐นเครื่องมือในการทําให้วัฒนธรรม             

ของไทยมีการดํารงอยู่รวมถึงเป๐นป๎จจัยสําคัญในการสื่อความหมายและสร้างความเข้าใจ ซึ่งทําให้

ภาษาไทยถือเป๐นเครื่องมือสําคัญในการถ่ายทอดวัฒนธรรมไทยอันเป๐นมรดกตกทอดจากรุ่นสู่รุ่นมา

หลายต่อหลายช่วงอายุคน รวมถึงการเป๐นการสร้างอัตลักษณ์ของกล่มุชาติพันธุ์ ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทย

ภายใต้สังคมของประเทศมาเลเซียที่เป๐นตัวกําหนดอยู่ รวมทั้งการเป๐นเเหล่งความรู้โดยการเป๐นศูนย์

ศึกษาภาษาไทยเเละวัฒนธรรมไทยโดยการเป๐นสถานศึกษาถือเป๐นบทบาทหน้าที่ที่สําคัญอย่างหนึ่ง         

ในอดีตกาลวัดต่างๆ จะทําหน้าที่เป๐นโรงเรียนสําหรับกุลบุตรในวิชาความรู้ ต่างๆ อันสมควรหรือวิชา

ความรู้ตามที่พระภิกษุถนัด เเม้ยุคสมัยที่เปลี่ยนไปจะทําให้หน้าที่ในการเป๐นโรงเรียนของวัดลดน้อย

ถอยลงไป เเตใ่นหลายๆ วัดยังคงดํารงหน้าที่เช่นนี้อยู่ โดยเฉพาะกลุ่มวัดเทพบัณฑิต รัฐเคดาห์ ซ่ึงเป๐น

หนึ่งในวัดในประเทศมาเลเซียทีมี่ความโดดเด่นด้านการศึกษา เนื่องจากเป๐นวัดที่ต้ังของศูนย์การศึกษา

พุทธศาสนาภาษาเเละวัฒนธรรมไทย ที่มีการเรียนรู้ภาษาไทยที่สําคัญในพ้ืนทีอี่กด้วย  
 

 อาณาเขตติดต่อกับหมู่บ้านใกล้เคียง 

   หมู่บ้านไม้สน ตําบลอาเยอ์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย                        

มีอาณาเขตติดต่อกับหมู่บ้านใกล้เคียง ดังนี้ 

    ทิศเหนือ  ติดกับบ้านสุไหงยากุง ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ 

    ทิศใต้   ติดกับบ้านบาโล๊ะ ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ 

    ทิศตะวันออก ติดกับบ้านบากาอารัง ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ 

    ทิศตะวันตก ติดกับบ้านบูกิตเกนติง ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ 
 

 ความเชื่อและพิธีกรรม 

   ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง มีความเกี่ยวโยงกับความเชื่อและ

พิธีกรรมที่หลากหลาย ความเชื่อในภาพรวมที่ทุกคนให้ความเคารพนับถือ เช่น ความเชื่อเรื่องพุทธศาสนา 

วัด พระพุทธรูป พระสงฆ์ ทวดปูุโละ เป๐นต้น ส่วนความเชื่อเป๐นผลมาจากการคิดที่ว่าสิ่งเหล่านั้นอาจให้
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คุณให้โทษได้หากประพฤติหรือปฏิบัติไม่ถูกต้อง หรือปฏิบัติแล้วทําให้เกิดสิริมงคล เกิดความสบายใจ 

เช่น เชื่อในเรื่องของหมอปลงศพว่าเป๐นผู้มีความรู้ในเรื่องของวิญญาณและพิธีกรรมที่เกี่ยวข้องกับผู้ตาย          

การทําพิธีโนราศักดิ์สิทธิ์ เพ่ือให้เกิดความเป๐นสิริมงคลแก่ชีวิตการบูชาตายายศักดิ์สิทธิ์ เพ่ือให้ช่วย

คุ้มครองและปกป๎กษ์รักษาครอบครัว เป๐นต้น อย่างไรก็ตามหากพิจารณาความเชื่อแล้วอาจจําแนกได้

ดังนี้ 

   1. ความเชื่อในเรื่องของการทําเสน่ห์ การทําคุณไสย หมอผี หรือหมอปลงศพที่ทําหน้า
แทนพระสงฆ์และสัปเหร่อ รวมทั้งความเชื่อในเรื่องการใช้ผีทําร้ายคนอ่ืน (เลี้ยงผีให้กินเพ่ือน) เป๐นต้น 
ความเชื่อเหล่านี้ไม่เพียงแต่เป๐นค่านิยมเฉพาะในกลุ่มชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย แต่ยังแพร่หลายไปสู่
ชาวมาเลเซียเชื้อชาติอ่ืนๆ ที่ต้องมาว่าจ้างหรือขอให้ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเป๐นผู้ทําพิธีให้ หมอทํา
พิธีจึงกลายเป๐นลักษณะจําเพาะทางวัฒนธรรมของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ดังคําบอกเล่าของ                
ศรีนวล ไชยมณี ซึ่งเป๐นคนในบ้านไม้สนเล่าให้ฟ๎งว่า 

 “การทรงเจ้าเข้าผี คนมาเลเซียเชื้อสายไทยที่นี่ยังเชื่ออยู่ พวกแขก จีน และ
อินเดียไม่ค่อยมีเรื่องกับคนมาเลเซียเชื้อสายไทย เพราะเขากลัวเรื่องครูหมอ ครูหมอ
ที่นีท้ําไสยศาสตร์ ทําน้ําเคราะห์ ใครมีเคราะห์ประพรมให้หาย สาวแขก (กลุ่มมลายู) 
ชอบมาทําเสน่ห์เพ่ือให้ผัวหลง พวกแขกเชื่อในเรื่องนี้มาก เพราะเขาได้ผลประโยชน์ 
แต่เขาไม่เชื่อในแง่ศาสนา เวลาทําพิธีก็เริ่มตั้ง นโม” (ศรีนวล ไชยมณ,ี 2559: สัมภาษ ์

   ส่วนชาวจีนมักให้หมอทํานายดวงชะตา มาดูฤกษ์ยาม หรือให้ทํานายเรื่องการค้า ของ
หาย การเจ็บไข้ได้ปุวยและสะเดาะเคราะห์ เป๐นต้น สําหรับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยไม่ค่อยทําเรื่อง
เสน่ห์ แต่จะมาสะเดาะเคราะห์เพื่อให้หายเจ็บปุวย หรือชนะความเกี่ยวกับเรื่องของความเชื่อนอกจาก
จะเห็นได้จากพฤติกรรมของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยโดยทั่วๆ ไปแล้ว อัตลักษณ์หรือตัวตนของชาว
มาเลเซียเชื้อสายไทยในด้านนี้จะปรากฏให้เห็นเด่นชัดเมื่อมีปฏิสัมพันธ์กับชาติพันธุ์อ่ืน (ชาติพันธุ์
สัมพันธ์) เพราะทุกครั้งที่มีงานหรือจัดพิธีกรรมที่เกี่ยวกับเรื่องของพิธีกรรมหรือไสยศาสตร์ ชาว
มาเลเซียเชื้อสายอ่ืนๆ เช่น จีน อินเดียหรือมลายูมักจะเข้ามาทําพิธีกรรมต่าง ๆ ในหมู่บ้านชาว
มาเลเซียเชื้อสายไทย โดยมีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเป๐นผู้ประกอบพิธีกรรมดังกล่าวให้ อย่างเช่น การ
ทํานายโชคชะตา การทําพิธีสะเดาะเคราะห์ การทรงเจ้าเข้าผีการรักษาโรคแผนโบราณ การดูฤกษ์ยาม
เพ่ือธุรกิจการค้า หรือแม้แต่การทําเสน่ห์ที่นิยมกันมากในกลุ่มผู้หญิงมลายู 
   อย่างไรก็ตาม คนมาเลเซียเชื้อสายไทยตามความเชื่ออย่างที่ศรีนวลเล่าให้ฟ๎งนั้ นเป๐น
พิธีกรรมที่เกี่ยวกับพรามหณ์ที่ในไทยก็มีมีเช่นกัน สิ่งเหล่านี้เป๐นสิ่งเหนือธรรมชาติที่ให้ผลต่อผู้ที่มี     
ความเชื่อเช่นกัน ดังนั้นจะเป๐นจีนหรืออินเดียก็มีความเชื่อในเรื่องของไสยศาสตร์ที่คนจีนและอินเดีย             
ก็มีเช่นกันกับคนมาเลเซียเชื้อสายไทย ความแตกต่างอาจจะอยู่ที่ความเป๐นคนเชื้อชาติต่างกัน 



 

 

  53 

   2. ความเชื่อเกี่ยวกับพลังอํานาจศักดิ์สิทธิ์ผสมผสานกับพุทธศาสนา เป๐นผลสืบเนื่องมาจาก
ลัทธิศาสนาและค่านิยม ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในบ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง เชื่อในความศักดิ์สิทธิ์
ของเจ้าอาวาสวัดถ้ําคิริวงศ์ ถ้าอยากได้อะไรไปขอแล้วจะได้สมประสงค์หรือเชื่อว่าถ้าลูกเจ็บปุวย                  
ให้ท่านเจ้าอาวาสเหยียบจะทําให้หายจากโรคภัยไข้เจ็บได้ นอกจากนี้ยังเชื่อในความศักดิ์สิทธิ์ของพระ
ที่มีชื่อเสียงอีกด้วยซึ่งเจียม เทพมณี ซึ่งเป๐นคนเก่าคนแก่เล่าให้ฟ๎งว่า  

 “คนมาเลเซียเชื้อสายไทยที่นี่รู้จักพระที่มีชื่อและให้ความเคารพอย่าง  เช่น                
หลวงพ่อทวด (เหยียบน้ําทะเลจืด) พ่อท่านคล้าย (วาจาสิทธิ์) เรื่องของหลวงพ่อทวด
นั้นปูุ เคยเล่าให้ฟ๎งว่าท่านมาสิ้นบุญ (ซามีมาตี) ที่รัฐเประและเคลื่อนศพผ่าน                    
(ซามีฮูยัน) ไปที่คลองช้างหรือควนพระ (บูเก็ตซามี) รัฐเคดาห์ เคลื่อนผ่านบ้านปาดังแปลง 
บ้านทุ่งควาย บ้านลําป๏า บ้านปลักคล้า (นาข่า) บ้านคลองประดู่ เรื่อยไปจนถึง
ป๎ตตานีและยะลา เรื่องนี้เกิดขึ้นเมื่อ 200 กว่าปีมาแล้ว”(เจียม เทพมณ,ี 2559: สัมภาษณ์) 

    ในด้านพลังเหนือธรรมชาติ (ผี) ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย บ้านไม้สน ยังเชื่อว่ามีผีร้าย
ที่จะมากินรกของเด็กทารกแรกเกิด จึงต้องหากิ่งไม้ที่มีหนาม อย่างเช่น กิ่งพุทรามาสุมไว้ใต้ถุนบ้าน
เมื่อมีคนคลอด ขณะที่คนบ้านปลายระไม รัฐเคดาห์ เชื่อว่ามีผีพรายอยู่ในแม่น้ําลําคลอง ใครลงไป
อาบน้ําไม่ระวังอาจถูกยึดตัวหรือถูกดึงให้จมน้ํา เชื่อว่าที่ต้นไม้ใหญ่มีผีอาศัยอยู่ เวลาฟูาผ่า ฟูาผ่าผี 
ดังนั้น ถ้าเกิดฟูาผ่าลงที่บ้านใครต้องให้หมอมาทําพิธีบูชาเทวดา เพ่ือไล่ผีนั้นออกไป ดังคําบอกเล่าของ
ศรีนวล หนูประเสริฐ ซ่ึงเป๐นชาวบ้านในชุมชนได้เล่าเพิ่มอีกว่า 

 “ที่นี่ฝนตกบ่อยๆ ปีหนึ่งเกือบ 8 เดือน เวลาฝนตก ถ้าฟูาผ่าในบ้านใครต้องหา
หมอมาทําพิธีบวงสรวงเทวดา เพราะเชื่อว่าผีมาขอข้าวกิน ต้องหาหมออุบาทว์ (หมอผี) 
มาทําพิธี เ พ่ือไล่ผี  ค่าทําประมาณ 100-200 ริงกิต ทําเพ่ือป๎ดเปุาสิ่ งเลวร้าย                 
และเพ่ือบวงสรวงบูชาเทวดา” (ศรีนวล หนูประเสริฐ, 2559: สัมภาษณ์) 

   จะเห็นได้ว่า ความเชื่อของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย บ้านไม้สน มีความเชื่อเรื่องของ
หลวงพ่อทวด (เหยียบน้ําทะเลจืด) ซึ่งเป๐นหลวงปูุที่คนไทยเคารพและศรัทธาในความศักดิ์สิทธิ์ และ
ความปาฎิหาริย์ที่สามารถเหยียบน้ําทะเลให้เป๐นน้ําจืดทําให้คนที่ไปกับท่านรอดตาย รวมทั้งอํานาจ
เหนือธรรมชาติหรือผี ล้วนแต่เกิดข้ึนในประเทศไทยเช่นกัน ซึ่งความเชื่อเหล่านี้เป๐นความเชื่อที่คนไทย
ยังมีความยึดถือปฏิบัติกันมาจนถึงป๎จจุบัน แสดงให้เห็นว่าหลวงพ่อทวด (เหยียบน้ําทะเลจืด) และสิ่งที่
เหนือธรรมชาติหรือผีก็เป๐นส่วนหนึ่งของในชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย บ้านไม้สน ได้พากันปฏิบัติ
ตามคนเฒ่าคนแก่อย่างอย่างศรัทธาร่วมกัน  
   3. ความเชื่อเรื่องหมอสิหลาด หมอโนรา หมอปลงศพว่าคนเหล่านี้ล้วนมีวิชาความรู้             
มีคาถาอาคม สามารถที่จะสะกด ขจัด หรือแก้เคล็ดแก้อาถรรพณ์ต่างๆ ให้ร้ายกลายเป๐นดีได้ และยัง
เชื่อเรื่องลูกเกราะ (เด็กเกิดแล้วตาย) ว่าอาจให้คุณให้โทษได้ ถ้าไม่รู้จักรักษาเลี้ยงดู ความเชื่อเกี่ยวกับ
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ผีดังที่ได้กล่าวมาแล้ว แม้ส่วนใหญ่จะเป๐นความเชื่อเฉพาะบุคคล แต่ก็ส่งผลต่อระบบคิดและก่อให้เกิด
ค่านิยมที่ต้องปฏิบัติสืบต่อกันมา ด้วยเกรงว่าถ้าไม่ประพฤติปฏิบัติตามอาจทําให้เกิดเหตุเภทภัยทั้งต่อ
ตนเอง ต่อครอบครัวและต่อญาติพ่ีน้องได้ ในทางตรงกันข้ามความเชื่อและความกลัวเรื่องผีทําให้ผู้คน
ทั้งท่ีอยู่ที่บ้านไม้สนในป๎จจุบัน ไม่กล้ากระทําการใดโดยประมาท แต่รู้จักคิดไตร่ตรองและรู้จักปรับตัว
ให้เข้ากับสถานการณ์จนทําให้ความกลัวกลายเป๐นความกล้า  
    สําหรับโนราโรงครู หรือประเพณีไหว้ครู โนราโรงครูที่บ้านไม้สนปรากฏขึ้นเป๐นครั้งแรก
เมื่อใดไม่ปรากฏหลักฐานแน่ชัด แต่ความเชื่อเรื่องครูหมอโนราคงจะเข้ามาพร้อมกับผู้คนที่อพยพมา       
ตั้งถิ่นฐานที่นี่เมื่อร้อยกว่าปีก่อน เนื่องจากผู้คนที่อพยพมาส่วนใหญ่เป๐นชาวใต้ที่มีความเชื่อเรื่องโนรา
และครูหมอโนราเป๐นพื้นฐานอยู่แล้ว ผู้อาวุโสในหมู่บ้านต่างเล่าเหมือนกันว่าโนรามีมาตั้งแต่สมัยปูุทวด
ลวดลา เกิดมาก็เห็นว่ามีการรําโนราอยู่แล้ว โนราโรงครูที่บ้านไม้สนจัดขึ้นโดยมีวัตถุประสงค์สําคัญ 2 
ประการ ประการแรก เพ่ือแก้บน เรื่องที่บน เช่น ขอให้หายจากอาการเจ็บไข้ ซึ่งส่วนใหญ่เชื่อว่าครู
หมอบันดาลให้เจ็บไข้ บนขอให้ทําอะไรได้เหมือนใจ หรือบางคนอาจจะต้องคดี ก็จะบนไม่ให้ติดคุก 
เป๐นต้น อีกประการหนึ่งคือ เพ่ือตัดจุกโนรา หรือที่ทางภาคใต้เรียกว่า พิธีครอบเทริด ซึ่งเป๐น                    
การเปลี่ยนสถานภาพให้ผู้ฝึกหัดโนราเป๐นโนราที่สมบูรณ์ สามารถประกอบพิธีกรรมโนราโรงครู              
ต่อไปได้โนราโรงครูที่บ้านไหม้สนจัดขึ้นในช่วงเดือน 6–7 ซ่ึงมีผู้เรียนโนราวิชิ๋น ที่อาศัยอยู่ในบ้านไม้สน
เล่าให้ฟ๎งว่า 

 “สมัยเด็กๆ พวกเรากลัวผีเพราะพ้ืนที่ส่วนใหญ่ในหมู่บ้านไม้สนเป๐นปุา ถนน
หนทางยังเป๐นทางเดินแคบๆ เดินทางไม่สะดวก ตกค่ําดูมืดน่ากลัวไม่มีไฟฟูาใช้
เหมือนป๎จจุบัน การเดินทางไปไหนมาไหนจึงต้องระวังโดยเฉพาะพวกสัตว์ร้าย 
ตอนนี้น้ําไฟสะดวกขึ้น ความเชื่อเรื่องผีก็เริ่มน้อยลง เด็กๆ เดี๋ยวนี้ไม่ค่อยกลัวผี 
เพราะไม่ค่อยจะได้ยินเรื่องเล่าเหล่านี้ ประการสําคัญเราเชื่อว่าเรามีคนเก่งอยู่ใน
หมู่บ้าน ดังนั้น “อย่ากลัวผี ครูหมอเรายัง” ความเชื่อเรื่องผีส่งผลต่ออาชีพของครูหมอ
หลายคนในหมู่บ้านไม่ว่าจะเป๐นครูหมอโนรา ครูหมอสิหลาด ครูหมอปลงศพหรือ
แม้แต่ครูหมอตายาย ซึ่งถือเป๐นพิธีกรรมที่ทําเพ่ือแก้คนที่ถูกคุณไสย โดยตา -ยาย            
จะมาเข้าทรงในร่างครูหมอและบอกถึงสาเหตุของความเจ็บไข้ได้ปุวยมักเป๐นพิธีที่ทํา
ในเดือน 4 ครูหมอโนรา พิธีกรรมที่เชื่อว่าทําเพ่ือให้ช่วยปกปูองลูกหลาน นิยมทําพิธี
ในเดือน 6 หรือ ครูหมอสิหลาด การร่ายรําทํานองแขกมลายูเพ่ือแก้บนและรักษา
อาการเจ็บปุวยเป๐นพิธีกรรมที่ทําในเดือน 6 เป๐นต้น” (วิชิ๋น ไม่มีนามสกุล, 2559: 
สัมภาษณ์) 

   อย่างไรก็ตาม ความเชื่อเรื่องหมอสิหลาด หมอโนรา หมอปลงศพ ซึ่งก็เป๐นความเชื่อที่ยึด
ติดมาตั้งแต่สมัยที่ยังเป๐นคนที่อาศัยมาก่อนและเมื่อได้พบเห็นจึงทําให้เกิดความกลัวแต่ก็ส่งผลต่อ
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ระบบคิดและก่อให้เกิดค่านิยมที่ต้องปฏิบัติสืบต่อกันมา รวมทั้งการอพยพของชาวใต้ในประเทศไทย
ย่อมส่งผลที่นําเอาความเชื่อเรื่องครูหมอโนราคงจะเข้ามาพร้อมกับผู้คนที่อพยพมาตั้งถิ่นฐานที่นี่เมื่อ
ร้อยกว่าปีก่อน จนเกิดพิธีกรรมโนราโรงครูที่จัดขึ้นเปูนประจําทุกปี นั้นยอมแสดงให้เห็นว่า                      
ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย บ้านไม้สน มีพิธีกรรมที่สําคัญที่ได้ทําอย่างต่อเนื่องทุกๆ ปี 
   4. ความเชื่อเกี่ยวกับธาตุทั้ง 4 อัน ได้แก่ ดิน น้ํา ลม และไฟ โดยเชื่อว่าใครเกิดในธาตุใด
ก็จะส่งผลถึงชะตาชีวิตของคนๆ นั้น ซึ่งได้ฟ๎งความบอกเล่าของบัว สุขุมวิทยา ซึ่งเป๐นผู้ที่มีความรู้เรื่อง
ของธาตุเล่าให้ฟ๎งว่า   

 “คนที่นี่เขาเชื่อเรื่องธาตุทั้ง 4 เขาว่าธาตุน้ําเป๐นคนเย็น ธาตุไฟอารมณ์ร้อน                    
ธาตุลมจิตใจไม่แน่นอน หรือธาตุดินดีอยู่เย็นเป๐นสุข คนจะคบจะหากันต้องดูว่ามีธาตุ
สมพงศ์กันหรือไม่อย่างไร หรือถ้าจะมีเรือนต้องดูว่าธาตุเข้ากันได้หรือไม่ ไม่เช่นนั้น
จะทําให้ชีวิตคู่ไม่เป๐นสุข เมื่อก่อนเชื่อเรื่องนี้กันมากเดี๋ยวนี้กย็ังเชื่อ สิ่งเหล่านี้เขาบอก
เล่าต่อๆ กันมาในหนังสือพรหมชาติก็พูดถึงเรื่องเหล่านี้” (บัว สุขุมวิทยา, 2559: 
สัมภาษณ์) 

   ธาตุจึงเป๐นสิ่งที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย บ้านไม้สน มีความเชื่อว่าการที่คนที่ได้มารู้จัก
กันต้องมีความเชื่อเรื่องของธาตุที่ตรงกัน ซึ่งย่อมแสดงให้เห็นว่าคนเหล่านี้ต้องการที่จะทําให้คนที่มา
อยู่ร่วมกันเกิดความสมดุลในเรื่องของธาตุที่จะนําไปสู่ความสุขในชีวิตและในอนาคตที่ดีต่อไป 
   5. ความเชื่อที่ว่ามีสิ่งศักดิ์สิทธิ์สิงสถิตอยู่ ในปุา ในภูเขา ในเนินดิน ในแม่น้ํา ลําคลอง 
หรือในต้นไม้ขนาดใหญ่ อย่างเช่น ความเชื่อเรื่องทวดปูุโละที่บ้านไม้สน ซึ่งเชื่อกันว่าเป๐นที่สถิตของ
ทวดปูุโละที่เป๐นผู้รักษาหมู่บ้าน ช่วยอํานวยความอุดมสมบูรณ์และคุ้มครองชีวิตผู้คนให้อยู่เย็นเป๐นสุข 
จึงต้องทําพิธีบูชาเพ่ือความเป๐นสิริมงคลในเดือน 6 ของทุกๆ ปี จากคําบอกเล่าของพระราชธรรมธาดา 
อายุ 89 ปี ที่เป๐นเจ้าอาวาสวัดในบ้านไม่สนเล่าให้ฟ๎งว่า 

 “เนื่องจากมีความอุดมสมบูรณ์ ผู้คนไปทําสวนใกล้ควนแต่ไม่มีใครกล้าบุกรุก                
เพราะเกรงกลัวและเคารพทวดปูุโละ มีการไหว้ทวดปูุโละทุกๆ ปีในวันพฤหัส                    
เดือน 6 (วันไหว้ทวด) ชาวบ้านจะยกสํารับไปบูชา เขาไหว้กันทั้งเด็กทั้งผู้ใหญ่             
เพราะเชื่อกันว่าทวดปูุโละสามารถแก้ป๎ญหา แก้บนไม่ให้เจ็บไข้ เขาจะแก้บน           
โดยการชนไก่ สมัยญี่ปุุนปกครอง ชาวบ้านบนบานไม่ให้ญี่ปุุนมาก่อความเดือดร้อน 
ไม่ให้เกิดเรื่องร้ายกับหมู่บ้าน” (พระราชธรรมธาดา, 2559: สัมภาษณ์) 

   อย่างไรก็ตาม ทวดปูุ โละเป๐นที่ยึดเหนี่ยวจิตใจของคนบ้านไม้สนเป๐นอย่างมาก                       
เพราะเป๐นสิ่งที่ทําให้คนมีความสุขตามที่ต้องการ มีการเลี้ยงทวดปูุโละด้วยการชนไก่ ก็เพ่ือการชนไก่                  
เป๐นที่ชอบของทวดปูุโละนั่งเอง คนบ้านไม้สนจึงต้องทําให้ทวดปูุโละมีความสุขเมื่อได้ตามที่ต้องการแล้ว 
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   6. ความเชื่อในเรื่องต้นไม้มงคล ซึ่งถือเป๐นค่านิยมของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย                      
ในบ้านไม้สนที่ยังคงยึดถือกันอย่างเชื่อมั่นว่า ถ้าได้ปลูกต้นไม้เหล่านี้อยู่ในบริเวณบ้านแล้ว จะทําให้
เกิดความเป๐นสิริมงคลแก่ครอบครัว เช่น การปลูกต้นมะยมไว้หน้าบ้านเพ่ือให้ตนเองเป๐นที่นิยมชมชอบ
ของคนอ่ืนๆ ปลูกต้นขนุนไว้หลังบ้านเพ่ือให้มีคนสนับสนุนอยู่เบื้องหลัง ปลูกต้นมะขามเพ่ือให้คนยําเกรง 
ปลูกต้นรักเพ่ือให้ครอบครัวมีความรักใคร่ซึ่งกันและกัน หรือนิยมปลูกต้นไผ่ ต้นพุทรา เพ่ือไว้ปูองกัน
สัตว์ร้ายและภูตผีต่างๆ เป๐นต้น ความเชื่อเหล่านี้แม้ดูว่าจะคลายความนิยมไปบ้างในกลุ่มเยาวชน                
ในป๎จจุบัน แต่สําหรับผู้คนที่อยู่ ในวัย 40 ปีขึ้นไปแล้ว ความเชื่อในเรื่องนี้ยังคงมีอยู่ ในจิตใจ                     
ของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนตลอดมา 
   จากที่ได้สังเกตการณ์การปลูกต้นไม้ในบ้านไม้สนไม่ใช่ปลูกเพ่ือความสวยงามร่มรื่นหรือ
กินผลแล้วก็ตาม มีหลายต้นและชนิดของต้นไม้นั้นหลายบ้านมีการปลูกไว้เกือบเหมือนกันทุกครอบครัว 
ที่เห็นได้มากก็คือต้นขนุนที่ได้ปลูกกันมากในแต่ละครอบครัว จากการพูดคุยด้วยทุกคนทุกครัวเรือน
ชอบรับประทานขนุนทั้งเป๐นอาหารและผลไม้ รวมทั้งเป๐นต้นไม้ที่มีความหมายที่สนับสนุนค้ําจุณ           
ให้ประสบความสําเร็จทุกๆ ด้านของชีวิตในครอบครัวของตนเองด้วย 
   7. ความเชื่อเรื่องเจ้าที่และเทพารักษ์ ส่วนใหญ่เป๐นเรื่องที่เกี่ยวข้องกับอาชีพการเกษตร 
โดยเฉพาะอย่างยิ่งการทํานา แม้ว่าสภาพการณ์ในป๎จจุบันรัฐบาลมาเลเซียจะส่งเสริมอาชีพการทํานา
โดยใช้เทคโนโลยีสมัยใหม่ๆ แทนการใช้แรงงานคนและสัตว์ แต่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่บ้านไม้สน
ยังคงมีความเชื่อเกี่ยวกับเรื่องของเจ้าที่เจ้าทาง ดังนั้นก่อนลงมือทํานาหรือก่อนถึงเวลาเก็บเกี่ยวจึงต้อง
มีพิธีกรรมต่างๆ เป๐นการเซ่นไหว้ เช่น การไหว้เจ้าที่เพ่ือขอให้ช่วยรักษาผลผลิตและให้ได้ข้าวดีหรือ
การตักบาตรนา เพ่ือขอบคุณเจ้าที่ โดยนิมนต์พระสงฆ์ไปทําพิธีหลังจากเสร็จสิ้นฤดูเก็บเกี่ยว                    
ตามคําบอกเล่าของเจียม เทพมณี ซึ่งเป๐นคนในบ้านไม้สนเล่าว่า 

 “สมัยก่อนเก็บข้าวกับแกะ ก่อนเก็บทําขนมโค เล็ก–ใหญ่ ข้าวเหนียวขาว–เหลือง 
เซ่นไก่ไหว้เจ้าที่ เดี๋ยวนี้ก็ยังทํากันอยู่ แต่ทํากันค่อนข้างน้อยเพราะเขาใช้รถเก็บเกี่ยว
แทน บางบ้านเขาก็ใช้เครื่องมือเทคโนโลยีเข้ามาช่วยลืมการเซ่นไหว้เลย เพราะเขา
รีบทํากัน” (เจียม เทพมณี, 2559: สัมภาษณ์) 

   นอกจากนี้ในการสร้างบ้านเรือนและที่อยู่อาศัย ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่บ้านไม้สน      
ยังมีพิธีกรรมที่เกี่ยวกับความเชื่อในเรื่องฤกษ์ยาม และการไหว้เจ้าที่เพ่ือขอให้เกิดความเป๐นสิริมงคล 
ซึ่งแนบ ถิ่นจะนะ ได้เล่าให้ฟ๎งถึงเรื่องนี้ว่า 

 “การสร้างบ้านก่อนลงมือต้องดูฤกษ์ดูยาม ไหว้เจ้าที่ ตั้งเสาภูมิ คาดผ้า 3 สี โดยมี
สีแดง เหลือง เขียว คาดมะพร้าวงอก เดี๋ยวนี้ก็ยังทํากันอยู่” (แนบ ถิ่นจะนะ, 2559: 
สัมภาษณ์)  
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   อย่างไรก็ตาม ความเชื่อเรื่องเจ้าที่และเทพารักษ์ มีความคล้ายกับคนไทยอีสานคือ                   
การเลี้ยงผีตาแฮก ซึ่งก่อนการลงทํานาจะต้องมีการนําข้าวปลาอาหารมาเลี้ยง เพ่ือให้ข้าวปลาอาหาร
สมบูรณ์ ซึ่งชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่บ้านไม้สนก็มีความเชื่อแบบนี้เช่นกัน และในส่วนของการสร้าง
บ้านเรือนก็มีความสําคัญของฤกษ์ยามและความเหมาะสมก็เพ่ือให้เกิดความอยู่ดีมีสุขเหมือนกัน                  
ทุกครอบครัว 
 

 บทสรุป 

 ประเทศมาเลเซียเป๐นสังคมพหุลักษณ์หรือพหุวัฒนธรรม หมายถึงสังคมที่มีผู้คนหลากหลาย

เชื้อชาติศาสนาและวัฒนธรรม โดยกลุ่มผู้คนเหล่านี้ได้มาอยู่อาศัยร่วมกันซึ่งป๎จจุบันประเทศมาเลเซีย

ประกอบด้วยกลุ่มเชื้อชาติหลัก 3 กลุ่มในลักษณะสามเหลี่ยมที่ถูกแบ่งเป๐นลําดับชั้นคือ เชื้อชาติมลายู 

เชื้อชาติจีน และเชื้อชาติอินเดีย โดยมีเชื้อชาติมลายูเป๐นชนส่วนใหญ่ รองมากลุ่มเชื้อชาติจีน และ              

เชื้อชาติอินเดีย ตามลําดับ ส่วนที่เหลือเชื้อชาติอ่ืนๆ อีก 30 เชื้อชาติ ซึ่งรวมถึงกลุ่มคนไทยหรือ           

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย 

 อย่างไรก็ตาม รัฐมลายูทั้ง 4 ภายใต้การปกครองของอังกฤษทําให้คนไทยส่วนหนึ่ง                  

กลายเป๐นชาวมาเลเซียไปด้วย ส่วนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเป๐นชนกลุ่มน้อยที่อาศัยอยู่ในบริเวณ       

รัฐทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย ประกอบด้วย รฐัปะลิส รฐัเกดะห์ (ไทรบุรี) รัฐเประ รัฐกลันตัน

และรัฐตรังกานู โดยเฉพาะรัฐเกดะห์ (ไทรบุรี) เป๐นรัฐที่มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอาศัยอยู่มากที่สุด

 จะเห็นได้ว่า พ้ืนที่เหล่านี้เป๐นพ้ืนที่ที่มีความเกี่ยวพันทางประวัติศาสตร์กับไทยมาอย่าง

ยาวนานโดยเฉพาะพ้ืนที่แถบชายแดนทางภาคใต้ของไทย ดังนั้นคนในพ้ืนที่ทางภาคใต้ตอนล่างและ

คนในรัฐมลายูทางตอนเหนือจึงมีความสัมพันธ์กันมาอย่างยาวนานในด้านประวัติศาสตร์ เศรษฐกิจ  

วิถีชีวิตขนบธรรมเนียม ประเพณีและศาสนา โดยมีวัดเป๐นศาสนสถานและศูนย์รวมจิตใจของคน                

ในพ้ืนที ่โดยเฉพาะรัฐไทรบุรีหรือรัฐเคดาห์ในป๎จจุบัน  

   ความเชื่อที่ผสมผสานอยู่ด้วยกันทั้งผีและพุทธศาสนา ดูมีความกลมกลืนในวิถีชีวิตของ

ชาวมาเลเชื้อสายไทยหมู่บ้านไม้สน มีการจัดความสําคัญและหน้าที่ของคนในการปฏิบัติ มีหมอธรรม 

หมอส่อง หมอสิหลาด หมอโนรา หมอปลงศพ มีพระสงฆ์ทําพิธีกรรมทางพุทธศาสนา แสดงให้เห็น

การผสมผสานระหว่างความเชื่อพุทธและสิ่งเหนือธรรมชาติ (ผี) เช่น เรื่องเจ้าที่และเทพารักษ์ ในการ

สร้างบ้านเรือนและที่อยู่อาศัย มีพิธีซึ่งพระสงฆแ์ละชาวบ้านทําร่วมกัน ซึ่งโดยปกติแล้ว พระสงฆ์จะไม่
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ร่วมพิธีกรรมเกี่ยวกับผี แต่มีหลายหมู่บ้านที่มีเรือนผีและศาลพระภูมิในบริเวณวัดแต่อยู่นอกอุโบสถ 

ซึ่งถือว่าเป๐นสถานที่ศักดิ์สิทธิ์สูงสุดทางพุทธศาสนา ซึ่งความเชื่อเป๐นการยอมรับนับถือหรือยึดมั่นในสิ่งใด

สิ่งหนึ่งอันเกิดอยู่ในจิตสํานึกที่มีต่อพลังอํานาจเหนือธรรมชาติ ทั้งที่มีตัวตนหรือไม่มีตัวตนว่าเป๐นความจริง

หรือมีอยู่จริง การยอมรับนับถือในพลังอํานาจเหนือธรรมชาตินั้น อาจจะมีหลักฐานเพียงพอที่จะพิสูจน์ได้

หรืออาจจะไม่มีก็ได้ และความเชื่อมีคําที่ใช้คือ ศรัทธาและสัทธา ซึ่งเป๐นความเชื่อในทางธรรม                     

อันหมายถึงความเชื่อที่ประกอบด้วยเหตุผล ความเชื่อความเลื่อมใสในพระธรรม ความมั่นใจใน                  

ความจริงและคุณงามความดี ความเชื่อดังกล่าวมีทั้งในส่วนที่เป๐นความเชื่อโดยภาพรวมและความเชื่อ

เฉพาะบุคคล เช่น พุทธศาสนา พระสงฆ์ หลวงพ่อทวด ทวดปูุโละ ความเชื่อที่กล่าวมาข้างต้นจะมีหน้าที่

แตกต่างกันไป ชาวบ้านไปทําบุญที่วัดไปฟ๎งเทศน์ฟ๎งธรรม และร่วมพิธีกรรมทางศาสนาแต่เมื่อเจ็บไข้

ได้ปุวยก็หาหมอธรรม หมอส่อง หมอสิหลาด หมอโนรา ซึ่งทําหน้าที่สัมพันธ์กับผี 

   อย่างไรก็ตาม ความเชื่อ ประเพณี และพิธีกรรม คนมาเลเซียเชื้อสายไทยมีความเชื่อ 

ประเพณี และพิธีกรรมส่วนใหญ่เหมือนกับคนไทยในภาคใต้ กล่าวคือมีความเชื่อเกี่ยวกับผีบรรพบุรุษ 

หรือความเชื่อเกี่ยวกับความเชื่อทางพุทธศาสนา นอกจากนี้ยังมีความเชื่อในเรื่องไสยศาสตร์อ่ืนๆ เช่น 

การทําเสน่ห์ การทําคุณไสย หมอผี หรือหมอปลงศพ ยังมีความเชื่อในความศักดิ์สิทธิ์ของเจ้าอาวาสวัด             

ถ้ําคิริวงศ์ ความเชื่อเรื่องหมอสิหลาด หมอโนรา ความเชื่อเกี่ยวกับธาตุทั้ง 4 ความเชื่อเรื่องทวดปูุโละ

ความเชื่อในเรื่องต้นไม้มงคล และความเชื่อเรื่องเจ้าที่และเทพารักษ์ เป๐นต้น ซึ่งเป๐นความเชื่อและ

ประเพณีและพิธีกรรมเหล่านี้ที่คนมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนร่วมกันจัดขึ้นในหมู่บ้านของตน    

จนกลายเป๐นลักษณะเฉพาะของชาติพันธุ์ ซึ่งทําให้เกิดการรวมกลุ่มเป๐นอันหนึ่งอันเดียวกัน สร้างให้เกิด

ความรู้สึกและความสําคัญในบ้านไม้สน จึงเป๐นความเชื่อ ประเพณแีละพิธกรรมเป๐นป๎จจัยสําคัญที่มีผล

ต่อกระบวนการทางสังคมเพ่ือให้เกิดการธํารงและสืบสานความเป๐นคนมาเลเซียเชื้อสายไทย บ้านไม้สน                

ที่ยังคงยึดถือปฏิบัติกันมาจนป๎จจุบัน 

   เป๐นที่สังเกตว่า คนมาเลเซียเชื้อสายไทย บ้านไม้สน คนเหล่านี้อยู่ร่วมกันในสังคม             

อย่างปกติสุข ไม่เคยก่อความวุ่นวายให้กับชุมชนและสังคมของประเทศมาเลเซียเชื้อสายอ่ืนซึ่งอาจ        

มาจากนิสัยของคนไทยที่รักความสงบ เรียบงา่ย และไมช่อบการทะเลาะวิวาทหรือสร้างความขัดแย้งใดๆ   

มีสิทธิและเสรีภาพในการดํารงชีวิตตามแบบที่เป๐นอยู่ได้ รวมทั้งในการจัดกิจกรรมตามแบบวิถีไทย 

ป๎ญหาต่างๆ จึงไม่เกิดขึ้น คนบ้านไม้สนจึงใช้ชีวิตอย่างปกติสุขในชุมชนในสังคมมาเลเซียในฐานะ               
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คนมาเลเซียเชื้อสายไทยหรือมีนัยสําคัญคือคนที่เป๐นเสมือนภูมิบุตรของแผ่นดินประเทศมาเลเซีย

นั่นเอง   
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บทที่ 3   
 

ชุมชนบ้านไม้สน : อัตลกัษณ์ทางพุทธศาสนา 
 
พุทธศาสนาในบ้านไม้สน 
 

  พระพุทธศาสนาได้มีอิทธิพลต่อวิถีชีวิตของคนไทยในมาเลเซีย ซึ่งชาติไทยได้มีความเจริญมั่นคง  

ดํารงเอกราชอธิปไตยสืบต่อกันมาตั้งแต่โบราณกาลจวบจนป๎จจุบันก็ด้วยคนไทยทั้งชาติยึดมั่นในหลักธรรม

ทางพระพุทธศาสนา มีความเคารพบูชาในพระรัตนตรัยเป๐นสรณะ พระพุทธศาสนาจึงมีบทบาทสําคัญยิ่ง                

ต่อชีวิตของคนไทย โดยมสี่วนเสริมสร้างอุปนิสัยของคนให้รักความสงบ มีความเสียสละ แกล้วกล้า อาจหาญ  

รู้รอบ รู้ฐานะ มีความรักและยึดมั่นอยูในสามัคคีธรรม (พิทูร มลิวัลย, 2527: 1-4) จะเห็นได้ว่า

พระพุทธศาสนาเป๐นส่วนที่ทําให้คนไทยในมาเลเซียมีนิสัยยืดหยุ่น แสดงพฤติกรรมออกมาที่ไม่กร้าวร้าว 

มั่นคงในอารมณ์ อยู่ที่ไหนก็เป๐นมิตรกับทุกคน การดําเนินชีวิตเรียบง่าย อ่อนน้อมถ่อมตน สังคมไทยจึง    

อบอุ่น จิตใจของคนไทยจึงอ่อนโยน มีความเมตตา ทรงความยุติธรรม ไม่เห็นแก่ตัวและไม่นิยม                            

ความรุนแรงในการแก้ป๎ญหา (เดือน คําดี, 2534: 1-2) มองว่าทั้งหมดนี้พระพุทธศาสนากลายเป๐นส่วนหนึ่ง

ของชีวิตประจําวันของประชาชนในบ้านไม้สน ส่วนในการศึกษานั้นมีการสอนการศึกษาในโรงเรียน 

ประถมศึกษาภายในวัด มีคําสอนและข้อปฏิบัติที่คัดสรรมาจากคําสอนพระพุทธองค์ ซึ่งนําเสนอในลําดับที่

จัดเรียงไว้อย่างดี ดังนั้น หลักสูตรภายในวัดได้ปลูกฝ๎งค่านิยม ศีลธรรม สําหรับเด็กและเยาวชนไทย ตั้งแต่

ระยะเริ่มต้นของการเล่าเรียนหนังสือที่เดียว พิธีพุทธศาสนามีความสําคัญต่อชีวิตชาวไทยบ้านไม้สน               

ผูกพันอย่างลึกซึ้งตามแนวคิดในเชิงปรัชญาและหลักจิตวิทยาแบบพ้ืนบ้านบ้านไม้สน 

  ป๎จจุบันหมู่บ้านไม้สน เป๐นหมู่บ้านเก่าแก่ของคนไทย ใช้ชื่อเป๐นภาษาไทย แต่ทางการมาเลเซีย

เรียกว่า หมู่บ้านปายามะอินสน (Paya Mak Inson) ตั้งอยู่ใน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ (Ayer Puteh) 

แปลว่า ตําบลน้ําขาว (คําว่า อาเยอร์ แปลว่า น้ํา ส่วนคําว่า ปูเต๊ะห์ แปลว่า ขาว) เมื่อหมู่บ้านใหญ่ขึ้น 

จึงมีการสร้างวัดประจําหมู่บ้าน เดิมใช้ชื่อว่า สํานักปุาช้าศาลานุประดิษฐ์ ต่อมาเปลี่ยนชื่อเป๐น วัดเทพบัณฑิต 

(วัดไม้สน) มีอุโบสถที่สร้างโดยรัฐบาลประเทศมาเลเซียแล้วเสร็จ เมื่อ พ.ศ. 2500 และสร้างโรงเรียน

สอนภาษาไทยขึ้นในบริเวณของวัด นอกจากนี้ ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในบ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง 

ยังมีอัตลักษณ์ทางพุทธศาสนาที่ค่อนข้างโดดเด่น เห็นได้จากการจัดตั้งคณะกรรมการหมู่บ้าน 
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คณะกรรมการประสานงานชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในเขตอําเภอเปิ๒นดัง ซึ่งเป๐นคณะกรรมการ                      

ที่ได้รับการแต่งตั้งจากทางรัฐบาลมาเลเซีย มีโรงเรียนสอนภาษาไทยและสอนธรรมศึกษา ที่ได้รับ

งบประมาณในการก่อสร้างอาคารเรียนจากรัฐบาลเป๐นแห่งแรก ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย                               

ในอําเภอเปิ๒นดังเป๐นกลุ่มคนไทยที่มีแนวคิดก้าวหน้า โดยเฉพาะอย่างยิ่งชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย               

บ้านไม้สน ซึ่งเป๐นหมู่บ้านที่มีชุมชนเข้มแข็งและเป๐นชุมชนเก่าแก่ของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่เข้ามา

ตั้งถิ่นฐานบ้านเรือนอยู่ในดินแดนแถบนี้เป๐นเวลาต่อเนื่องหลายร้อยปีมาแล้วก่อนต้นสมัยรัชกาลที่ 5 

ป๎จจุบันบ้านไม้สนมีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอาศัยอยู่ประมาณ 200 ครัวเรือน จํานวน 1,300 คน 

ส่วนใหญ่มีอาชีพเกษตรกร ทําสวนยางพารา ทําสวนผลไม้ ทํานาและรับจ้างทั่วไป มีวัด 1 วัด คือ                 

วัดเทพบัณฑิต เป๐นที่ยึดเหนี่ยวจิตใจชาวบ้าน  

  จากข้อมูลหนังสือที่ระลึกเนื่องในงานฉลองอุโบสถ วัดเทพบัณฑิต (2549) ระบุไว้ว่า             

วัดเทพบัณฑิต แต่เดิมเป๐นสํานักสงฆ์ปุาช้าศาลานุประดิษฐ์ ได้ถูกก่อตั้งขึ้นเพ่ือให้เป๐นสถานที่ทําบุญ

ของชาวบ้านไม้สน เมื่อพระครูปฎิภาณธรรมคุตสร้างสํานักสงฆ์ปุาช้าศาลานุประดิษฐ์แล้ว ได้จัดให้มี

การเรียนการสอนธรรมวินัย มีพระภิกษุสามเณรได้เข้าศึกษาเล่าเรียนธรรมวินัย ณ ที่สํานักปุาช้า    

ศาลานุประดิษฐ์นี้ และในปีนั้นทางคณะสงฆ์ได้ทําการเปิดสนามสอนธรรมขึ้นที่วัดสโมสรราชานุประดิษฐ์  

  อย่างไรก็ตาม ในอดีตจากหลักฐานทางประวัติศาสตร์ เชื่อกันว่าพระพุทธศาสนาได้แผ่สู่

มาเลเซียตั้งแต่พุทธศตวรรษที่ 3 โดยนิกายเถรวาทซึ่งไม่แพร่หลายเท่าใดนัก ต่อมาในพุทธศตวรรษที่ 12 

อิทธิพลของอาณาจักรศรีวิชัยจึงได้มีพุทธศาสนาแบบมหายานแผ่ขยายมาถึงมาเลเซีย ในปี พ.ศ. 1837 

ภายใต้การปกครองของอาณาจักรสุโขทัยสมัยพ่อขุนรามคําแหงมหาราช ซึ่งแผ่อํานาจลงทางคาบสมุทร

มลายู และได้นครศรีธรรมราชเป๐นศูนย์กลางอํานาจหัวเมืองมลายูทั้งหลาย แต่เนื่องจากประชาชน              

ในแถบนี้ นับถือพุทธศาสนาแบบมหายานมาหลายร้อยปีแล้ว พุทธศาสนาแบบเถรวาทจึงไม่ค่อยมี

อิทธิพลต่อวิถีชีวิตความเชื่อของคนบริเวณนี้มากนัก ซึ่งจะปรากฏแต่รูปพระโพธิสัตว์ หรือรู ปเคารพ

ตามแบบมหายานโดยมาก ความรุ่งเรืองของพุทธศาสนาในมาเลเซียเริ่มขึ้นได้ไม่นาน พระเจ้าปรเมศวร           

แห่งอาณาจักรมะละกา ทรงอภิเษกกับเจ้าหญิงแห่งปาไซ ที่เป๐นมุสลิม พระองค์จึงละทิ้งศาสนาฮินดู-

พุทธ และเข้ารีตศาสนาอิสลาม ในขณะที่ประชาชนเลื่อมใสศรัทธาในพระพุทธศาสนาอยู่ ต่อมา                  

ในรัชกาลของสุลต่านมัลโซร์ชาห์ ซึ่งทรงมีความเลื่อมใสในศาสนาอิสลาม ทําให้ราษฎรเข้ารีตศาสนา

อิสลามตามพระองค์ (ในประเทศมาเลเซีย) 
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  จึงเป๐นไปได้ว่า มีชาวเมเลเซียเชื้อสายไทยที่อาศัยอยู่ในสามรัฐทางภาคเหนือของมาเลเซีย 

ได้แก่ รัฐเกดะห์ รัฐกลันตัน และรัฐปะลิส เป๐นเวลายาวนาน จนได้รับรองสถานะเทียบเท่าชาวมาเลย์ 

แต่ชนชาวไทยจะแสดงถึงความเป๐นไทยคือ ความเป๐นพุทธเถรวาท ซึ่งมีพิธีกรรม และสถาป๎ตยกรรม

ทางศาสนาเหมือนกันกับชาวพุทธในประเทศไทย โดยมีชาวจีนให้ความอุปถัมภ์วัดทางการเงิน                     

และช่วยเหลืองานต่างๆ ช่วงเทศกาลงานบุญ แต่ชาวไทยพุทธมีบทบาทในการดูแลศาสนามากกว่า 

เช่น การบวชของชาวไทยจะยาวนานกว่าชาวจีน จนสามารถแยกได้ว่า กลุ่มใดเป๐นกลุ่มชาวไทย                    

และชาวจีนในมาเลเซีย ส่วนวัดวาอารามของชาวสยามจะอยู่แถบชนบท มีสถาป๎ตยกรรมเป๐นแบบไทย 

พิธีกรรมเป๐นแบบชาวไทย คือเน้นการทําบุญเป๐นหลัก ซึ่งผู้ที่จะบริจาคให้วัดจะเป๐นชาวจีนโดยมาก 

ดังนั้น วัดไทยหลายๆ วัดที่มีชาวจีนอุปถัมภ์จะมีรูปเคารพเจ้าแม่กวนอิม หรือเทพเจ้าจีน ไว้ เป๐นที่                

ยึดเหนี่ยวศรัทธาของชาวจีน ในแต่ละชุมชนจะมีสํานักสงฆ์ไว้ เพ่ือให้เป๐นที่พํานักของพระสงฆ์                      

ที่หมุนเวียนกันมาจําพรรษาโปรดญาติโยม แต่ที่วัดใหญ่จะมีพระสงฆ์ไม่ต่ํากว่า 5 รูป โดยพระสงฆ์                          

ที่บวชนานๆ และพระสงฆ์ท่ีบวชระยะสั้นๆอยู่จําพรรษาในวัดนั้นๆ ชาวจีนส่วนมาก จะให้ความนับถือ

พระท่ีเก่งทางไสยศาสตร์และสมุนไพร บางครั้งก็นิมนต์ไปประกอบพิธีทางศาสนาที่บ้านของตน 

  อย่างไรก็ตาม ในป๎จจุบันการนับถือพระพุทธศาสนาในมาเลเซียมีอยู่เฉพาะในบรรดาผู้ที่รับ

เชื้อสายมาจาก ชาวจีน ลังกา พม่า และชาวไทยและมีวัดและสํานักสงฆ์ตั้งอยู่ในบางแห่ง เช่น ที่เมือง

กัวลาลัมเปอร์และรัฐปีนัง มีวัดไทยตั้งอยู่และมีพระสงฆ์ไทยไปจําพรรษาอยู่ที่นั่น วัดไทยที่

กัวลาลัมเปอร์สร้างขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2503 ด้วยความร่วมมือระหว่างรัฐบาลไทยกับรัฐบาลมาเลเซีย 

เรียกชื่อว่า วัดเชตวัน สร้างเป๐นสถาป๎ตยกรรมแบบไทยสวยงาม วัดไทยที่ปีนัง ชื่อ วัดชัยมังคลาราม 

เป๐นวัดไทยที่เก่าแก่ ยังไม่ทราบปีที่สร้างแน่นอน วัดนี้มีปูชนียสถานสําคัญ เช่น พระพุทธไสยาสน์ และ

วิหารพระพุทธเจดีย์ ซึ่งถือว่าใหญ่ที่สุดในเกาะปีนัง และวัดบุปผาราม เป๐นวัดไทย เบื้องต้นวัดนี้ถูก

ชาวบ้านยึดครองนานถึง 11 ปี 6 เดือน มีพระเถระสู้คดีจนได้กลับเป๐นวัดไทยทุกวันนี้ วัดพม่าเป๐นวัด

เก่าแก่ที่สุดของเถรวาท คือสร้างมานานกว่า 120 ปี มีพระพม่าอยู่ประจํา มีวัดศรีลังกาอยู่ตรงข้าม 

เดิมเป๐นวัดเดียวกัน ภายหลังถนนตัดแบ่งกลาง และวัดเกะก์โละก์ชี บนเขาอาเยร์ ฮิตัม เป๐นวัดจีน                    

แบบมหายาน ไม่ห่างจากเขาปีนังมากมีธรรมชาติสวยงาม และเป๐นที่ท่องเที่ยวที่นิยมมากในปีนัง                 

ส่วนพระพุทธรูปปางไสยาสน์ที่ยาวที่สุดในประเทศมาเลเซียอยู่ที่ วัดโพธิวิหาร ในกลันตัน และยังมี                

วัดพุทธไทย คือวัดเทพบัณฑิต (วัดไม้สน) ตั้งอยู่ในตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ รัฐเคดาห์ และวัดอีกจํานวน
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มากระหว่างตุมป๎ตกับปาสิรมัส และบางหมู่บ้านก็จัดงานฉลองเทศกาลต่างๆ  ของไทย เช่น                       

วันสงกรานต์ และในรัฐกลันตันนี้ ชาวมาเลย์มุสลิมและชาวไทยพุทธก็อยู่ด้วยกันอย่างสงบสุข 

  ในปี พ.ศ. 2496 (ค.ศ.1953) ทางการได้ปราบปรามผู้ก่อการร้ายโจรจีนคอมมูนิสต์มาลายู 

ซึ่งเกิดขึ้นแต่ปี พ.ศ. 2491-2492 ให้คนไทยและสํานักสงฆ์ปุาช้าอพยพย้ายไปอยู่บ้านทุ่งวัว 3 ปี                 

วัด สํานัก ปูชนียสถาน ปูชนียวัตถุ ถูกพวกโจรทําลายเสียหาย วัด - สํานักสงฆ์ของหมู่บ้านคนไทย                 

ถูกทําลายเสียหาย บางหมู่บ้านพอย้ายคนไทยออกไป พวกที่ไม่ต้องย้ายออกไปซึ่งไม่ใช่คนไทย                        

ก็เข้ายึดครอบครองที่ดินของคนไทย หลังจากการปราบปรามโจรจีนคอมมิวนิสต์สงบลง ทางการได้ให้

ย้ายกลับจากบ้านทุ่งวัว โดยรัฐบาลให้เริ่มก่อสร้างวัดบนพ้ืนที่ดินใหม่จํานวน 4 เอกเคอร์ ในปี พ.ศ. 2499 

(ค.ศ. 1956) ทางการได้จัดสรรที่ดินใหม่ให้จํานวน 4 เอกเคอร์ ณ ที่บ้านไม้สนป๎จจุบัน และทางวัด             

ได้ซื้อเพ่ิมต่ออีกครั้งหลังรวมเป๐นที่ดินประมาณ 8 ไร่ เมื่อหมู่บ้านใหญ่ขึ้นก็ได้สร้างวัดประจําหมู่บ้าน

ขึ้นซึ่งเดิมชื่อปุาช้าศาลานุประดิษฐ์ เปลี่ยนเป๐นชื่อวัดเทพบัณฑิต (วัดไม้สน) ก่อสร้างยุคแรกนั้น                 

เป๐นแบบชั่วคราวมีอาคารสถานที่เป๐นเรือนไม้ ทั้งอุโบสถ วิหารหลังแรก ศาลาการเปรียญ กุฎิและ           

โรงหอฉัน ยังไม่มีโรงเรียนสอนภาษาไทย  

  ในป๎จจุบันคณะรัฐบาลช่วยสร้างให้เป๐นอุโบสถไม้ เมื่อวันพฤหัสบดีที่ 7 มิถุนายน พ.ศ. 2499 

(ค.ศ. 1956) ตรงกับวันแรม 14 ค่ํา เดือน 7 ปีวอก สร้างเสร็จ พ.ศ. 2500 ผูกพัทธสีมา ปี พ.ศ. 2502 

ใช้ทําสังฆกรรมมาจนถึง ปี พ.ศ. 2533 ในปี พ.ศ. 2533 ได้สร้างอุโบสถหลังใหม่คอนกรีต เสริมเหล็ก

กว้าง 30 ฟุต ยาว 70 ฟุต เริ่มสร้าง 4 มกราคม พ.ศ. 2533 สร้างเสร็จปี พ.ศ. 2533 สร้างกุฏิเจ้าอาวาส 

สร้างเมื่อ ปี พ.ศ. 2500 ซ่อมและต่อเติม พ.ศ. 2541 และสร้างหอฉัน-โรงเรียน 1 หลัง พ.ศ. 2503 

ซ่อมแซม ปี พ.ศ. 2546 กุฏิสงฆ์ หลังยาว 2 ชั้น 1 หลัง ปีพ.ศ. 2541 สร้างศาลาการเปรียญ 1 หลัง                 

ปี พ.ศ. 2521 โดยใช้ของคณะสงฆ์ไทย-มาเลเซีย ทอดกฐิน ปี พ.ศ. 2521 สร้างพร้อมกับกุฏิสงฆ์                

สร้างโรงเรียนภาษาไทย 1 หลัง เริ่มสร้างปี พ.ศ. 2543 ยาว 53 ศอก กว้าง 12 ศอก ป๎จจุบันสิ่งต่างๆ                 

ที่ก่อสร้างภายในวัดเทพบัณฑิต มีความบริบูรณ์ทุกอย่าง โดยเฉพาะอุโบสถได้เสร็จเรียบร้อยด้วยดี                

ซึ่งเป๐นหลักของวัดและพระพุทธศาสนา อันเป๐นเขตพุทธาวาส ซึ่งพระเดชพระคุณเจ้าคุณอาจารย์               

พระนิโครธธรรมธาดาได้เป๐นผู้นําพาญาติโยมพุทธบริษัท ร่วมกันก่อสร้างเป๐นสถานลานบุญเขต                     

ไว้ให้แก่ผู้แสวงบุญกุศลทั้งหลาย ในประเทศนี้ ท่านอาจารย์ จึงเป๐นตัวอย่างของพุทธบุตรพุทธชิโนรส     

ที่คอยแนะนําพาทํา พร่ําสอน ช่วยชี้ทางธรรม 
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  อย่างไรก็ตาม พุทธศาสนา วัฒนธรรม ประเพณีต่างๆ ในสภาพการณ์ป๎จจุบันการรักษา

วัฒนธรรมประเพณีของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยยังนับว่ามีความเข้มแข็ง โดยเฉพาะขนบธรรมเนียมที่

เกี่ยวข้องกับการปฏิบัติตนในฐานะที่เป๐นพุทธศาสนิกชน ซึ่งจะเห็นได้จากการที่เด็กชาวมาเลเซียเชื้อ

สายไทยทั้งชายและหญิงในหมู่บ้านมีความรู้เรื่องธรรมศึกษา และสามารถสอบผ่านนักธรรมตรี 

นักธรรมโทหรือนักธรรมเอกได้ นอกจากนี้ การจัดกิจกรรมต่างๆ ที่เกี่ยวเนื่องกับศาสนา เช่น กิจกรรม

ในวันมาฆบูชา วันวิสาขบูชา หรือวันอาสาฬหบูชา ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สน ให้ความสนใจ

และประพฤติปฏิบัติเป๐นอย่างดี แม้ว่าจะมีประเพณีและพิธีกรรมบางอย่างกําลังจะสูญหายไปด้วย

เหตุผลที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงของช่วงกาลเวลา 

  ในอดีตประเพณีที่จัดขึ้นที่บ้านไม้สน ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมาทําบุญในวัดเทพบัณฑิต 

(วัดไม้สน) เป๐นเวลานานมาแล้วตั้งแต่ที่มีบ้านไม้สน ในปี พ.ศ. 2367 มาแล้ว ถ้าวัดไม่มีบ้านก็อยู่ไม่ได้

เพราะวัดคือที่ทําบุญเป๐นที่พ่ึงพาอาศัยด้านจิตใจ ซึ่งก็คือธรรมะ วัดอบรมดีพัฒนาความเป๐นอยู่ที่ดีก็จะ

ทําให้คนมีศีลธรรม ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยและชาวไทยจะเข้าวัดในวันพระ วันสําคัญทางศาสนา 

หรือวันงานประเพณีต่างๆ เท่านั้น วัดยังบทบาทหน้าที่เป๐นสถาบันเพ่ือการพัฒนาชุมชนและสังคม

สงเคราะห์ที่สําคัญ อีกทั้งวัดยังเป๐นสถานที่ที่ใช้ในการประชุมกิจกรรมต่างๆ ของชุมชนบ้านไม้สน               

การให้การสงเคราะห์ประชาชนในเรื่องต่างๆ เช่น  ทุนการศึกษา การสงเคราะห์คนยากจน                           

การรักษาพยาบาล หรือการอนุรักษ์ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม รวมทั้งการพัฒนาชุมชน              

และสังคมสงเคราะห์ที่เกิดขึ้นจะอยู่ในรูปของการจัดงานทอดผ้าปุาหรือการขออนุเคราะห์เงินทุน                        

จากพระภิกษุ เพ่ือสมทบทุนสร้างถาวรวัตถุต่างๆ ของชุมชน รวมถึงวัดต่างๆ ในประเทศมาเลเซีย  

นอกจากนี้แล้ววัดยังเป๐นพ้ืนที่ในการแสดงมโหรสพต่างๆ ที่เป๐นการอนุรักษ์ศิลปวัฒนธรรมไทย                     

ของคนไทยป๎กษ์ใต้ เช่น การแสดงมโนราห์ ซึ่งจะฝึกฝนให้นักเรียนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยใช้เวลา

ว่างให้เกิดประโยชน์ โดยมีแสดงในโอกาสสําคัญต่างๆ ของวัด เช่น การต้อนรับแขกผู้มาเยือนวัด 

  ดังนั้นอาจกล่าวได้ว่า ตั้งแต่อดีตมาวัดถือเป๐นสถานที่เพ่ือการพัฒนาชุมชนและเป๐น

ศูนย์กลางทางศาสนาที่ทําให้ชุมชนนั้นเกิดความสามัคคีปรองดองกัน เป๐นศูนย์รวมทางจิตใจแก่คน             

ในชุมชนเป๐นอย่างมาก 

  ในป๎จจุบันประเพณีที่จัดขึ้นที่บ้านไม้สน จะมีพระสงฆ์เข้าไปร่วมพิธีกรรมตั้งแต่เกิดจนตาย 

เช่น เมื่อมีการเกิด ชาวบ้านจะนําบุตรไปให้พระสงฆ์ตั้งชื่อ ผูกแขน และพอผมยาวก็ให้พระสงฆ์โกนจุก 

พอวัยเรียนก็มาเรียนที่วัดภาษาไทย พอวัยแต่งงานพระสงฆ์หาฤกษ์งามยามดีให้ พอถึงวันแต่งงาน                 
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จะนิมนต์ไปเจริญพระพุทธมนต์ ให้หลักคําสอนการในการครองคู่ว่าจะต้องทําตัวอย่างไรให้ครอบครัว

มีความสุข พอเจ็บไข้ได้ปุวยนิมนต์พระสงฆ์เข้าไปเทศน์นาถึงเตียงนอน พอตายก็นิมนต์พระไปมาติกา

บังสุกุลให้ พูดถึงเกี่ยวกับการปุวยของคนเฒ่าคนแก่บ้านไม้สน เมื่อบ้านหลังใดมีคนเฒ่าคนแก่เจ็บไข้  

ได้ปุวย พาไปหาหมอวินิจฉัยแล้วว่าไม่หายและอายุก็มาก หมอจะบอกให้ญาติทําใจนอนรอวันตาย

อย่างเดียว ผู้เป๐นบุตรหลานก็จะพากลับมาพักรักษาตัวที่บ้าน (ภาพที่ 5) แล้วจะนิมนต์พระสงฆ์ให้มา

ไหว้พระรับศีลจนกว่าจะหายหรือเสียชีวิต เช่น คุณตาของครอบครัวหนึ่งที่อาศัยอยู่บ้านไม้สน                      

ปุวยด้วยโรคชราได้นิมนต์พระมาให้ศีลและเทศน์เป๐นเวลา 2 เดือน ผู้วิจัยได้มีโอกาสไปให้ศีลและเทศน์

ให้ฟ๎งอยู่ถึง 2 เดือน คุณตาจึงเสียชีวิตด้วยความสงบ กรณีเช่นนี้ ชาวบ้านจะนิมนต์พระมาที่บ้าน                       

โดยจัดหาขันหมากมาให้เคี้ยวก่อน มีบุหรี่ใบตองหมากพลู ตามด้วยน้ําชากาแฟ ตามแต่เจ้าบ้านจะ

จัดเตรียมไว้ถวาย เมื่อพระมาถึงบ้านก็ไหว้พระรับศีลเมื่อเสร็จแล้วพระก็จะเทศน์ เรื่อง ความแก่ ความเจ็บ

และความตายให้ผู้ปุวยเข้าใจถึงการพลัดพรากจากของอันเป๐นที่รัก เพ่ือให้จิตของผู้ปุวยยอมรับ                  

ความเป๐นจริง (ภาพท่ี 6)  

 

   
 

ภาพโดยผู้วิจัย 
 

ภาพที่ 5 บุตรหลานพาผู้ปุวยกลับมาพักรักษาตัวที่บ้าน 
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ภาพโดยผู้วิจัย 
 

ภาพที่ 6 ผู้วิจัยเทศนาธรรมให้ผู้ปุวยฟ๎ง 
 

  อย่างไรก็ตาม หากมีคนเจ็บไข้ได้ปุวยหลายราย พระสงฆ์จะผลัดเปลี่ยนกันไปให้ศีลอยู่

จนกว่าจะหายหรือเสียชีวิต ถ้าเสียชีวิตจะไม่มีการจุดประทัดจะทําเพียงเข้าไปตีกลองแทน ถ้าเสียชีวิต

ตอนกลางคืนจะตีกลองตอนเช้า ถ้าเสียชีวิตตอนเช้าจะตีกลองตอนประมาณบ่าย โดยมากคนปุวยจะ

ชอบฟ๎งพระสงฆ์ไทยเทศน์เพราะเทศน์ให้หลักธรรมดี ตลอดมีเรื่องดีๆ ไปเล่าให้ผู้ปุวยฟ๎ง ชาวบ้านไม้สน              

เชื่อว่าถ้าพ่อแม่หรือคนในครอบครัวที่ปุวยได้ฟ๎งเทศน์ฟ๎งธรรมก่อนจะตายจะไม่ตกนรกเพราะได้ฟ๎งธรรม

และรักษาศีลจนวินาทีสุดท้ายของผู้ปุวย 

  พิธีการฌาปนกิจศพนั้น ชาวบ้านไม้สนจะนิมนต์พระสงฆ์มาทั้งอําเภอเพ่ือสวดมาติกา  

พระสงฆ์จะสวดเป๐นเวลา 5-7 วัน ตามฐานะของเจ้าภาพ ในวันเผาพระสงฆ์จะถูกนิมนต์มาทั้งอําเภอ

เช่นกัน แตกต่างจากประเพณีการตายของชาวจีนที่จะนิมนต์พระสงฆ์สวดมาติกาครั้งเดียวเท่านั้น 

ต่อจากนั้นจะนิมนต์พระจีนสวดต่อและนําไปฝ๎ง แต่อย่างไรก็ตาม ไม่ว่ากลุ่มชาติพันธุ์ใดตายลงในเขต

ของอําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย พระสงฆ์จะต้องได้เข้าไปมีส่วนร่วมแทบจะทุกครั้ง 

ยกเว้นแต่พิธีกรรมของคนอิสลาม 
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  จะเห็นได้ว่า วัดและพระสงฆ์มีความสําคัญกับชาวบ้านบ้านไม้สนเป๐นอย่างมากตั้งแต่อดีต

จนถึงป๎จุบัน เห็นได้จากการร่วมทําบุญประเพณีท่ีจัดขึ้นภายในวัดที่มีชาวบ้านมาร่วมงานกันอย่างปกติ 

และร่วมกันทําบุญประเพณีที่ยังคงสืบสานอนุรักษ์ไว้ ทั้งนี้เพราะพระสงฆ์และเจ้าอาวาสได้ทําหน้าที่

สําคัญในการสั่งสอนเผยแผ่และจัดการศึกษาให้กับชาวบ้านไม้สนได้เป๐นประจํา จึงทําให้ยังคงธํารงอยู่

มาจนถึงป๎จจุบัน ส่วนการเปลี่ยนแปลงในเรื่องของประเพณีและพิธีกรรมยังไม่มีกา รปรับเปลี่ยน       

ในด้านใด เพราะยังเป๐นความต้องการของชาวบ้านไม้สนในการนับถือและปฏิบัติร่วมกันกับทางวัด 

เป๐นสําคัญ 

  ในการจัดประเพณีแต่งงานจะจัดอยู่ในช่วงเดือนหกเดือนเจ็ด ถ้าบ้านหลังใดจะมีการแต่งงาน

เส้นทางเข้าไปหาเจ้าสาวจะมีการก่อเจดีย์ทรายเหมือนกับก่อเจดีย์ทรายในเทศกาลสงกรานต์ของไทย 

เอาไว้เส้นทางแยกเข้าไปบ้านเจ้าสาว เจดีย์ทรายนั้นจะประดับประดาไปด้วยธงทิวหลากหลายสี                 

อย่างสวยสดงดงาม เป๐นสัญลักษณ์บอกว่าภายใน 7 วันจะมีการแต่งงานเกิดขึ้นในบ้านนี้หรือซอยนี้ 

ครั้นวันแต่งงานมาถึงชาวบ้านจะตื่นตั้งแต่เช้าออกมาช่วยกันทําอาหารหวานคาวไว้ต้อนรับพระสงฆ์

องค์เณร ตลอดญาติพ่ีน้อง ทางเจ้าบ่าวและเจ้าสาวที่จะร่วมพิธีกันในวันแต่งงาน ชาวบ้านไม้สนนิยม

ให้บุตรหลานแต่งงานกับชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยด้วยกัน หรืออาจจะแต่งกับชาวจีนก็ได้ แต่ไม่นิยม      

ให้แต่งงานกับชาวมลายู เนื่องจากมีข้อบังคับทางศาสนาเมื่อแต่งงานแล้วต้องเปลี่ยนศาสนาไป                  

นับถือศาสนาอิสลาม ทําให้ไม่สามารถเข้าร่วมกิจกรรมต่างๆ ของครอบครัวเหมือนเช่นเดิมได้                

เท่ากับสูญเสียสมาชิกในครอบครัวไป 

  วันจัดงานจะเริ่มเวลาประมาณ 10.30 น. เจ้าภาพนิมนต์พระสงฆ์ไปเจริญพระพุทธมนต์

ภายในห้องนอนของเจ้าบ่าวสาว พอเจริญพระพุทธมนต์เสร็จ พระสงฆ์หว่านข้าวสาร มะลิ และดอกไม้

ของหอมใส่ตัวบ่าวสาวและที่นอนของบ่าวสาวจนเต็มไปด้วยดอกไม้ของหอมหลากหลายสี จากนั้นจะ

ให้พระสงฆ์แสดงธรรมให้บ่าวสาวฟ๎ง 1 กัณฑ์ ว่าด้วยการมีชีวิตคู่จะมีความยุ่งยากลําบาก หรือมีสุข

อย่างไร อย่างเช่น เรื่องการรักษาศีล 5 และฆราวาสธรรม ธรรมสําหรับฆราวาสผู้ครองเรือน และ

สุดท้ายได้เทศน์สอนการครองเรือนของสามีและภรรยาด้วยบทกลอนที่ว่า อันเมียดีสี่อย่างช่างดีแท้                                        

ดีเหมือนแม่รักลูกเต้าเจ้าจอมขวัญ ดีเหมือนเพ่ือนยอมตายถวายชีวัน ดีเหมือนน้องคอยปูองกันให้

พ่ีชาย ดีเหมือนทาสผู้ภักดีมีความสัตย์ สารพัดเอาใจไม่ขาดสาย และสอนเจ้าบ่าวในบทกลอนที่ว่า 

สามีดีมีห้าท่านว่าไว้ หนึ่งใส่ใจยกย่องประคองขวัญ สองไม่ดูถูกภรรยาให้จาบัลย์ สามผูกพันไม่นอกใจ

จนวายวาง สี่มอบความเป๐นใหญ่ให้เสร็จสรรพ ห้าให้เครื่องประดับสําหรับร่าง สมบัติห้ามีครบจบไม่จาง 
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เป๐นเยี่ยงอย่างยอดสามีดีนักแล เสร็จแล้วญาติพ่ีน้องและเจ้าภาพก็ถวายภัตตาหารจตุป๎จจัย เป๐นเสร็จพิธี 

เจ้าบ่าวถือตาลป๎ตร เจ้าสาวอุ้มบาตร ส่งพระกลับวัด โดยเชื่อว่าถ้าเจ้าบ่าวถือตาลป๎ตร ลูกเกิดมา              

ก็จะได้เป๐นผู้มียศถาบรรดาศักดิ์หรือหน้าที่การงานดี ส่วนเจ้าสาวจะอุ้มบาตรโดยเชื่อว่า ครอบครัว          

จะมี ข้าวน้ําโภชนาอาหารอย่างไม่อดไม่ยาก และเมื่อตั้งท้องลูกเกิดมาก็จะเลี้ยงง่ายเป๐นเด็กที่ฉลาด 

เมื่อพระกลับแล้วก็ถือเป๐นเสร็จพิธีเช้า ส่วนตอนกลางคืนก็จะมีการฉลองกันอย่างสนุกสนาน 

  อย่างไรก็ตาม เเสดงให้เห็นว่าวัดมีอิทธิพลต่อคนในชุมชนเป๐นอย่างมาก ซึ่งเเสดงให้เห็นถึง

การเป๐นศูนย์กลางของคนในชุมชนในการเป๐นที่ยึดเหนี่ยวทางจิตใจ เเต่ทั้งนี้ทางพุทธศาสนาของบ้านไม้สน 

ที่ไม่สนับสนุนให้แต่งงานกับคนของศาสนาอิสลาม ซึ่งทําให้คนจํานวนหนึ่งเกิดการกลืนกลายทางศาสนา

จนทําให้เกิดความขัดเเย้งทางสังคมเเละก่อให้เกิดความรุนเเรงขึ้นมาซึ่งส่งผลกระทบต่อคนในชุมชน

บ้านไม้สนเป๐นอย่างมาก เพราะการแต่งงานที่ผู้ที่แต่งงานกับคนที่นับถือสาสนาอิสลามจะต้องเปลี่ยน

ศาสนาไปนับถือศาสนาอิสลามด้วย การเปลี่ยนศาสนานี้สร้างความขัดแย้งขึ้นโดยเฉพาะในระดั บ

ครอบครัว โดยผู้ที่เปลี่ยนไปนับถือศาสนาอิสลามจะไม่ได้รับการยอมรับอีกจากคนในชุมชน และ

โดยเฉพาะอย่างยิ่งในกรณีที่เกิดการหย่าร้างกันหลังการแต่งงาน ผู้หญิงหรือผู้ชายที่เปลี่ยนศาสนาไป

แล้วนั้นจะถูกเบียดขับออกจากสังคมของบ้านไม้สน ทั้งนี้เพราะถูกมองว่าเป๐นภัยคุกคามต่อความเชื่อ

และอาจทําให้คนบ้านไม้สนเปลี่ยนไปนับถือศาสนาอิสลามได้ ดังนั้นการแต่งงานกับศาสนาอ่ืน                 

ทางศาสนาพุทธถือเป๐นสิ่งสําคัญที่ก่อให้เกิดความขัดเเย้งของคนในชุมชนเเละป๎ญหาต่างๆ ที่ตามมา

อย่างไม่อาจหลีกเลี่ยงได้ 

  จึงพออธิบายได้ว่า ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่บ้านไม้สนมีความเลื่อมใสศรัทธาในพุทธศาสนา

อย่างแรงกล้า จึงมีวัดและพระสงฆ์เป๐นศูนย์รวมจิตใจของสมาชิกในชุมชน ซึ่งนอกเหนือจากวัดจะเป๐น

สถานที่ในการประกอบศาสนพิธีและงานประเพณีแล้ว วัดยังถือเป๐นศูนย์กลางในการประกอบกิจกรรม

ส่วนรวมของชุมชน จึงถือเป๐นองค์กรหลักท่ีมีบทบาทสําคัญในการเสริมสร้างและอนุรักษ์ความเป๐นไทย

ให้คงอยู่ ประเพณีที่จัดขึ้นมีพระสงฆ์เข้าร่วมในพิธีต่างๆ เช่นประเพณีแต่ง ประเพณีขึ้นบ้านใหม่ 

พระสงฆ์หาฤกษ์งามยามดีให้ วันแต่งงานก็นิมนต์ไปเจริญพระพุทธมนต์ ในขณะที่พระสงฆ์นอกเหนือจาก

การทําหน้าที่สืบทอดพระพุทธศาสนาและดํารงตนให้เป๐นแบบอย่างที่ดีในฐานะที่เป๐นบรรพชิตแล้ว 

พระสงฆ์ยังคงอยู่ในฐานะของครูผู้สอนและให้ความรู้และยังทําหน้าที่เป๐นที่ปรึกษาของคนในชุมชน

บ้านไม้สน เนื่องจากในสมัยก่อนคนอ่านหนังสือไม่ออก ไม่มีโรงเรียนในชุมชน การคมนาคมก็ไม่

สะดวก คนสมัยก่อนจึงอาศัยการศึกษาเล่าเรียนจากพระสงฆ์และอาศัยการฟ๎งเทศน์เพ่ือการเรียนรู้
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เป๐นสําคัญ จึงทําให้บทบาทของพระสงฆ์ได้รับการยอมรับนับถือเป๐นอย่างมาก อย่างไรก็ตาม ในส่วน

ลักษณะของการธํารงวัฒนธรรมพุทธศาสนา นอกจากจะมีการทําทะนุบํารุงรักษาวัฒนธรรมด้วย                             

การติดตามดูแลถึงความเปลี่ยนแปลง และพยายามที่จะรักษาให้คงสภาพเดิมไว้ แล้วมีการถ่ายทอด                 

สืบสานประเพณี วัฒนธรรมอย่างมีกระบวนการและขั้นตอน มีการปรับปรงุและเผยแผ่งานทางวัฒนธรรม

พุทธศาสนาให้หลายวิธี เพ่ือให้พุทธศาสนาอยู่ในความศรัทธาสืบไป ส่วนสิ่งที่ทําให้เกิดการเปลี่ยนแปลง

เป๐นการปรับเปลี่ยนจากความสัมพันธ์ภายในกลุ่มคน การเปลี่ยนแปลงของตัวตน หรืออัตลักษณ์    

การปฏิสัมพันธ์ รวมทั้งการเปลี่ยนแปลงค่านิยมที่เริ่มเข้าไปในชุมชนบ้านไม้สน 

 
ประเพณี/พิธีกรรม 
 

 ประเพณี หมายถึงระเบียบปฏิบัติในโอกาสต่างๆ ที่มีพิธีการ ซึ่งเคยยึดถือกระทํากันมาแต่

โบราณกาล เป๐นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมอันเป๐นแบบแผนของความประพฤติ หรือการปฏิบัติที่คนใน

สังคมเดียวกันยึดถือเป๐นหลักปฏิบัติกิจการต่างๆ กลุ่มคนแต่ละชาติ แต่ละภาษา แต่ละศาสนา จะมี

ประเพณีประจํา กลุ่มของตนซึ่งแตกต่างกันไป แบ่งได้เป๐น 3 ชนิด ได้แก่ ประเพณีที่เกี่ยวกับชีวิต 

ประเพณีที่เกี่ยวกับสถาบันทางสังคม และประเพณีเบ็ดเตล็ด ประเพณีใดที่กฎหมายเข้ามาแทนที่วาง

เป๐นกฎข้อบังคับ ประเพณีนั้นเป๐นที่มาของกฎหมาย ประเพณีนิยม หมายถึง ทัศนคติหรือปรัชญาที่

ยอมรับ หรือเทิดทูนสิ่งที่ปฏิบัติมาแล้ว ตั้งแต่อดีตว่าปฏิบัติถูกต้องแล้วหรือพึงปฏิบัติ โดยไม่คํานึงถึง

เหตุผลหรือความถูกต้อง (อุทัย หิรัญโต, 2526: 2640265) จะเห็นได้ว่า เป๐นการกระทําที่คนเราสมมติขึ้น 

เป๐นขั้นเป๐นตอนมีระเบียบวิธี เพ่ือให้เป๐นสื่อหรือหนทางที่จะนํามาซึ่งความสําเร็จในสิ่งที่คาดหวังไว้   

ซึ่งทําให้เกิดความสบายใจ และมีกําลังใจที่จะดําเนินชีวิตต่อไป เช่น พิธีกรรมทางศาสนาพุทธ                  

ก็มีพุทธบริษัทเป๐นผู้ร่วมประกอบพิธี โดยแฝงไว้เป๐นหลักธรรมของพิธีกรรมนั้นด้วย โดยมีจุดมุ่งหมายที่

จะให้รู้หลักธรรมโดยไม่รู้ตัว ลักษณะของพิธีกรรมเป๐นสื่อสัญลักษณ์แสดงถึงความเป๐นจริง เช่น การกราบ 

การไหว้ เป๐นสัญลักษณ์แสดงถึงความเคารพ พิธีกรรมจึงเป๐นเหมือนเครื่องหมายของกลุ่มชนกลุ่มหนึ่ง 

เป๐นสัญลักษณ์ช่วยแผ่ขยายพฤติกรรมทางจิตใจ ทําให้เกิดความสบายใจ เกิดกําลังใจ แบ่งเป๐น 3 

ประเภทใหญ่ ๆ ได้แก่ พิธีกรรมตามปฏิทิน พิธีกรรมหัวเลี้ยวหัวต่อของชีวิต และพิธีกรรมพิเศษ                

(สุเมธ เมธาวิทยานุกูล, 2532: 1-3) อย่างไรก็ตาม ประเพณีและพิธีกรรม เป๐นสิ่งอันแสดงถึงลักษณะ

ของความเจริญงอกงาม ความเป๐นระเบียบเรียบร้อย ความกลมเกลียวก้าวหน้าของคนไทย มีศีลธรรม
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อันดีงามของประชาชน และวิถีชีวิตของชุมชน รวมถึงภาษา ศิลปะ ขนบธรรมเนียม วัฒนธรรม 

ระเบียบแบบแผนการดําเนินชีวิตที่สังคมยอมรับ เครื่องมือเครื่องใช้ต่างๆ ตลอดทัง้แนวคิดและอุดมคติ  

  วิถีชีวิตของชาวบ้านไม้สนยังมีประเพณีที่เป๐นอัตลักษณ์ทางพุทธศาสนาซึ่งมีเกี่ยวข้อง                      

กับการดําเนินชีวิตที่โดดเด่นด้วย เช่น ประเพณีบวชนาค บุญผะเหวด บุญสรงน้ํา วันวิสาขบูชา                  

วันเข้าพรรษา วันออกพรรษา ประเพณีทอดกฐิน ซึ่งถือปฏิบัติสืบทอดกันมาเป๐นเวลาหลายนับร้อยปี

จนถึงป๎จจุบัน แต่ละประเพณีมีลักษณะโดดเด่นของอัตลักษณ์ทางประเพณีของชาวบ้านไม้สนไว้ด้วย ดังนี้ 

 

 ประเพณีการบวช  
   การบวชของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนนั้น นิยมบวชลูกหลานที่อยู่ในช่วง       

วัยเดียวกันพร้อมกันทั้งหมู่บ้านในช่วงก่อนวันเข้าพรรษา โดยจัดรวมกันทั้งหมู่บ้าน ซึ่งแสดงให้เห็นถึง

ความพร้อมใจของสมาชิกในชุมชน พิธีนี้จะตระเตรียมตัวแค่เดือน 7-8 ชาวบ้านจะปรึกษาหารือกัน 

วันจัดพิธีทําขวัญนาคและการบรรพชา อุปสมบทพิธีนี้ถูกปฏิบัติต่อเนื่องเป๐นประจํามานานนับ 100 ปี 

ไม่ว่าจะเป๐นการบรรพชาหรืออุปสมบทจะมีการฝากนาคให้มาอยู่ที่วัดก่อนประมาณเกือบเดือน เพ่ือให้

มาศึกษาพระธรรมและฝึกท่องบทสวดมนต์ไหว้พระ ลูกหลานที่เป๐นคนไทยและพร้อมจะบวชเรียนต้อง

เข้ามาเรียนหนังสือและมาท่องบทสวดมนต์ตั้งแต่ระดับอนุบาลจนถึงประถมในโรงเรียนสอนภาษาไทย

ที่อยู่ในวัด จนกระทั่งอ่านออกเขียนได้ เพราะถ้าอ่านหนังสือไทยไม่ออกก็อ่านบทสวดมนต์ไม่ได้ การใช้

ภาษาไทยและตัวหนังสือไทย เมื่ออายุครบ 20 ปีก็บวชตามพิธีกรรม เพราะฉะนั้นต้องรู้ภาษาไทย 

ไม่อย่างนั้นก็ไม่เข้าใจความหมายและไม่เข้าถึงพระธรรม เหตุนี้ภาษาไทยจึงถูกธํารงไว้ 

   เมื่อถึงเวลาจัดบุญพิธีชาวบ้านไม้สนจะมีการประชุมกันที่วัด มีพระราชธรรมธาดา                 

เป๐นประธาน พระราชธรรมธาดาจะเป๐นผู้หาฤกษ์งามยามดีให้ว่า ปีนี้บวชชายกี่คนบวชหญิงกี่คน               

ซึ่งบุตรชาย บุตรหญิง ที่จะบวชได้ต้องอายุครบ 20 ปีบริบูรณ์ แต่ก็รู้อยู่แล้วว่าจะมีการบวชกี่คน 

เพราะชาวบ้านไม้สนแห่งนี้ก่อนจะมีการบวชต้องให้บุตรชาย บุตรหญิง มาศึกษาพระธรรมและฝึกท่อง

บทสวดมนต์ไหว้พระอยู่ที่วัดก่อนอย่างน้อย 1 - 3 เดือน หรือชาวบ้านเรียกว่าการเข้านาค จนกว่าจะ

ท่องนาคได้  

   อย่างไรก็ดี ในอดีตพระราชธรรมธาดาท่านจะให้เข้านาคก่อน 3 เดือนถึงจะบวชได้                    

และชาวบ้านมีความเชื่อว่าผู้ที่จะบวชห้ามให้ไปทํางานหรือทําการใดๆ เพราะกลัวว่าจะเกิดอันตราย    

จึงนํามาฝากไว้ในวัด ถ้าจะออกไปข้างนอกต้องบอกพระราชธรรมธาดาหรือพระสงฆ์ที่อยู่ในวัดหรือมี
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พระสงฆ์ตามออกไปด้วย จึงจะอนุญาตให้ออกไปข้างนอกได้ ส่วนนาคหญิงจะให้ฝึกถ่องศีล 8 ให้ได้ก่อน 

และต้องนอนวัดเหมือนกันกับนาคชาย แต่จะจัดให้นอนคนละฝ๎๑งกัน  

   ก่อนการเข้านาคนั้น ชาวบ้านไม้สนมีความเชื่อกันว่า จะต้องเอาผ้าถุงของแม่มาใส่             

เพราะวันที่แม่คลอดเราออกมาก็นุ่งผ้าถุงคลอดด้วยความทุกยากลําบากเจ็บปวดมาก การบวชก็เชื่อว่า

ลําบากมาก ถ้าไม่มีบุญแล้วจะไม่ได้บวช เมื่อเวลาเข้านาคจึงเอาผ้าถุงแม่มาใส่ ซึ่งแสดงให้เห็นว่า

บุญคุณของแม่มากมายยิ่งใหญ่เพียงใด ฉะนั้น แล้วผู้เป๐นลูกๆ จึงแสดงออกถึงความกตัญํู รู้คุณ             

ของแม่ แล้วก็จะมีผ้าผูกคอเป๐นสัญลักษณ์ ซึ่งเมืองไทยจะนิยมเป๐นผ้าสไบพาดบ่าด้านซ้าย แต่นาค     

บ้านไม้สนเอาผ้ามาผูกที่คอแทน เมื่อนาคทุกคนท่องนาคหรือเรียกว่าขานนาค ซึ่งก่อนวันที่จะบวชใน

ตอนกลางคืน จะมีญาติพ่ีน้องจากหมู่บ้านอ่ืนมาร่วมงานกันที่วัด เวลาประมาณ 20.00 น. จะมี                      

การเจริญพระพุทธมนต์เสร็จแล้ว จะมีการแสดงรําโนราฉลองไปจนถึงเที่ยงคืน เจ้าภาพผู้ที่บวชนาค                

ก็จะเอาอาหารมาต้อนรับคนที่มาร่วมงานด้วย (ภาพท่ี 7) 
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ภาพที่ 7 ประเพณีบุญบวชนาคบ้านไม้สน 
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    จะเห็นได้ว่า การเอาผ้าซิ่นของแม่มาหุ่งห่มเพราะเป๐นวันที่แม่คลอดบุตรออกมา           

ด้วยความทุกยาก ลําบาก เจ็บปวด ถือการบวชเป๐นความลําบากมากเช่นกัน ประเพณีการบวช                 

เกิดจากศรัทธายึดมั่นในคุณมารดา บิดา อย่างมั่นคง ซึ่งถือว่าการที่บุตรชายสามารถอุทิศตนบรรพชา

อุปสมบทในพุทธศาสนาเป๐นผู้มีบุญอันยิ่งใหญ่ เจ้าภาพจะยอมเสียสละสิ่งของ เงินทอง อันเป๐นโลกียทรัพย์

ภายนอกเท่าไรก็ได้ เพ่ือสนับสนุนให้บุตรได้มีโอกาสพบกับอริยทรัพย์ในทางพระพุทธศาสนาคือ                   

การบรรพชา เสียสละลาภยศ สรรเสริญ สุข มุ่งดําเนินตามอริยมรรคเส้นทางไปสู่พระนิพพาน ผู้ที่ได้

บวชลักษณะนี้จะได้รับการยกย่อง ยอมรับ นับถือในบ้านไม้สนเป๐นอย่างมาก โดยจะได้รับการยกย่องจาก

คนในชุมชนบ้านไม้สนว่าเป๐นผู้รู้คุณมารดา บิดา รู้ถึงความอยากลําบากเจ็บปวด เลี้ยงดูจนเติบใหญ่มา

จนถึงวันบวชนี้ได้  

   อย่างไรก็ตาม การบวชที่นําเอาผ้าซิ่นของมารดามานุ่งห่มก่อนการทําพิธี เป๐นการที่คน

เฒ่าคนแก่บ้านไม้สน รวมทั้งเจ้าอาวาสวัดก็ได้ปฏิบัติมากันพร้อมๆ กับการตั้งหมู่บ้านไม้สนอาจเป๐น                    

การตีความหมายพุทธศาสนาเอง เป๐นการประดิษฐ์เข้ามาให้สอดคล้องกับคุณมารดา บิดา ผู้ที่สร้าง

ชีวิตมอบชีวิตมาให้เกิด ตั้งแต่อุ้มท้องในครรภ์ของมารดาเป๐นเวลาถึง 9 เดือน ตลอดเวลามารดาเลี้ยงดู

จนคลอดออกมา มารดาความทุกยาก ลําบาก เจ็บปวดทั่วสรรพร่างกาย ออกมายังต้องเลี้ยงจนเติบใหญ่

จนถึงวันบวช จึงได้นําผ้าซิ่นผ้าถุงของแม่มานุ่งห่มเพ่ือแสดงถึงความกตัญํูกตเวทิตาต่อคุณมารดา 

บิดา เพื่อให้ผู้ที่บวชได้ระลึกถึงความดีของแม่ตลอดไป 

   การดําเนินการจัดงาน พอถึงตอนเช้าชาวบ้านก็จะออกมาถวายอาหารแด่พระสงฆ์ 

หลังจากนั้นจะมีการปลงผมนาค เสร็จแล้วจะเป๐นพิธีอาบน้ํามนต์ให้นาค พระสงฆ์สวดชยันโตให้เป๐น

เสร็จพิธีในช่วงเช้า พิธีตอนบ่ายมีการแห่นาคล้อมรอบพระอุโบสถ พ่อแม่จะเอาผ้าไตรมาถวายให้นาค 

กล่าวคําอํานวยอวยพรให้บุตร ส่วนการบวชผู้หญิง คือบวชถือศีล 8 ประการ ผู้ที่จะบวชต้องมีอายุ 17 

ปีบริบูรณ์ หรือพระราชธรรมธาดา เจ้าอาวาสเห็นว่าเหมาะสม จึงจะให้บวชได้เพราะชาวบ้านไม้สนมี

ความเชื่อว่า ถ้าไม่ได้บวชบุตรชาย บางครอบครัวมีบุตรผู้หญิง การบวชบุตรหญิงก็สามารถตอบแทน

น้ํานมแม่ได้เหมือนกัน ในการลงพ้ืนที่วิจัย ผู้วิจัยพบว่ามีการนําบุตรหญิง 2 คน มาบวชทั้งสองเป๐น              

ฝาแฝดกัน บ้านนี้ไม่มีบุตรชายจึงบวชบุตรหญิงแทน  

   การบวชนั้นจะกระทําภายในพระอุโบสถ โดยบวชพระเสร็จก็จะบวชชี ซึ่งพระอุป๎ชฌาย์

ให้สัมมาทานศีล 8 ก็ถือว่าบวชชีแล้ว การบวชของบ้านไม้สน หลวงพ่อท่านจะให้บวชเข้าพรรษา                     

แต่ก่อนการบวชจะต้องให้ผู้ที่บวชอยู่ให้ครบ 3 พรรษา ต้องสอบนักธรรม ตรี โท เอกได้ก่อนถึงจะให้สึก 
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แต่ป๎จจุบัน 1 พรรษาก็ให้สึกได้ เพราะหน้าที่การงานหรือสึกออกไปแต่งงาน โดยมีคติความเชื่อ                

ในชุมชนว่าถ้าชายใดยังไม่บวช หญิงจะไม่แต่งงานด้วย พ่อแม่ฝุายเจ้าสาวจะไม่ย่อมให้แต่งงานด้วย 

เพราะชายคนนั้นยังเป๐นคนดิบอยู่ กลัวว่าจะพาลูกสาวไปตกระกําลําบาก แต่ถ้าบวช จะถือว่าเป๐นคน

เต็มคน เป๐นชายสมบูรณ์ มีเข็มทิศนําชีวิตไปสู่สิ่งที่ดีขึ้นสูงขึ้น และไม่หลงตกไปสู่อบายมุข  

   การบวชชีผู้บวชจะต้องอยู่วัดอย่างน้อย 15 วันขึ้นไป ถึงจะสึกในพรรษาก็ได้ ไม่จํากัดว่า

ต้องอยู่ถึงพรรษาเพราะถือเพียงศีล 8 ซึ่งต่างจากชายที่บวชแล้วต้องเข้าพรรษาได้เรียนรู้ถึงหลักธรรม

คําสอนขององค์สมเด็จพระสัมมาสัมพุทธเจ้า บางท่านไม่สึกและได้เดินทางเข้ามาเรียนต่อที่เมืองไทย  

   อย่างไรก็ตาม นอกจากนี้ยังมีผู้เลื่อมใสศรัทธาที่ได้ยินได้ฟ๎งเรื่องราวและวิถีชีวิตของ
ชุมชนชาวบ้านไม้สนที่ยังมีประเพณีอันดีงามสืบไว้ให้หลากหลายเชื้อชาติก็ได้เข้ามาบวชใน
พระพุทธศาสนา เช่น คนจีน มาเลเซีย มอญ อินเดีย เป๐นต้น แม้ท่านเหล่านี้จะอ่านภาษาไทยไม่ออก 
ก็ยังแปลภาษาไทยเป๐นภาษาจีน หรือแปลเป๐นภาษานั้นๆ จนทําให้สามารถท่องบทสวดมนต์ได้                     
มองในแง่นี้วัดไม้สนโดยมีพระราชธรรมธาดาเป๐นพระสงฆ์สําคัญได้ทําให้หลายเชื้อชาติเข้ามาบวช                     
ในพุทธศาสนา นอกจากนี้ยังมีพระไทยที่มีจิตอาสาที่ท่านสนับสนุนให้มาเป๐นผู้อบรมสั่งสอนแทนท่าน                       
เพราะท่านอายุมากแล้ว (ภาพท่ี 8)  
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ภาพที่ 8 ประเพณีบุญบวชนาคบ้านไม้สน 
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   ประเพณีบวชนาคของชาวบ้านไม้สนจัดขึ้นเพียงปีละครั้ง เชื่อกันว่าจะทําให้ชีวิต                     
มีความเจริญรุ่งเรือง เจริญก้าวหน้าในการประกอบอาชีพ มีโชคลาภและชีวิตครอบครัวอยู่เย็นเป๐นสุข
และยิ่งถ้าไปเข้าพิธีบรรพชา อุปสมบท ต่อหน้าองค์พระบรมธาตุเจดีย์นครศรีธรรมราชาด้วยแล้ว                   
ถือว่าได้กระทําในสิ่งที่เป๐นมหามงคลแก่ชีวิต ได้มีโอกาสใกล้ชิดพระพุทธองค์พระศาสดาแห่งพุทธศาสนา
จะยิ่งได้บุญกุศลอย่างใหญ่หลวง การได้บวชต่อหน้าพระบรมธาตุเจดีย์เปรียบเสมือนได้บวชต่อหน้า
พระพักตร์องค์สัมมาสัมพุทธเจ้า ซึ่งเป๐นสถานที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเคารพนับถือ ชาวมาเลเซีย
เชื้อสายไทยจึงถือเป๐นประเพณีที่ บุตรหลานจะต้องเดินทางมาเข้าพิธีบรรพชา  อุปสมบท                             
ที่วัดพระมหาธาตุวรมหาวิหาร และยึดถือปฏิบัติต่อเนื่องในช่วงหลังเทศกาลสงกรานต์มาเป๐นประจํา
ทุกปี โดยหลังจากบรรพชา อุปสมบทแล้วก็จะเดินทางกลับไปจําวัดที่วัดต่างๆ ในประเทศมาเลเซีย
ต่อไป (ภาพที่ 9)   
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ภาพที่ 9 นาคมีการขมาต่อหน้าพระสงฆ์ ในวัดบ้านไม้สน 
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   จากการสัมภาษณ์อารมณ์ ศรีสุวรรณ เล่าให้ฟ๎งถึงประเพณีบุญบวชนาคบ้านไม้สนว่า 

 “เดือนเจ็ดก็จะเป๐นการบวชนาค ฝากนาคหรือเข้านาค บวชชีในช่วงเดือนเจ็ด

บ้านไม้สน 70 เปอร์เซ็นต์ ต้องบวชลูกชายและลูกหญิง ที่บวชชีมากเพราะส่วนมาก

แล้วเกิดจากการเจ็บไข้ได้ปุวยเมื่อยังเป๐นเด็ก พ่อแม่เห็นว่าลูกปุวยกะเซาะๆ ไม่หาย 

พ่อหรือแม่ก็จะบนว่าถ้าลูกหายจะพาไปบวชที่นครศรีธรรมราช บางคนลูกปุวยถึงกับ

เข้าห้องไอซียู หมอบอกว่าไม่รอดแล้วทําใจนะ แต่พ่อหรือแม่ยกมือใส่หัวว่าถ้าหายจะ

พาไปบวชที่นครศรีธรรมราชก็หายจริงๆ และการบวชเป๐นประเพณีมาช้านานแล้ว

ตั้งแต่บ้านไม้สนตั้งขึ้นมาก็มีชีบวชจนถึงตายในการบวชชีในบ้านไม้สนเลยก็มี                   

เมื่อแม่ชีบวชสึกออกไปเขาก็จะเรียกว่าชีถ้าได้บวชแล้ว” (อารมณ์ ศรีสุวรรณ, 2561 

: สัมภาษณ์) 

   จะเห็นได้ว่า การบวชที่บ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย ถือเป๐น

ประเพณีสะท้อนให้เห็นอัตลักษณ์ของพุทธศาสนาของบ้านไม้สนอย่างสําคัญที่เน้นให้บุตรหญิง

บุตรชายเมื่ออายุครบ 17 ปีบริบูรณ์ หรือพระราชธรรมธาดา เจ้าอาวาสเห็นว่าเหมาะสม แต่สิ่งหนึ่งที่

บ้านไม้สนมีประเพณีการบวชที่แตกต่างจากประเทศไทยคือการนําบุตรหญิงที่สามารถบวชได้ ที่วัดไม่

กํากัดว่าเป๐นผู้หญิง นั้นย่อมแสดงให้เห็นว่าความหมายทางพุทธศาสนาไม่มีการยกเว้นผู้หญิงให้

สามารถบวชได้ เป๐นการประดิษฐ์เข้ามาของวัดบ้านไม้สน ที่เล้งเห็นความสําคัญของการบวชมากกว่า          

ที่ผู้หญิงไม่สามารถบวชได้ในวัดในประเทศไทย และการบวชนี้เป๐นประเพณีมาช้านานแล้ว จึงเป๐น               

การธํารงไว้เพื่อให้บุตรทั้งชายหญิงได้บวชตามประเพณีของวัดบ้านไม้สนสืบต่ออีกยาวนาน 

 

 บุญผะเหวด  

   บ้านไม้สนมีประเพณีเหมือนประเพณีไทย เช่น เดือน 4 บุญผะเหวด เป๐นสําเนียง                   

ชาวอีสานของประเทศไทยที่มาจากคําว่า “บุญพระเวส” หรือพระเวสสันดร หรือที่เรียกกันโดยทั่วไปว่า 

บุญเดือนสี่ หรือบุญมหาชาติ เป๐นประเพณีบุญตามฮีตสิบสองของชาวอีสาน แต่ถ้าถือเป๐นเรื่องทาน           

ก็เป๐นประเพณีการบริจาคทานครั้งยิ่งใหญ่ 

   บุญผะเหวด เป๐นประเพณีหนึ่งที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยนับถือสืบทอดกันมาจากอดีต

จนถึงป๎จจุบันเป๐นเวลาหลายสิบปี เมื่อถึงเดือนสี่ชาวบ้านแต่ละหมู่บ้านจะประชุมกัน  เพ่ือกําหนด                 

วันจัดงาน ตามความพร้อมของแต่ละหมู่บ้าน เมื่อกําหนดวันเรียบร้อยแล้วชาวบ้านจะบอกกล่าวญาติ               
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พ่ีน้อง และหมู่บ้านใกล้เคียงให้มาร่วมงานบุญและจะช่วยกันหาดอกไม้มาตากแห้งไว้ ช่วยกันฝานดอกโน 

(ทําจากลําต้นหม่อน) งานนี้เป๐นงานใหญ่ทําติดต่อกันสามวัน แต่บุญผะเหวดจะจัดขึ้นก็ต่อเมื่อ              

มีพระสงฆ์จากไทยเป๐นผู้นําพาบุญประเพณีเข้าไปจัดขึ้นที่หมู่บ้าน ซึ่งเป๐นประเพณีที่พระสงฆ์จากอีสาน

ที่ไปจําพรรษาอยู่ที่นั่นนําไปเผยแผ่ ชาวบ้านเห็นชอบที่จะรับวัฒนธรรมนี้เข้ามาจัด โดยมีขั้นตอน                 

การจัดงานในวัดดังต่อไปนี้ 

    วันที่หนึ่ง ตามประเพณีดั้งเดิมนั้นจะเรียกว่า วันบีบข้าวปุูน หรือวันห่อข้าวต้ม 

ชาวบ้านจะเตรียมจัดทําอาหารคาวหวานไว้ต้อนรับญาติพ่ีน้อง หรือเพ่ือนสนิท มิตรสหายที่จะมา

ร่วมงานบุญ ซึ่งในงานประเพณีบุญผะเหวดบ้านไม้สน กําหนดให้วันแรกตอนบ่ายๆ เป๐นวันแห่                

พระอุปคุตรอบหมู่บ้าน ให้ประชาชนได้สักการบูชาแล้วนําไปประดิษฐานไว้หออุปคุตภายในบริเวณงาน 

เพราะเชื่อว่าเป๐นพระเถระ ผู้มีฤทธิ์ นิรมิตกุฏิอยู่กลางแม่น้ํามหาสมุทร สามารถขจัดเภทภัยทั้งมวลได้ 

และพระอุปคุตยังปกปูองคุ้มครองมิให้เกิดเหตุเภทภัยอันตรายทั้งปวง และให้โชคลาภแก่พุทธศาสนิกชน                

ในการทําบุญมหาชาติ จึงมีการแห่พระอุปคุต ซึ่งสมมุติว่าอัญเชิญมาจากสะดือทะเล 

    วันที่สอง ตามประเพณีดั้งเดิมถือว่าเป๐นวันโฮม (วันรวม) จะเป๐นวันที่ญาติพ่ีน้อง                  

ที่รู้ข่าวการทําบุญ มหาทานจะมาร่วมทําบุญโดยนําข่าวสาร อาหารแห้ง มาร่วมสมทบและร่วม

รับประทานอาหารตลอดทั้งวัน พร้อมทั้งนําอาหารต่างๆ ไปฝากญาติพ่ีน้องคนอ่ืนๆ ด้วย  

    วันที่สาม เป๐นวันแห่กัณฑ์จอบกัณฑ์หลอน เริ่มตั้งแต่เช้ามืด ประมาณตีสี่ ชาวบ้าน    

จะนําข้าวเหนียวมาป๎๒นเป๐นก้อนเท่าไข่ไก่ มาทําพิธีเพ่ือเอาบูชากัณฑ์เทศน์คาถาพันก้อน หรือเรียกว่า 

“ข้าวพันก้อน” ชาวบ้านจะพากันแห่ข้าวพันก้อนรอบศาลาวัด มีผู้เฒ่าผู้แก่พากล่าวคําบูชา 

    ในวันนี้จะมีการแห่กัณฑ์หลอน คําว่า “หลอน” เป๐นภาษาถิ่นไทอีสาน แปลว่า        

“แอบมาหาหรือลักลอบไปหาโดยไม่บอกกล่าวล่วงหน้า” กัณฑ์หลอนคือ กัณฑ์เทศน์พิเศษนอกเหนือจาก 

กัณฑ์เทศน์ใน “บุญผะเหวด” ซึ่งมีเพียง 3 กัณฑ์ และแต่ละกัณฑ์จะมีเจ้าภาพเป๐นเจ้าของกัณฑ์นั้นๆ 

อยู่แล้ว กัณฑ์หลอนจึงเป๐นกัณฑ์เทศน์ที่ไม่ได้จองไว้ก่อน แต่จะเป๐นกัณฑ์เทศน์ที่ชาวบ้านแต่ละคุ้ม

ร่วมกันจัดขึ้นในวันที่มีการเทศน์ผะเหวดนั่นเอง โดยผู้มีศรัทธาจะตั้งกัณฑ์หลอนไว้ที่บ้านของตนแล้ว

บอกกล่าวพ่ีน้องที่มีบ้านเรือนอยู่ในคุ้มนั้นๆ จัดหาป๎จจัยไทยทานต่างๆ เท่าที่มีจิตศรัทธาหาได้                     

ซึ่งส่วนมากจะใช้กระบุงหรือกระจาดไม้ไผ่ หรืออาจจะเป๐นถังน้ําพลาสติกใส่ข้าวสารลงไปประมาณ       

ครึ่งถัง แล้วหาต้นกล้วยขนาดสูงประมาณ 1 เมตร ตั้งไว้กลางกระบุง กระจาด หรือถังน้ํานั้น แล้วนํา

เงินชนิดต่างๆ เช่น ใบละ 20, 50, 100, 500 หรือ 1,000 บาท คีบด้วยไม้ไผ่แล้วนําไปเสียบไว้ที่ลําต้น
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ของต้นกล้วย ส่วนที่โคนต้นกล้วยนั้นนอกจากข้าวสารแล้วอาจจะ นําป๎จจัยอ่ืนๆ เช่น ธูปเทียน 

ผงซักฟอก มะพร้าวอ่อน กล้วยสุก ยาสามัญประจําบ้าน ฯลฯ ใส่ไว้เป๐นเครื่องไทยทาน 

    เมื่อได้เวลานัดหมาย คณะผู้มีศรัทธาจะพากันแห่กัณฑ์หลอนจากที่ตั้งโดยมีกลองยาว 

แคน ฉิ่ง ฉาบ ฯลฯ นําขบวน ผู้มีศรัทธาบางคนก็จะพากันฟูอนรําไปตามจังหวะเสียงกลอง อย่างสนุกสนาน

พอถึงวัดจะแห่รอบศาลาโรงธรรมโดยเวียนขวา 3 รอบ แล้วนํากัณฑ์หลอนขึ้นบนศาลาถวายแด่    

ภิกษุรูปที่กําลังเทศน์อยู่ขณะนั้น กัณฑ์หลอนสามารถนําไปทอดได้ตลอดวันจะมีการเทศน์มหาชาติ

จนถึงตอนค่ํา ทั้งนี้อาจจะมีกัณฑ์หลอนจากหมู่บ้านอ่ืนแห่มาสมทบอีก ก็ได้โดยไม่จํากัดจํานวน                                  

ถือเป๐นการสร้างความสามัคคีของคนระหว่างหมู่บ้านที่อยู่ในละแวกเดียวกัน (ภาพท่ี 10)   

 

 
 

ภาพโดยผู้วิจัย 

 

ภาพที่ 10 ผู้วิจัยแสดงธรรมาเทศนาให้ประชาชน อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ 
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    อย่างไรก็ตาม บุญผะเหวด หรืองานบุญมหาชาติ คืองานมหากุศลเป๐นงานหนึ่งที่อยู่

ในฮีตสิบสอง ซึ่งจัดในเดือนสี่ตามปฎิทินจันทรคติการจัดงานนั้นทําขึ้นเพ่ือเป๐นการรําลึกถึงการบําเพ็ญ

บุญและการสละความเห็นแก่ตัวตามชาดกเรื่องเวสสันดรชาดก ดังนั้นจึงถือเป๐นเทศกาลที่ร่วมกระทํา

บําเพ็ญและได้อนุรักษ์สืบทอดเป๐นวัฒนธรรมสืบมา โดยในงานนั้นจะทํากันตามวัดประจําชุมชนหรือ

หมู่บ้านต่างๆ มีการจัดแต่งสถานที่เพ่ือต้อนรับพุทธศาสนิกชนที่เข้ามาฟ๎งเทศน์มหาชาติมีการแห่พระอุปคุต 

การฟ๎งเทศน์มหาชาติ การแห่ขบวนต่างๆ การแห่ต้นกัณฑ์จหรือต้นเงินบริจาคที่ประชนนั้นจะมี                     

การรวบรวมเงินเพ่ือไปถวายวัดและมีการให้อาหารตอบแทนในการทําบุญอย่างข้าวปุูนหรือขนมจีน                

เป๐นสิ่งตอบแทน งานบุญผะเหวดจึงถือได้ว่าเป๐นงานมหาทานครั้งใหญ่ของพุทธศาสนิกชนโดยเฉพาะ

ชาวอีสานของประเทศไทยในการฟ๎งเทศน์นั้น ชาวไทยพุทธที่ฟ๎งภาษาไทยได้ก็แปลให้ชาวจีนหรือกลุ่ม

อ่ืนๆ ให้เข้าใจตรงกันและต่างให้ความสนใจฟ๎งอย่างตั้งใจ ทั้งชาวไทย ชาวจีน  ชาวมลายู ชาวมอญ 

ชาวอินเดีย และชาวลาวไทยพุทธ ต่างก็ร่วมในงานนี้เป๐นประจํา  

    จะเห็นได้ว่า การที่พระไทยนําเอาประเพณีบุญผะเหวดไปจัดขึ้นที่มาเลเซีย                      

ซึ่งเป๐นประเพณีไทยภาคตะวันออกเฉียงเหนือหรือภาคอีสานของไทย ทําให้มองเห็นถึงแนวโน้ม              

ของการรับพิธีกรรมที่สัมพันธ์กับความเป๐นไทยเชิงอัตลักษณ์ในท่ามกลางศาสนาอิสลามของชาวมาเลย์

ที่เป๐นประชากรส่วนใหญ่ อารมณ์ ศรีสุวรรณ เป๐นหนึ่งในงานนี้ เขาเล่าให้ฟ๎งว่า  

 “ประเพณีในบ้านไม้สนแบ่งออกเป๐น 2 ประเดน็ คือ ทางพระพุทธศาสนาและ

ประเพณีทางไทยหรือสยาม พอเดือน 3 จะเป๐นวันมาฆบูชา ในวันนี้ก็จะมี

ชาวบ้านออกมาทําบุญในตอนเช้า ถวายสังฆทานประมาณ 2 ทุ่ม ชาวบ้าน

ออกมาทําวัตรเย็นสวดมนต์มีไหว้พระรับศีล สวดมนต์แล้วก็เวียนเทียนเพ่ือรําลึก

ถึงคุณพระรัตนตรัย เดือนสี่บุญผะเหวด ที่บางปีจัดขึ้นยิ่งใหญ่ มีคนจากที่อ่ืนเข้า

ร่วมกันเยอะ วันวิสาขบูชา วันอาสาฬหบูชา แห่เทียนเข้าพรรษา วันพรรษา                   

ส่วนที่ไม่ใช่ทางพระพุทธศาสนา พวกพิธีกรรมประเพณีก็จะมีประเพณีขึ้นบ้านใหม่ 

สงกรานต์ การบวช ลอยกระทง บุญกฐิน เดือนสิบ” (อารมณ์ ศรีสุวรรณ, 2561: 

สัมภาษณ์) 

  ตามที่ได้กล่าวแล้วว่า ประเพณีในบ้านไม้สนแบ่งเป๐น 2 ประเด็น ทางพระพุทธศาสนา 

ซึ่งเป๐นวันมาฆบูชา หมายถึงการบูชาพระในวันเพ็ญกลางเดือนมาฆะตามปฏิทินของอินเดียหรือเดือน 3 

ความสําคัญของวันมาฆบูชา คือเป๐นวันที่พระสัมมาสัมพุทธเจ้าทรงแสดง โอวาทปาติโมกข์แก่พระสงฆ์ 
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เป๐นครั้งแรก หลังจากตรัสรู้มาแล้วเป๐นเวลา 9 เดือน ซึ่งหลักคําสอนนี้เป๐นหลักการและวิธีการปฏิบัติ

ต่างๆ หากสรุปเป๐นใจความสําคัญจะมีเนื้อหาว่า ทําความดีละเว้นความชั่ว ทําจิตใจให้บริสุทธิ์ ส่วนที่

ไม่ใช่ทางพระพุทธศาสนา พวกพิธีกรรมประเพณีก็จะมีประเพณีขึ้นบ้านใหม่ สงกรานต์ การบวช           

ลอยกระทง บุญกฐิน :ในชุมชนบ้านไม้สนถือว่าเป๐นประเพณีท่ียังให้มีความสําคัญเช่นกัน 

 

 บุญสรงน้ าหรือประเพณีสงกรานต์  

   บุญสรงน้ํา คือ การสรงน้ําพระพุทธรูป พระสงฆ์และคุณเฒ่าคนแก่ผู้หลักผู้ใหญ่                   

เรียก “สรงน้ํา” การทําบุญนี้มีการให้ทาน เป๐นต้น การสรงน้ํา เรียก บุญสรงน้ํา อีกอย่างหนึ่งเรียก 

ตรุษสงกรานต์ ตรุษ คือสิ้น สงกรานต์ คือการเคลื่อนย้าย ได้แก่ วันที่พระอาทิตย์เคลื่อนย้าย                      

จากฤดูหนาว ก้าวขึ้นไปสู่ฤดูร้อน ในระยะนี้เรียกตรุษสงกรานต์กําหนดเอาวันขึ้น 15 ค่ํา เดือน 5 

ชาวบ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ มีความเชื่อเหมือนกันกับไทย เมื่อฤดูเดือนเคลื่อนมาถึง                  

เดือนห้า อากาศจะเริ่มร้อนมากและร้อนมากกว่าประเทศไทยอยู่บ้าง จึงเป๐นการเริ่มต้นของการทํา             

บุญตรุษสงกรานต์หรือบุญเดือนห้า ซึ่งพิธีการทําบุญตรุษสงกรานต์ นอกจากจะมีการสรงน้ําพระแล้ว 

ยังมีการสรงน้ําหรือรดน้ําดําหัวผู้หลักผู้ใหญ่ ผู้เป๐นเจ้าบ้านเจ้าเมือง ผู้ที่เป๐นผู้ที่สูงชาติกําเนิด ผู้ที่มี                  

อุปการคุณ เช่น พ่อ แม่ ปูุ ย่า ตา ยาย เป๐นต้น ซึ่งถือว่าเป๐นการรดน้ําดําหัวเพ่ือขอพรให้ลูกหลานได้

อยู่ชุ่มกินเย็น นอกจากการสรงน้ําพระและรดน้ําดําหัวผู้หลักผู้ใหญ่แล้ว ยังมีการสรงน้ําเครื่องค้ํา               

ของคูณต่างๆ เช่น คุด เขา นอ งา แข้วหมูตัน จันทคาด เป๐นต้น ซึ่งเป๐นเครื่องค้ําของคูณเหล่านี้               

ถ้ามีอยู่บ้านใดเรือนใด จะทําให้เจ้าของนั้นเรือนอุดมสมบูรณ์ด้วยข้าวของเงินทอง ในเทศกาลเช่นนี้               

ให้นําเอาเครื่องค้ําของคูณเหล่านั้นออกมาสรง จะทําให้ผู้ที่เป๐นเจ้าของมีความสุขความเจริญสมบู รณ์

บริบูรณ์ด้วยข้าวของเงินทอง จากการบอกเล่าของอารมณ์ ศรีสุวรรณ เล่าว่า 

 “วันสงกรานต์ก็เล่นเหมือนเมืองไทยแต่จะเล่นวันเดียว สําหรับบ้านไม้สนวันต่อๆ ไป

ก็จะไปเล่นบ้านอื่น การเล่นสงกรานต์ของบ้านไม้จะเล่นเฉพาะในวัด ห้ามไปเล่นข้างนอก

เพราะรัฐเคดาห์มีหลากหลายเชื้อชาติ ถ้าเราออกไปเล่นข้างนอกบางที่คนที่เขาไม่ชอบ

เขาอาจออกไปทํางาน ถ้าเอาน้ําไปสาดเข้าอาจเป๐นเรื่องก็ได้ จึงกําหนดเล่นเฉพาะในวัด 

ก็จะมีสรงน้ําพระพุทธรูปแล้วสรงน้ําหลวงพ่อพระราชธรรมธาดา เจ้าอาวาส แล้วก็สรงน้ํา

คนเฒ่าคนแก่เหมือนเมืองไทยเราทุกประการ” (อารมณ์ ศรีสุวรรณ, 2561: สัมภาษณ์) 
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   วันงานเริ่มจากการสรงน้ําพระพุทธรูปในช่วงเช้าประมาณ 09.00 น. ชาวบ้านพากัน              

เอาน้ําอบน้ําหอมไปสรงพระพุทธรูปเมื่อสรงพระพุทธรูปแล้วชาวบ้านมักเอาขันหรือภาชนะรองน้ําไว้ 

เพ่ือเอาน้ําที่สรงพระพุทธรูปกลับไปอาบที่บ้านถือว่าเป๐นน้ําศักดิ์สิทธิ์กันภูตผีปีศาจและแก้โรคภัยไข้

เจ็บได้ การแสดงออกถึงวัฒนธรรมอันดีงามมาแต่โบราณ ซึ่งบ่งบอกถึงอัตลักษณ์ทางพุทธศาสนา             

ของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย การสรงน้ําพระสงฆ์ชาวบ้านจะนําน้ําฝนที่สะอาดๆ ไปสรงให้พระสงฆ์ 

จากนั้นมีการสรงน้ําหรือรดน้ําดําหัวผู้เฒ่าผู้แก่ผู้มีอายุสูงวัย แต่ที่บ้านไม้สนไม่มีการก่อเจดีย์ ทราย

เหมือนไทย ทําพิธีแค่วันเดียวคือ วันที่ 13 เมษายน ของทุกๆ ปี พอถึงวัน 13 เมษายน ชาวบ้านจะ

หยุดงาน คนเฒ่า คนแก่ หนุ่มๆ สาวๆ ต่างดีใจที่จะได้เล่นน้ํากันอย่างสนุกสนาน โดยงานจะจัดขึ้น

ภายในบริเวณวัด ทั้งกลางวันและกลางคืน สําหรับกลางวันตอนเช้ามีการทําบุญตักบาตรทุกครัวเรือน 

พร้อมทั้งเตรียมดอกไม้ธูปเทียนออกมาสรงน้ําพระพุทธรูปด้วย ซึ่งพระสงฆ์ที่ประจําอยู่วัดก็จัดเตรียม

น้ําอบน้ําหอมไว้สรงน้ําพระสงฆ์สามเณร โดยเฉพาะท่านพระราชธรรมธาดา เจ้าอาวาสวัดเทพบัณฑิต

ที่เป๐นที่เคารพนับถือจากชาวบ้าน พอทําพิธีสรงน้ําเสร็จต่อไปจะเป๐นการเปิดงานกีฬาประจําหมู่บ้าน 

เริ่มแข่งกีฬาหลายประเภท เช่น ฟุตบอล วอลเลย์บอล แย่งเก้าอ้ี ดึงเชือก และอีกหลายๆ กิจกรรมที่

จัดขึ้น รวมถึงประกวดร้องเพลงไทยชิงรางวัล จากหน่วยงานต่างๆ ที่ให้การสนับสนุนในการแข่งขันใน

ครั้งนี้ ในช่วงกลางคืนก็จะมีประกวดร้องเพลง ซึ่งชาวบ้านส่งชื่อบุตรหลานของตนเข้าประกวดร้องเพลง

และยังมีรําวงพ้ืนบ้านของชาวบ้านไม้สนด้วย โดยมีชาวจีน ชาวมอญ ชาวอินเดีย ฯลฯ เข้ามาร่วมงาน 

(ภาพท่ี 11)  
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ภาพที่ 11 บุญสรงน้ําหรือประเพณีสงกรานต์บ้านไม้สน 
 

   อย่างไรก็ตาม บุญประเพณีสงกรานต์บ้านไม้สน เป๐นการแสดงออกถึงวัฒนธรรมอันดี

งามมาแต่โบราณ ซึ่งบ่งบอกถึงอัตลักษณ์ทางพุทธศาสนาของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย  โดยผู้ที่มา

ร่วมงานบุญภายในวัดเทพบัณฑิต มีความเคารพศรัทธาพระราชธรรมธาดา ซึ่งเป๐นเจ้าอาวาส รวมทั้ง

คนเฒ่า คนแก่ หนุ่มๆ สาวๆ ได้นําดอกไม้น้ําหอมมาสรงเจ้าอาวาสและพระสงฆ์ภายในวัดกันอย่าง

สนุกสนาน ชื่นช่ํากัยอย่างถ้วนหน้ากัน รวมทั้งจัดให้มีการแข่งขันกีฬาและกิจกรรมอ่ืนๆ ที่ชาวบ้านไม้สน 

รวมทั้งชาวจีน ชาวมอญ ชาวอินเดีย ฯลฯ เข้ามาร่วมงานบุญภายในวัดอย่างครึกครื้น 
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 วันวิสาขบูชา 
   วันวิสาขบูชา ถือเป๐นวันสําคัญยิ่งทางพระพุทธศาสนา เพราะเป๐นวันที่เกิด 3 เหตุการณ์

สําคัญที่เกี่ยวกับวิถีชีวิตของพระสัมมาสัมพุทธเจ้า เวียนมาบรรจบกันในวันเพ็ญเดือน 6 แม้จะมี                    

ช่วงระยะเวลาห่างกันนับเวลาหลายสิบปี ซึ่งเหตุการณ์อัศจรรย์ 3 ประการ ได้แก่ ประสูติ ตรัสรู้                 

และปรินิพพาน ดังนั้นพุทธศาสนิกชนทั่วโลกจึงให้ความสําคัญกับวันวิสาขบูชานี้ เช่นเดียวกัน                           

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยพุทธบ้านไม้สนให้ความสําคัญเหมือนกับพุทธศาสนิกชนอื่น ป๎จจุบันผู้ที่นับถือ

ศาสนาพุทธพากันทําการบูชาพระพุทธเจ้า ด้วยเครื่องสักการะมีดอกไม้ธูปเทียน เป๐นต้น และปฏิบัติ

ธรรมตามคําสอนของพระพุทธเจ้า กิจกรรมที่พุทธศาสนิกชนพึงปฏิบัติใน วันวิสาขบูชา ได้แก่  

    1. ทําบุญใส่บาตร กรวดน้ําอุทิศส่วนกุศลให้ญาติที่ล่วงลับ และเจ้ากรรมนายเวร 

    2. จัดสํารับคาวหวานไปทําบุญถวายภัตตาหารที่วัด และปฏิบัติธรรม ฟ๎งพระธรรมเทศนา 

    3. ปล่อยนกปล่อยปลา เพ่ือสร้างบุญสร้างกุศล 

    4. ร่วมเวียนเทียนรอบอุโบสถที่วัดในตอนค่ํา เพ่ือรําลึกถึงพระพุทธ พระธรรม พระสงฆ์ 

    5. ร่วมกิจกรรมเกี่ยวกับวันสําคัญทางพุทธศาสนา 

    6. จัดแสดงนิทรรศการ ประวัติ หรือเรื่องราวความเป๐นมาเกี่ยวกับวันวิสาขบูชาตาม

โรงเรียน หรือสถานที่ราชการต่างๆ เพ่ือให้ความรู้และเป๐นการร่วมรําลึกถึงความสําคัญของวันวิสาขบูชา 

    7. ประดับธงชาติตามอาคารบ้านเรือน วัดและสถานที่ราชการ 

    8. บําเพ็ญสาธารณประโยชน์ 

   พอถึงตอนเย็นเวลาประมาณ 20.00 น. ชาวบ้านจะออกมาฟ๎งพระสงฆ์เทศนาธรรม 1 กัณฑ ์

เกี่ยวกับวันสําคัญทางพุทธศาสนา และจะมีการกล่าวคําถวายกัณฑ์เทศนา แสดงธรรมและกล่าวบูชา

คําถวายสักการะในวันวิสาขบูชา (ภาพท่ี 12) 
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ภาพที่ 12 การเวียนเทียนในบุญวันวิสาขบูชาบ้านไม้สน 
 

   นอกจากนี้ ชาวบ้านไม้สนยังจัดประเพณีบุญถวายพระเพลิง (อันเป๐นลักษณะเฉพาะ                      

ของหมู่บ้าน) ที่เชื่อมโยงกับวันวิสาขบูชาโดยถือว่า เมื่อพระพุทธเจ้าปรินิพพานในวันเพ็ญเดือน 6                    

แล้ว พระศพจะเก็บไว้ 7 วัน วันที่ 8 ก็จัดการถวายพระเพลิง เมื่อถึงวันแรม 8 ค่ํา เดือนหกของทุกปี

ชาวบ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย ตลอดพุทธศาสนิกชนทั่วไปก็จะพากัน

ทําบุญตักบาตรตอนเช้า ตอนกลางคืนฟ๎งเทศนาและเวียนเทียน ซึ่งคงรักษาอัตลักษณ์ประเพณี                      

ทางพุทธศาสนาไว้อย่างดี เป๐นชาวพุทธกลุ่มน้อยๆ ที่อยู่ท่ามกลางคนหลายเชื้อชาติหลายศาสนา 

โดยเฉพาะแล้วซึ่งอยู่ในวงล้อมของศาสนาอิสลามที่เต็มไปด้วยมัสยิด แต่ชาวบ้านไม้สนยังอยู่ได้                             

ด้วยวัฒนธรรมอันดีงามของชาวไทยพุทธบ้านไม้สนที่รักษาประเพณีอันดีงามมาจนถึงป๎จจุบัน                        

เป๐นที่สังเกตว่าบางครั้งบุคคลที่นับถือศาสนาอิสลามยังเข้าร่วมฟ๎งเทศนาและการเวียนเทียนกับ

ชาวบ้านไม้สนด้วยอันสะท้อนให้เห็นความหลากหลายของคนหลายเชื้ อชาติ หลายศาสนามาอยู่

ร่วมกัน  
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   ผู้วิจัยยังสังเกตเห็นว่า ชาวบ้านไม้สนมีความโอบอ้อมอารี ช่วยเหลือเกื้อกูลต่อกัน                

มีงานอะไรก็ช่วยเหลือกันอย่างขยันขันแข็ง อย่างเช่น งานเกิด งานตาย งานแต่งงาน งานบวชนาค 

งานทําบุญอุทิศไปให้ผู้ตาย หรืองานบุญเกี่ยวกับงานบุญทางวัด ผ้าปุา กฐิน บุญถวายผลไม้ หลายๆบุญ                   

ที่ชาวหมู่บ้านไม้สนช่วยกัน ยิ่งถ้าเป๐นการตายเกิดขึ้นกับบ้านใดชาวบ้านจะหยุดงานมาช่วยทั้งกลางวัน

และกลางคืน สลับผลัดเปลี่ยนหมุนเวียนดูแลและช่วยกันจนกว่างานเสร็จ ทุกคนต่างให้ความเคารพ

นับถือพระสงฆ์และเคารพสถานที่อันเป๐นที่ยึดเหนี่ยวจิตใจของหมู่บ้าน ซึ่งสอดคล้องกับการบอกเล่า

ของดํา บุญสวัสดิ์ ทีเ่ป๐นคนที่อยู่ในงานนั้นเล่าว่า 

 “พิธีกรรมในทางพระพุทธศาสนาก็จะเห็นเหมือนกัน คือ วันวิสาขบูชากับ                     

บุญถวายพระเพลิง จัดพร้อมกัน จะมีคนมาเวียนเทียนมาก ทั้งคนจีน คนอินเดีย                    

คนฮินดู มาเวียนที่วัดบ้านไม้สนเป๐นประจํา” (ดํา บุญสวัสดิ์, 2561: สัมภาษณ์) 

  อย่างไรก็ตาม การเวียนเทียนเป๐นการบูชาพระรัตนตรัยด้วยอามิสบูชาและปฏิบัติบูชา           

ซึ่งพุทธศาสนิกชนจะปฏิบัติในวันสําคัญทางศาสนา ทีเ่ป๐นพิธีกรรมที่มีความสําคัญ พุทธศาสนิกชนควร

ปฏิบัติด้วยความสํารวม เพ่ือสร้างความเลื่อมใสศรัทธาให้เกิดแก่ผู้พบเห็น ทั้งชาวไทยที่นับถือศาสนาอ่ืน 

และคนจีน คนอินเดีย คนฮินดู ที่ให้ความสําคัญในและให้ความศรัทธาเจ้าอาวาสที่เป๐นพระที่ทุกคน               

ให้ความเคารพและศรัทธาตลอดมา  

 

 วันเข้าพรรษา  
   ก่อนเข้าพรรษานั้นคือเป๐นวันอาสาฬหบูชา เป๐นวันสําคัญทางศาสนาพุทธนิกายเถรวาท 

คําว่า อาสาฬหบูชา ย่อมาจาก “อาสาฬหปูรณมีบูชา” แปลว่า “การบูชาในวันเพ็ญเดือนอาสาฬหะ” 

อันเป๐นเดือนที่สี่ตามปฏิทินของประเทศอินเดีย ตรงกับวันเพ็ญ เดือน 8 ตามปฏิทินจันทรคติของไทย 

ซึ่งมักจะตรงกับเดือนกรกฎาคมหรือเดือนสิงหาคม แต่ถ้าในปีใดมีเดือน 8 สองหน ก็ให้เลื่อนไปทําใน

วันเพ็ญเดือน 8 หลังแทน พุทธศาสนิกชนชาวบ้านไม้สนจึงพากันมาทําบุญที่วัดเป๐นอย่างมาก 

หลากหลายเชื้อชาติ ไม่ว่าจะเป๐นชาวจีน อินเดีย มอญ ไทยพุทธ ไทยพุทธเชื้อสายมาเลเซีย พอทําบุญ

ตอนเช้าเสร็จตอนบ่ายๆ ก็จะมีการแห่ต้นเทียนรอบหมู่บ้าน ชาวบ้านไม้สนและหลายเชื้อชาติต่าง

ออกมาแห่ต้นเทียนอย่างสนุกสนาน เมื่อแห่รอบหมู่บ้านแล้วก็จะแห่เข้ามาภายในวัดแห่รอบ                       

พระอุโบสถ 3 รอบ (ภาพท่ี 13) 
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ภาพที่ 13 แห่เทียนก่อนเข้าพรรษาบ้านไม้สน 
 

   อย่างไรก็ดี วันเข้าพรรษาชาวบ้านไม้สนจะมีประเพณีการแห่เทียนเข้าพรรษาทุกๆ ปี รูป

ต้นจะป๎๒นตามปีนักษัตรของปีนั้นๆ การแห่เทียนจะแห่รอบอุโบสถครบจํานวน 3 รอบแล้ว จะพากันนํา

ต้นเทียนลงจากรถไปตั้งไว้ภายในศาลาวัด แล้วก็กลับบ้านแยกย้ายไปทําภารกิจของตน จนเวลาค่ํา 

ชาวบ้านไม้สนจะพามาไหว้พระรับศีลฟ๎งเทศนา 1 กัณฑว์่าด้วยอานิสงส์แห่งการถวายเทียน ชาวบ้านที่

เข้าร่วมงานมีหลายกลุ่มชาติพันธุ์ หลังจากนั้นก็จะมีถวายเทียนพรรษาและผ้าอาบน้ําฝน ชาวบ้านที่

เข้าร่วมงานต่างก็เอาต้นเทียนที่ถวายแล้วไปจุดพร้อมกัน เพราะชาวบ้านมีความเชื่อว่าได้จุดเทียนช่วง

เทศกาลเข้าพรรษาจะมีความเจริญ กิจการรุ่งเรืองพบแสงสว่างแห่งชีวิตและมีหน้าที่การงานดีขึ้น 

กล่าวคําบูชาดอกไม้ธูปเทียนอีกครั้งแล้วจึงพากันลงจากศาลามาเวียนเทียนรอบพระอุโบสถอีก 3 รอบ 

ค่อยแยกย้ายกันกลับบ้าน ส่วนเทียนที่ชาวบ้านจุดไว้พระสงฆ์ที่อยู่ภายในวัดจะพากันดับและเก็บไว้

เพ่ือที่จะนํามาจุดต่ออีกเมื่อถึงเวลาทําวัตรเช้าและทําวัตรเย็น จากการสัมภาษณ์สอดคล้องกับการบอกเล่า

ของปูาอิ ที่เป๐นคนเข้าร่วมพิธีในครั้งนี้ว่า 
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 “พิธีกรรมในทางพระพุทธศาสนาปูาว่าวันสําคัญต่างๆ เช่น วันมาฆบูชา                   

วันวิสาขบูชา วันอาสาฬหบูชา วันเข้าพรรษา ออกพรรษา ปูาประทับใจมากคือ                        

วันแห่เทียนเข้าพรรษา เพราะมีหลากหลายเชื้อชาติเข้าร่วมพิธีกรรม มีทั้ง จีน แขก

อินเดีย มอญ บังกลาเทศ ยกเว้น อิสลาม แต่เขาจะมาดูไม่เข้าร่วม ที่หมู่บ้านยังมี

ประเพณีโนราโรงครูจัดเดือนหก”(อิ ไม่มีนามสกุล, 2561: สัมภาษณ์)  

   และพรหม ประภากร เล่าเพ่ิมให้ฟ๎งอีกด้วยว่า 

 “วัฒนธรรมที่เป๐นพิธีกรรมเป๐นส่วนใหญ่ทางศาสนาในการทําบุญพิธีต่างๆ งานบวช 

งานแต่ง ขึ้นบ้านใหม่ และวันสําคัญทางพระพุทธศาสนา เช่น วันมาฆบูชา วันวิสาขบูชา 

วันอาสาฬหบูชา งานบวชลูกชายลูกหญิง แห่เทียนพรรษา ที่นี้ทําเทียนพรรษาตามปี

นักษัตรที่มีอยู่ ในบ้านไม้สนทุกๆ ปี  จึงมีการเดินทางไปมาหาสู่กันอยู่ตลอด                      

ในวันสําคัญท่ีว่ามา” (พรหม ประภากร, 2561: สัมภาษณ์) 

   ตอนเช้าชาวบ้านจะมาทําบุญตักบาตรตามปกติ สมาทานศีล 5 ผู้ชายบางคนจะมาแต่เช้า

เพ่ือมาสมาทานศีล 8 ก่อน ซึ่งเป๐นการทําบุญให้ทานทุกครั้ง ท่านจึงสอนให้รับศีลเสียก่อน เพ่ือให้

ตนเองบริสุทธิ์ทางกาย วาจา ใจ ทานที่ให้หรือบุญที่จะทําจะได้มีผลมีอานิสงส์เต็มเม็ดเต็มหน่วย                

ท่านผู้ฉลาดในการทําบุญจึงได้ประสบผลบุญตามปรารถนาตลอดมา โดยเมื่อถึงคราวทําบุญก็ทําจิตใจ

ให้สะอาดบริสุทธิ์ รักษาปกติกาย วาจา ให้เรียบร้อยสมบูรณ์ โดยเวลารับศีลก็เต็มใจรับ รับด้วย                     

ความตั้งใจ เวลารักษาศีลก็เต็มใจตั้งใจรักษา ไม่ยอมให้ศีลด่างพร้อยด้วยประการต่างๆ โดยเฉพาะ

ในขณะทําบุญจะประคองศีลของตนให้สะอาดบริสุทธิ์ยิ่งทีเดียว เพราะชาวบ้านไม้สนไม่มีการจําศีลที่

วัดเหมือนไทย โดยมากจะมีแต่ผู้ชายมาสมาทานศีล 8 แล้วกลับไปรักษาศีลอยู่ที่บ้านแทน พอถึงตอน

เช้าพวกเขาก็จะมาปลงศีลแปดที่วัด แล้วสมาทานศีล 5 กลับบ้าน (ภาพท่ี 14) 
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ภาพที่ 14 ประเพณีบุญวันเข้าพรรษาบ้านไม้สน 
 

   ในวันเดียวกันนี้ เมื่อถึงตอนค่ํา พระสงฆ์จะตีระฆังให้สัญญาณ เพ่ือเข้าทําวัตรเย็น                      

เมื่อพร้อมแล้วพระราชธรรมธาดา เจ้าอาวาสวัดเทพบัณฑิต เป๐นประธานนําพาทําวัตรเย็น และ                         

เจริญพระพุทธมนต์เย็น สวดธรรมจักร จนไปถึงเวลาประมาณ 20.00 น. เสร็จแล้วกล่าวคําอธิฐาน

เข้าพรรษา ท่านจะส่งให้พระสงฆ์จําพรรษาอยู่วัดว่าทีละรูปตามพรรษา เสร็จแล้วท่านให้โอวาท

ตักเตือน พระภิกษุสามเณร ให้ตั้งใจศึกษาเล่าเรียน ประพฤติดีปฏิบัติชอบให้เป๐นที่น่าเลื่อมใส่แก่

ศรัทธาญาติโยมที่มาทําบุญหลายกลุ่มหลายคณะ แก่พระสงฆ์ที่อยู่ภายในวัด ซึ่งมีพระจีน พระมอญ 

พระไทย พระมาเลเซียเชื้อสายไทย อยู่ร่วมกันภายในวัดตลอดทั้งพรรษา ชาวบ้านไม้สนและชาวจีน

ตลอดทั้งกลุ่มอ่ืนๆ จะพากันมาฟ๎งเทศนาในวันพระ ตลอดระยะเวลา 3 เดือน โดยจะมีแต่ละกลุ่ม               

ของหมู่บ้านไม้สนร่วมกันถวายกัณฑ์เทศน์ 

   อย่างไรก็ตาม มีระเบียบพิธีปฏิบัติในการเข้าพรรษาของพระสงฆ์นั้นมีลักษณะเหมือน

เมืองไทย เช่น ทุกวันพระ 15 ค่ํา 14 ค่ํา ตามเดือนขาดก็จะมีการสวดปาฏิโมกข์ เริ่มจากวัดเทพบัณฑิต 

บ้านไม้สนก่อน เพราะเป๐นวัดใหญ่ซึ่งหลวงพ่อพระราชธรรมธาดาเป๐นเจ้าคณะรัฐนี้คือ  รัฐเคดาห์ 
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จากนั้นก็จะหมุนเวียนกันไปตามวัดต่างๆ ทั่วทั้งอําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ โดยพระไทยเป๐นรูปที่สวดปาฏิโมกข์ 

พระสงฆ์ที่ไปลงทะเบียนฟ๎งสวดปาฏิโมกข์ รวมประมาณ 70–80 รูปขึ้นไป ส่วนใหญ่แล้วจะเป๐นพระสงฆ์

ที่มาจากประเทศไทย เพราะในอําเภอเปิ๒นดังเป๐นวัดที่ถูกต้องแล้วยังเป๐นสํานักสงฆ์อยู่ก็มี ถ้าสถานที่ใด

ยังเป๐นสํานักสงฆ์อยู่ มัคทายกของชาวบ้านจะเป๐นผู้จัดหาพระที่ไปจากเมืองไทยไปอยู่ อย่างไรก็ดี 

ผู้วิจัยพบว่าส่วนมากคนจีนชอบทําบุญกับพระไทยโดยเฉพาะพระสงฆ์ที่มีเครื่องรางของขลัง 

 

 บุญออกพรรษา 
   เป๐นงานบุญที่จัดทําขึ้นในวันขึ้น 15 ค่ํา เดือน 11 ของทุกปี ชาวบ้านไม้สน เรียกงานบุญ

นี้ว่า บุญเดือนสิบเอ็ดหรือบุญออกพรรษา พิธีในวันออกพรรษานี้ คือวันขึ้น 15 ค่ํา เดือน 11 ตั้งแต่

ตอนเช้ามืดพระสงฆ์จะตีระฆังและไปรวมกันที่โบสถ์ แสดงอาบัติต่อกันทําวัตรเช้าเสร็จ จากนั้นก็ปวารณา 

แทนการสวดปาฏิโมกข์ พอจบคําปวารณา พระราชธรรมธาดาจะให้โอวาทตักเตือนพระสงฆ์ ให้เล็งเห็น

ความสําคัญในการปวารณาว่า พระสงฆ์ต่างมีทิฐิมานะด้วยกันทั้งนั้น ถ้าไม่ปวารณาไว้ก่อนเวลา                        

ทําผิดพลาดจะไปตักเตือนว่ากล่าวก็จะถือว่าละลาบละล้วงล่วงเกินกัน ถ้าได้ปวารณากันไว้ว่ากล่าว

ตักเตือนกันได้ จบโอวาทแล้วก็เป๐นอันเสร็จพิธีออกพรรษาปวารณา พระสงฆ์เตรียมออกรับบิณฑบาต

แต่เช้ามืด ซึ่งชาวบ้านไม้สนจะพากันมารอท่ีหน้าพระอุโบสถ เพ่ือรอใส่บาตรพระสงฆ์ และก็จะถือวันนี้

เป๐นวันตักบาตรเทโวด้วย ซึ่งวันตักบาตรเทโวเป๐นการทําบุญตักบาตร เนื่องในโอกาสที่พระพุทธเจ้า

เสด็จลงจากเทวโลก การเสด็จลงมาของพระพุทธเจ้าจึงพากันทําบุญตักบาตรเป๐นการใหญ่ เพราะไม่ได้

เห็นพระพุทธเจ้ามาถึง 3 เดือน การทําบุญตักบาตรในวันนั้นจึงได้ชื่อว่า ตักบาตรเทโวโรหณะ ต่อมามี

การเรียกกร่อนไปเหลือเพียงตักบาตรเทโว เพ่ือระลึกถึงเหตุการณ์ในวันนั้น จึงนิยมตักบาตรเทโวกัน

จนเป๐นประเพณีสืบมาของบ้านไม้สนตราบเท่าทุกวันนี้ (ภาพท่ี 15) 
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ภาพที่ 15 การทําบุญตักบาตรเทโวในบุญออกพรรษา 
 

  อย่างไรก็ตาม บ้านไม้สนโดยการนําพระราชธรรมธาดา เจ้าอาวาสวัดเทพบัณฑิต ยังเป๐นแรง

ศรัทธาของประชาชนในการการทําบุญตักบาตรเทโวในบุญออกพรรษา ซึ่งมีผู้ที่มาร่วมงานทําบุญทั้งคน

ไทย คนจีน คนแขกอินเดีย คนมอญ คนบังกลาเทศ ยกเว้นคนอิสลาม จะเห็นได้ว่าการทําบุญตักบาตร

เทโวในบุญออกพรรษาของบ้านไม้สนยังคงธํารงไว้ให้ลูกหลานได้ปฏิบัติตามหลักทางพุทธศาสนาต่อไป 

 

 ประเพณีทอดกฐิน 

   การทอดกฐินเป๐นกาลทาน ตามพระวินัยกําหนดกาลไว้ คือ ตั้งแต่แรม 1 ค่ํา เดือน 11 

ถึงวันขึ้น 15 ค่ํา เดือน 12 ผู้มีจิตศรัทธาเลื่อมใส ใคร่จะทอดกฐิน ก็ให้ทอดได้ในระหว่างระยะเวลานี้ 

จะทอดก่อนหรือทอดหลังกําหนดนี้ ก็ไม่เป๐นการทอดกฐิน แต่มีข้อยกเว้นพิเศษว่า ถ้าทายกผู้จะ

ทอดกฐินนั้น มีกิจจําเป๐น เช่นจะต้องไปในทัพ ไม่สามารถจะอยู่ทอดกฐินตามกําหนดนั้นได้ จะทอดกฐิน

ก่อนกําหนดดังกล่าวแล้วพระสัมมาสัมพุทธะ ทรงอนุญาตให้พระภิกษุสงฆ์รับไว้ก่อนได้ การทอดกฐิน 
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คือ การนําผ้ากฐินไปวางไว้ต่อหน้าพระสงฆ์อย่างต่ําห้ารูป แล้วให้พระสงฆ์รูปใดรูปหนึ่งที่ได้รับ

มอบหมายจากคณะสงฆ์ทั้งนั้นเป๐นเอกฉันท์ให้เป๐นผู้รับกฐินนั้น ผ้ากฐิน โดยความหมายก็คือ                           

ผ้าสําเร็จรูปโดยอาศัยไม้สะดึง นิยมเรียกกันจนป๎จจุบันนี้ 

   บุญกฐินของชาวบ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย จัดแบบเรียบง่าย 

คือผู้มีศรัทธาถวายกฐินกับหลวงพ่อพระราชธรรมธาดาส่วนใหญ่จะเป๐นคนจีน ผู้ที่มีธุรกิจมากมาย                  

มาจองกฐิน เมื่อออกพรรษาคนจีนจะมาบอกหลวงพ่อและทายกวัด ว่าวันที่เท่านั้นจะมาถวายกฐิน 

เป๐นที่รับทราบกัน จะไม่มีการเขียนฉลากมาติดไว้ที่ใด ๆ เพราะถือว่าได้บอกไว้แล้ว พอถึงวันนัดหมาย

ชาวบ้านไม้สนจะพาหยุดงานมาคอยตอนรับคณะกฐินของคนจีน โดยจัดเตรียมอาหารไว้ต้อนรับ                        

ซึ่งกฐินของคนจีนที่จัดขึ้นไม่มีการตั้งกองกฐินไว้บ้าน เมื่อถึงวันกําหนดคนจีนจะรวมตัวกันแล้วแห่                        

องค์กฐินมาที่ศาลาโรงธรรม โดยมีเครื่องกฐิน เช่น ผ้าไตร นอกนั้นเป๐นของใช้ และจะไม่มีการขึ้นรูปภาพ 

เช่น ปลา เต่า จระเข้ นางมัจฉา ตะขาบ เหมือนประเทศไทย กฐินที่คนจีนนํามาถวายจะเป๐นมหากฐิน 

คือ กฐินใหญ่ บริวารกฐิน หรือบริขารกฐิน เช่น บาตร ผ้าสังฆาฏิ ผ้าจีวร ผ้าสบง  มีดโกน เข็ม                        

ผ้าประคดเอว ผ้ากรองน้ํา ส่วนบริวารได้แก่เครื่องใช้สอย เช่น ผ้าปูนั่ง ผ้าอาบน้ํา ผ้าห่ มหนาว ฟูก 

หมอน ถ้วย โถ จาน เป๐นต้น  

   จะเห็นได้ว่า การถวายผ้ากฐิน การถวายผ้ากฐินนั้น คือ เมื่อพระสงฆ์ประชุมพร้อมกันแล้ว 

เจ้าภาพอุ้มผ้ากฐินนั่งหันหน้าตรงต่อพระประธาน ตั้งนะโม 3 จบ แล้วหันหน้ามาทางพระสงฆ์             

กล่าวคําถวายผ้ากฐิน 3 จบ แล้วหัวหน้านําว่าคําถวาย ครั้นจบแล้ว พระสงฆ์รับว่า สาธุ เจ้าภาพ                  

ก็ประเคนผ้าไตรกฐินแก่ภิกษุผู้เถระ ครั้นแล้วประเคนเครื่องบริขารอ่ืน ๆ เสร็จแล้ว พระสงฆ์ก็ทํา                  

พิธีมอบผ้าให้แก่ภิกษุรูปใดรูปหนึ่ง ซึ่งเป๐นพระเถระ มีจีวรเก่า รู้ธรรมวินัย ครั้นเสร็จแล้ว พระสงฆ์

อนุโมทนา เจ้าภาพกรวดน้ํารับพร ก็เป๐นอันเสร็จพิธีการทอดกฐินเพียงนี้ 

 

 บทสรุป  
   จากการศึกษาชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่บ้านไม้สนนับถือศาสนาพุทธ มีวิถีชีวิตสัมพันธ์

กับพุทธศาสนาทั้งด้านวัฒนธรรมประเพณี พิธีกรรม และหลักปฏิบัติในสังคม พระสงฆ์และวัดเป๐นศูนย์

รวมทางด้านจิตใจ มีการประกอบพิธีกรรมในวันสําคัญทางศาสนา เช่น วันมาฆบูชา วันอาสาฬหบูชา 

วันเข้าพรรษา และวันออกพรรษา ประเพณีแห่เทียนเข้าพรรษา บุญกฐิน สําหรับวันธรรมดา ชาวบ้าน

จะผลัดเปลี่ยนหมุนเวียนกันนําอาหารไปถวายพระสงฆ์ทั้งฉันเช้าและฉันเพล เนื่องจากพระสงฆ์ที่นี่จะ
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ไม่เดินบิณฑบาตในตอนเช้า เพราะชาวบ้านส่วนใหญ่ต้องออกไปกรีดยางแต่เช้ามืดและกลับมาบ้าน

ช่วงสาย ๆ นอกจากนี้ ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่บ้านไม้สนยังคงยึดถือขนบธรรมเนียมประเพณี                    

การบวชอย่างเคร่งครัด ชายและหญิงมาเลเซียเชื้อสายไทยที่อายุครบบวชจะต้องบวชเพ่ือทดแทน                 

คุณบิดามารดา และเพ่ือเรียนรู้พระธรรมวินัย ในช่วงเข้าพรรษาชายมาเลเซียเชื้อสายไทยบางครอบครัว         

ยังนิยมเดินทางไปบวชที่วัดพระมหาธาตุวรมหาวิหาร หรือวัดพระธาตุ จังหวัดนครศรีธรรมราชอีกด้วย  

   อัตลักษณ์พุทธศาสนาของบ้านไม้สนที่กล่าวมายังมีความสัมพันธ์กับความเชื่อดั้งเดิมคือ

ไสยศาสตร์และผีที่มีอยู่ในชุมชนมาช้านานซึ่งมีความสอดคล้องกับบทที่ 2 อย่างเช่น ความเชื่อเรื่องเจ้า

ที่และเทพารักษ์ ในการสร้างบ้านเรือนและที่อยู่อาศัย มีพิธีซึ่งพระสงฆ์ และชาวบ้านทําร่วมกัน                    

ความเชื่อความเลื่อมใสในพระธรรม ความมั่นใจในความจริงและคุณงามความดี อย่างเช่น พระพุทธศาสนา 

วัด พระพุทธรูป พระสงฆ์ ความเชื่อสิ่งเหนือธรรมชาติ เช่น ทวดปูุโละ ความเชื่อเรื่องเทวดา ว่าเป๐น                

ผู้ปกปูองคุ้มครองดูแลชุมชนและบ้านเรือนให้ปลอดภัย ความเชื่อเรื่องครูหมอโนรา โดยเชื่อว่าครูหมอโนรา

จะคอยช่วยเหลือลูกหลาน ดังนั้นเมื่อมีความเดือดร้อนใดๆ เกิดขึ้น ชาวบ้านก็มักจะบนบานให้ครูหมอโนรา

ช่วยเหลือ และเมื่อความเดือดร้อนได้รับการป๎ดเปุาแล้วก็จะต้องแก้บนโดยการจัดให้มีการเล่นโนราโรงครู 

ซึ่งจะจัดกันในเดือน 6-7 นอกจากนี้ชาวบ้านยังมีความเชื่อเรื่องการสะเดาะเคราะห์ ซึ่งจะทําเมื่อ                 

เจ้าตัวรู้สึกว่ามีเคราะห์ เช่น ถูกขโมยของบ่อยครั้ง และยังมีการสะเดาะเคราะห์เพ่ือความเป๐นสิริมงคล

อีกด้วย 
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บทที่ 4   

 

อัตลักษณ์พุทธศาสนาของชุมชนบ้านไม้สน                                                         

ที่สัมพันธ์กบัความเป็นไทยในบริบทรัฐชาติ 

 

ความหลากหลายทางวัฒนธรรมและอัตลักษณ์พุทธศาสนาที่แสดงความเป็นไทย 

 

  ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ดินแดนแห่งพหุสังคม (Plural Society) ซึ่งมี                  

ความหลากหลายทางเชื้อชาติ ศาสนา โดยแบ่งกลุ่มประเทศตามศาสนาที่ประชากรส่วนใหญ่ของ

ประเทศนับถือ ได้แก่ ประเทศที่ประชากรส่วนใหญ่นับถือศาสนาอิสลามคือ บูรไน อินโดนีเซีย และ 

มาเลเซีย ประเทศที่ประชากรส่วนใหญ่นับถือศาสนาพุทธ คือ กัมพูชา ลาว พม่า เวียดนาม และ

ประเทศไทย ส่วนในฟิลิปปินส์ประชากรส่วนใหญ่นับถือศาสนาคริสต์ นอกเหนือจากความแตกต่าง 

ทางศาสนาแล้ว ยังมีความแตกต่างด้านความเชื่อ วิถีชีวิต ภาษา ขนบธรรมเนียม ประเพณีและ

วัฒนธรรม ที่เป๐นอุปสรรคต่อการหลอมรวมสร้างความเป๐นหนึ่งเดียวทั้งในระดับป๎จเจกรัฐและในระดับ 

ภูมิภาค (ธนวัฒน์ พิมลจินดา, 2552: 25) เพ่ือเชื่อมโยงกับคําว่า “ชาติพันธุ์” ที่หมายถึงกลุ่มคนที่มีจุด

กําเนิดของบรรพบุรุษรวมกัน มีขนบธรรมเนียม ประเพณีเป๐นแบบแผนเดียวกัน รวมถึงมีเอกลักษณ์                

ทางวัฒนธรรม ทั้งนี้ผู้คนที่อยู่ในกลุ่มชาติพันธุ์ เดียวกัน มักมีความรู้สึกผูกพันทางสายเลือดและ                   

ทางวัฒนธรรมพร้อมๆ กันไป โดยเป๐นความรู้สึกผูกพันที่ช่วยเสริมสร้างอัตลักษณ์ของบุคคลและ                

ของชาติพันธุ์ และในขณะเดียวกันก็สามารถเร้าอารมณ์ความรู้สึกให้เกิดความเป๐นอันหนึ่งอันเดียวกัน 

ได้โดยเฉพาะอยางยิ่งหากผู้ที่อยู่ในกลุ่มชาติพันธุ์นั้นนับถือศาสนาเดียวกันหรือได้รับได้รบอิทธิพล                

จากกระบวนการกล่อมเกลาทางสังคมแบบเดียวกัน (อมรา พงศาพิชญ์, 2543: 34)  

  อย่างไรก็ตาม ประเทศมาเลเซียเป๐นประเทศที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรม เนื่องจาก              

มีประชากรที่ประกอบด้วยกลุ่มชนหลายเชื้อชาติ หลายเผ่าพันธุ์อาศัยอยู่รวมกัน ชาวพุทธเชื้อสายไทย

ส่วนใหญ่อาศัยอยู่ในรัฐตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย โดยเฉพาะในรัฐเคดาห์ กลันตัน ปะลิส และ

ตรังกานู ซึ่งเป๐นดินแดนที่มีอาณาเขตติดต่อกับประเทศไทยและเคยเป๐นหัวเมืองในการปกครอง                     

ของราชอาณาจักรสยามมาก่อน ชาวพุทธเชื้อสายไทยเหล่านี้นับถือพระพุทธศาสนา ส่วนใหญ่มีอาชีพ
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ทํานาและทําสวนยางพารา พูดภาษาไทยในชีวิตประจําวัน ภาษาไทยถิ่นใต้สําเนียงนครศรีธรรมราช

และสงขลา 

  จึงเห็นการดําเนินกิจกรรมของสมาคมชาวพุทธเชื้อสายไทยในตอนเหนือประเทศมาเลเซีย

นั้นไม่เพียงดําเนินการทางด้านวัฒนธรรมอย่างเดียวแต่พยายามรวมกลุ่มเพ่ือมีอํานาจทางการเมือง

ด้วยเช่นกัน เช่นข้อเรียกร้องที่เป๐นประเด็นสําคัญๆ และนําเสนอผ่านสมาคมไทยกลันตัน และสมาคม

สยามมาเลเซียมายังรัฐบาลก็คือ การขอมีสิทธิเป๐นบูมีปูเตอรา การขอมีพระพุทธรูปที่ใหญ่ที่สุด การขอ

มีพระพุทธรูปที่ใหญ่ที่สุดให้เป๐นที่สักการะของชาวพุทธจากทั่วโลก ก็ถือเป๐นประเด็นสําคัญ ป๎จจุบันนี้ 

ประเทศมาเลเซียมีพระพุทธรูปทรงนั่งที่ใหญ่ที่สุดเป๐นอันดับสองของโลกรองจากพระพุทธรูปทรงนั่ง

ของประเทศญี่ปุุน ซึ่งพระพุทธรูปทรงนั่งในประเทศมาเลเซียจะประดิษฐานอยู่ที่วัดมัชฌิมาราม                          

หมู่บ้านตือรือโบะ (Tereboh) อําเภอตุมป๎ต (Tumpat) รัฐกลันตัน (Kelantan) ผู้ที่เดินทางเข้า

ประเทศมาเลเซียจากฝ๎๑งอําเภอตากใบ จังหวัดนราธิวาส ก็จะพบเห็น พระพุทธรูปดังกล่าวทางด้าน

ซ้ายมือห่างจากเปิงกาลันกุโบร์ (Pengkalan Kubor) ริมฝ๎๑งแม่น้ําตรงกันข้ามอําเภอตากใบประมาณ 

5-8 กิโลเมตร) ให้เป๐นที่สักการบูชาของชาวพุทธจากทั่วโลก การขอแก้ไขให้มีการระบุชื่อของกลุ่มชาติ

พันธุ์ชาวไทยในแบบฟอร์มการขอเข้ามหาวิทยาลัยของรัฐ การขอประกาศวัฒนธรรมไทยเป๐นส่วนหนึ่ง

ของวัฒนธรรมแห่งชาติ การขอประกาศวันสงกรานต์เป๐นวันหยุดราชการ การขอมีสิทธิในกองทุน

ช่วยเหลือด้านการศึกษาและด้านการประกอบทางธุรกิจ ตลอดจนการขอมีสิทธิเป๐นสมาชิกของพรรคอัมโน 

(UMNO) สําหรับการขอประกาศวัฒนธรรมไทยเป๐นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมแห่งชาติ และการขอ

ประกาศวันสงกรานต์เป๐นวันหยุดราชการ ทั้งสองประเด็นดังกล่าวถือว่าสําคัญ เพราะการที่ไม่ได้

แสดงออกซ่ึงวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์ในชาตินั้น ส่อให้เห็นว่า วัฒนธรรมของชาวพุทธเชื้อสายไทย

กําลังถูกกลืนจากกลุ่มชาติพันธุ์กลุ่มใหญ่ รัฐบาลมาเลเซียจึงประกาศให้วัฒนธรรมการละเล่นกลองยาว 

การฟูอนรําไทย และประเพณีวันสงกรานต์เป๐นวัฒนธรรมแห่งชาติ การขอมีสิทธิในการกู้ยืมกองทุ น

ช่วยเหลือด้านการศึกษาและด้านการประกอบทางธุรกิจ รัฐบาลมาเลเซียได้ให้สิทธิการขอทุนทั้ง

การศึกษาอย่างเช่น ทุน MARA ซึ่งเป๐นทุนพิเศษสําหรับชาวมลายู และทุนการประกอบทางธุรกิจ   

อย่าง เช่น ASB และ ASN ซึ่งเป๐นกองทุนทางธุรกิจสําหรับชาวมลายูและพลเมืองแห่งชาติแก่ชาวพุทธ

เชื้อสายไทยเท่ากับชาวมลายูในมาเลเซียทุกประการ 

  จะเห็นได้ว่า ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในรัฐเคดาห์ (ไทรบุรี) ที่อาศัยอยู่ทางฝ๎๑งทะเลตะวันตก               

ด้านมหาสมุทรอินเดียแล้ว ยังมีชุมชนไทยกลุ่มใหญ่ที่อาศัยอยู่ทางฝ๎๑งตะวันออกด้านทะเลจีนใต้อีก
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หลายกลุ่ม โดยเฉพาะอย่างยิ่งคนไทยในรัฐกลันตัน ซึ่งถือว่าเป๐นรัฐที่มีคนไทยตั้งถิ่นฐานอยู่มากเป๐น

อันดับสองรองจากรัฐเคดาห์ ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยก็ยังคงมีสํานึกที่แสดงถึงความจงรักภักดีที่มี                

ต่อสมเด็จย่าและสมเด็จพระนางเจ้าพระบรมราชินีนาถมาโดยตลอด ดังคําบอกเล่ าตอนหนึ่งว่า                  

“ตอนที่มีงานศพสมเด็จย่า พวกเราแต่งชุดดํา เหมารถบัสหลายคันไปไหว้ศพสมเด็จย่าที่สนามหลวง 

ในวันแม่ 12 สิงหาคม ลูกๆ ก็ไหว้แม่ ซื้อของขวัญให้แม่เหมือนกับที่เมืองไทย เราทําเหมือนกันเพราะมี

ทีวีรับได้” (กลุ่มแม่บ้านชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สน, 2560: สัมภาษณ์) นอกจากความสํานึก

ในพระมหากรุณาธิคุณและความจงรักภักดีที่มีต่อสถาบันพระมหากษัตริย์ดังที่ได้กล่าวมาแล้ว ในด้าน

โลกทัศน์และระบบคิดในการอบรมเลี้ยงดูบุตรของคนไทยทั้งในรัฐเคดาห์ และรัฐกลันตัน ยังแสดง

ถึงอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมและเอกลักษณ์ของความเป๐นไทยในอีกหลายแง่มุม โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

แนวคิดที่เกี่ยวกับการเลือกคู่ครองของบุตร ดั่งทัศนะของผู้ใหญ่บ้านและภรรยาบ้านทุ่งควาย                   

อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ตอนหนึ่งว่า  

 “ลูกๆ เราทําอะไรก็ได้ ขอแต่อย่าลืมชาติ อยากให้ลูกๆ แต่งงานกับคนไทยด้วยกัน

เพราะตายแล้วเราได้อยู่ร่วมเดียวกัน ถา้ไปแต่งงานกับแขกตายแล้วอยู่คนละฝุาย โอกาส

ที่เราพบกันในชาตินี้หรือชาติหน้าก็ไม่มี ถ้าไปเป๐นมาเลย์ฉันตายไม่ต้องมาดูศพ ถ้าไป

แต่งกับแขกสังคมคนไทยไม่ชอบ เขาดูถูกและไม่ยอมรับเข้าสังคมกับใครไม่ได้ สู้ไปแต่ง

กับนิโกรเสียดีกว่า” (ประนอม แก้วสุนทร และมณี แก้วสุนทร, 2560: สัมภาษณ์) 

  โลกทัศน์และระบบคิดของคนมาเลเซียเชื้อสายไทยเหล่านี้ แม้จะยังคงยึดถือและปฏิบัติสืบ

ต่อกันมาโดยตลอด แต่การเป๐นชนกลุ่มน้อยที่อยู่ติดเขตชายแดนระหว่างมาเลเซียกับประเทศไทย           

การเป๐นกลุ่มชนที่ถูกแยกดินแดนด้วยภาวะสงครามและภาวะทางการเมืองจากประเทศหนึ่งไปสู่อีก

ประเทศหนึ่ง การมีวิถีชีวิตในท่ามกลางกระแสสังคมและวัฒนธรรมที่หลากหลายต่างกลุ่มต่างชาติพันธุ์

รวมทั้งการขาดความเท่าเทียมเนื่องจากถูกมองว่าไม่ได้เป๐นผู้สืบเชื้อสายมลายูดั้งเดิม ไม่ได้นับถือ

ศาสนาอิสลามและไม่ได้พูดภาษามลายูมาตั้งแต่ต้น คนมาเลเซียเชื้อสายไทยเหล่านี้จึงไม่ใช่ภูมิบุตรา 

(Son of the Soil หรือ Bumiputera) ดังนั้นจึงไม่มีสิทธิเท่าเทียมกับพลเมืองเจ้าของประเทศ                    

ไมม่ีสิทธิเรียกร้องหรือเข้าไป มีส่วนร่วมในการปกครองประเทศเหมือนเจ้าของแผ่นดินโดยตรง  

  อย่างไรก็ตาม แม้จะถูกกีดกันด้วยภาวะของเชื้อชาติ แต่ก็ยังมีผู้นําคนมาเลเซียเชื้อสายไทย

อย่างเช่น คุณญาณ อินทรชาติ พยายามที่จะต่อสู้และจัดตั้งสมาคมไทยในรัฐเคดาห์ -ปะลิส ขึ้นเป๐น

ผลสําเร็จใน พ.ศ. 2506 แต่ด้วยข้อจํากัดในด้านเศรษฐกิจ จึงทําให้การรวมตัวของคนไทยเป๐นไปด้วย
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ความยากลําบาก ในสถานการณ์ป๎จจุบันแม้ว่าชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะจัดตั้งสมาคมคนไทย                

ในรัฐเคดาห์ และสมาคมคนไทยในรัฐกลันตันขึ้นถูกต้องตามกฎหมาย แต่บทบาทของทั้งสองสมาคม             

ก็เป๐นเพียงการจัดตั้งเพ่ือให้ความช่วยเหลือแก่คนมาเลเซียเชื้อสายไทยเป๐นหลัก มิได้มีส่วนเกี่ยวข้อง

กับด้านการเมืองของประเทศ แต่อย่างใดประการสําคัญ ความสนใจในด้านการเมืองของคนมาเลเซีย

เชื้อสายไทยในประเทศมาเลเซีย (ในฐานะชนกลุ่มน้อย) ก็มิได้มีความเป๐นเอกภาพ เนื่องจากการเข้า

เป๐นสมาชิกพรรคการเมืองของคนมาเลเซียเชื้อสายไทยในแต่ละรัฐมีความแตกต่า งกัน กล่าวคือ 

จํานวนร้อยละ 60 ของคนมาเลเซียเชื้อสายไทยในรัฐกลันตัน ร้อยละ 80 ในรัฐเคดาห์ ร้อยละ 80                

ในรัฐปะลิสและเประ เป๐นสมาชิกของพรรคอัมโน (UMNO) ขณะที่คนมาเลเซียเชื้อสายไทยร้อยละ 90 

ในรัฐตรังกานูเป๐นสมาชิกพรรคพาส (PAS) ความไม่เป๐นเอกภาพในด้านการเมืองถือเป๐นป๎จจัยหนึ่งที่

ส่งผลให้คนมาเลเซียเชื้อสายไทยในมาเลเซียขาดอํานาจในการต่อรองกับรัฐบาลมาเลเซีย ดังบทสรุป   

ในงานวิจัยของ อรุณ เอ/แอล บุญเที่ยง (Arun A/L Boontiang) คนมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านทุ่งควาย 

ตําบลทุ่งควาย อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ตอนหนึ่งว่า 

   “ทางการมาเลเซียได้ให้การยอมรับว่า ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเป๐นชาวมาเลเซีย                    

โดยถูกต้องตามกฎหมาย มีสิทธิลงคะแนนเสียงเลือกตั้ง สมัครสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรได้เหมือน                 

ชาวมาเลเซียโดยทั่วไป แต่เนื่องจากว่าการเมืองในมาเลเซีย แต่ละกลุ่มชนจะมีพรรคการเมืองเป๐น               

ของตนเอง แต่กลุ่มคนมาเลเซียเชื้อสายไทยไม่มีพรรคการเมือง อาจเป๐นเพราะมีฐานเสียงน้อยหรือมี

ความสามารถไม่ถึงจึงไม่มีอํานาจต่อรอง ไม่มีความแข็งแกร่งทางการเมือง” (ศิริทรัพย์, 2524: 25-28) 

 เนื่องจากชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนไม่มีการรวบรวมเอกสารทางวัฒนธรรม

หรือเก็บบันทึกทางประวัติศาสตร์อย่างเป๐นลายลักษณ์อักษร ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนจึงมี

การเรียนรู้และถ่ายทอดทางวัฒนธรรมผ่านการอบรมสั่งสอนและการบอกเล่าของคนจากรุ่นสู่รุ่นแบบ

ปากตอ่ปากเป๐นสําคัญ และด้วยพ้ืนฐานการอยู่ร่วมกันแบบครอบครัวขยาย ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย

จึงค่อนข้างมีความสัมพันธ์กันอย่างใกล้ชิด มีรูปแบบการอบรวมสั่งสอนและการบอกเล่าแบบ “คนเฒ่า

คนแก่รุ่นปูุ-ย่า ตา-ยาย เขาสอนมา” หรือ “เขาทํากันมาตั้งแต่ไหนแต่ไร” ในวันที่มีการจัดงาน

ประเพณีต่างๆ ขึ้นในวัด ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนจะพากันเข้าร่วมงานกันอย่างเนืองแน่น 

จนเรียกได้ว่ามากันทุกครอบครัวทุกคน บ้างก็หอบลูกหลานมาร่วมงาน และคอยบอกถึงความสําคัญ

ของพิธีกรรมการหรือประเพณีต่างๆ ให้ลูกหลานได้เห็นทุกขั้นตอนของพิธีกรรม รวมถึงพาไปร่วม              

ในพิธีกรรมนั้นหรือคนเฒ่าคนแก่ซึ่งไม่สามารถมาร่วมงานได้ก็จะไหว้วานให้ลูกหลานหอบหิ้วปิ๑นโตมา
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ให้เพ่ือนํามาถวายพระสงฆ์ที่วัดแทน การทําลักษณะเช่นนี้ถือเป๐นการปลูกฝ๎งให้ลูกหลานได้เรียนรู้

เกี่ยวกับวัฒนธรรมไทยผ่านการปฏิบัติจริง จากคําบอกเล่าของจุ้ย เปรมสุทน 

 “เกี่ยวกับประเพณีที่เราทํามาตั้งแต่รุ่นปูุย่าตายายคนเฒ่าคนแก่แต่ก่อนเขาทํากันมา 

เดือนไหนมีงานอะไรบ้าง ทําอะไรบ้าง พาลูกหลานไปวัด ประเพณีที่นี่ก็เหมือนกับที่

ประเทศไทยเพราะเราเป๐นคนไทยเพียงแค่อยู่ที่นี้  เดือน 5 ประเพณีวันว่าง (ไทยคือวัน

สงกรานต์) เดือน 6 เลี้ยงปูุย่า ตายาย รําโนราโรงครู มีทรงมีเจ้า เดือน 7 เดือน 8 ก็บวช

มีทุกปี แล้วก็แห่เทียนเข้าพรรษา เดือน 11 ออกพรรษา เดือน 12 บุญกฐิน ยังรวมไปถึง

วันที่ 12 สิงหาคม เป๐นวันแม่นักเรียนกราบเท้าแม่ในวันแม่ เช่นกัน” (จุ้ย เปรมสุทน, 

2561: สัมภาษณ์) (ภาพท่ี 16) 

 

 
 

ภาพโดยผู้วิจัย 

 

ภาพที่ 16 งานในวันแม่วันที่ 12 สิงหาคม นักเรียนนําพวงมาลัยกราบเท้าแม่ 
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  อย่างไรก็ตาม พระพุทธศาสนาเป๐นศาสนาที่เกิดขึ้นมาเพ่ือช่วยเหลือเพ่ือนมนุษย์ทุกชั้นวรรณะ  

โดยมุ่งเน้นถึงกลุ่มคนที่มีความวุ่นวายหรือมีความทุกข์  เพ่ือดับตัณหาความยากของมนุษย์อันเป๐นต้นเหตุ

ความทุกข์ พระพุทธศาสนามีวิธีการแห่งหลักธรรมคําสอนที่เป๐นจุดแห่งความคิดมากมาย โดยอาศัย

ความศรัทธาเป๐นพ้ืนฐานและมีป๎ญหาเป๐นผลที่เกิดตามมา พระพุทธศาสนาเข้ามามีบทบาทสําคัญต่อ

การดําเนินชีวิตของคนไทยในทุกๆ ด้าน จึงมีลักษณะที่เป๐นสภาพที่กว้างขวางและครอบคลุมสังคมไทย 

ซึ่งพระธรรมปิฎก (ป.อ. ปยุตฺโต) ได้กล่าวถึงความสําคัญของพระพุทธศาสนาไว้อย่างครอบคลุมประเด็น 

พระพุทธศาสนาถือว่าเป๐นศาสนาประจําชาติ ทั้งนี้เพราะ การที่พระพุทธศาสนากับชนชาติไทยได้มี

ความสัมพันธ์แนบแน่นเป๐นอันหนึ่งอันเดียวกัน ทั้งในทางประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมในทางประวัติศาสตร์ 

ความเป๐นมาของชนชาติไทย เนื่องมาด้วยกันกับความเป๐นมาของพระพุทธศาสนา โดยเฉพาะนับตั้งแต่

สมัยที่ชนชาติไทยมีประวัติศาสตร์อันชัดเจน ชาวไทยก็ได้นับถือพระพุทธศาสนาต่อเนื่องตลอดมา                   

จนกล่าวได้ว่า ประวัติศาสตร์ของประเทศไทยเป๐นประวัติศาสตร์ของชนชาติที่นับถือพระพุทธศาสนา 

ในด้านวัฒนธรรม วิถีชีวิตของคนไทยได้ผูกพันประสานกลมกลืนกับหลักความเชื่อ และหลักปฏิบัติ                   

ในพระพุทธศาสนาตลอดเวลายาวนาน จนทําให้เกิดการปรับตัวเข้าหากัน และสนองความต้องการ

ของกันและกัน ตลอดจนผสมคลุกเคล้ากับความเชื่อถือและข้อปฏิบัติอ่ืนๆ ที่มีมา ถึงขั้นที่ทําให้เกิดมี

ระบบความเชื่อและความประพฤติปฏิบัติทางพระพุทธศาสนา ที่เป๐นแบบของคนไทยโดยเฉพาะ                    

อันมีรูปลักษณะและเนื้อหาของตนเอง ที่เน้นเด่นบางแง่บางด้านเป๐นพิเศษ วัฒนธรรมไทยทุกด้าน                 

มีรากฐานสําคัญอยู่ ในพระพุทธศาสนา และมีความหมายสืบเนื่อง ปรับเปลี่ยนมาจากคติใน

พระพุทธศาสนา แบบแผนและครรลองตามหลักการของพระพุทธศาสนา ได้รับการยึดถือเป๐นแนวทาง 

และเป๐นมาตรฐานสําหรับความประพฤติ การบําเพ็ญกิจหน้าที่ และการดําเนินชีวิตของคนใน

สังคมไทยทุกระดับ ทั้งสถาบันพระมหากษัตริย์และประชาชนทั่วไป ซึ่งคนในบ้านไม้สนเฮง แซ่วี                     

ได้บอกเล่าให้ฟ๎งว่า 

 “พุทธศาสนามีความสัมพันธ์ต่อความเป๐นไทย คือด้านพิธีกรรมทางพระพุทธศาสนา        

มีความศรัทธา มีความเลื่อมใส พุทธศาสนามุ่งสอนแต่ความจริงมีเหตุผล พิสูจน์ได้ไม่อ้าง

ในสิ่งมนุษย์ไม่รู้ไม่เห็น ไม่บังคับ สอนให้รู้จักพ่ึงพาตัวเอง วัดเป๐นที่รวมกันเป๐นที่ยึดเหนี่ยว

ทางใจตั้งแต่เกิดจนตาย เกิดมาก็ไปให้พระตั้งชื่อให้ โกนจุกให้ บวชเณร บวชชี  ให้ 

แต่งงานหาฤกษ์ยามให้ เจ็บไข้ไม่สบายไปอาบน้ํามนต์ให้ ตายก็ให้พระสงฆ์ไปมาติกา         

ให้ ส่งบุญกุศลไปให้ ญาติก็มาทําบุญให้กับพระทําให้ นี่คือวิถีชีวิตบ้านไม้สน พุทธศาสนา
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ช่วยให้อยู่ด้วยกันด้วยความร่มเย็นเป๐นสุข ให้เกิดเสรีภาพและความสงบสุขในสังคม

ความรักความสามัคคี ช่วยเหลือซึ่งกันและกัน รู้จักรับผิดชอบชั่วดีและนําไปเป๐น

แบบอย่างทางสังคมที่ดี พุทธศาสนาในบ้านไม้สนมีความสัมพันธ์กับความเป๐นไทย                

คือประเพณีพิธีกรรมและเครือญาติมาตั้งแต่บรรพบุรุษประวัติศาสตร์” (เฮง แซ่วี, 2561 

: สัมภาษณ์) 

  เป๐นที่สังเกตว่า ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนมีความเลื่อมใสศรัทธาในพุทธศาสนา  

จึงมีวัดและพระสงฆ์เป๐นศูนย์รวมจิตใจของสมาชิกในชุมชน วัดจะเป๐นสถานที่ในการประกอบศาสนพิธี

และงานประเพณีวันสําคัญต่างๆ ซึ่งวัดยังถือเป๐นศูนย์กลางในการประกอบกิจกรรมส่วนรวมของชุมชน

ด้วย ไม่ว่าจะเป๐นเวทีในการจัดประชุมเพ่ือแจ้งข้อมูลข่าวสารหรือระดมความคิดเห็น เป๐นพ้ืนที่                       

ในการจัดกิจกรรมต่างๆ ให้กับเด็กและเยาวชนในโรงเรียนภาษาไทย รวมถึงเป๐นพ้ืนที่ในการพบปะ

พูดคุยของชาวบ้านไม้สนด้วยกันเอง ในขณะที่พระสงฆ์ทําหน้าที่สืบทอดพระพุทธศาสนาและดํารงตน

ให้เป๐นแบบอย่างที่ดีในฐานะที่เป๐นบรรพชิตแล้ว พระสงฆ์ยังอยู่ในฐานะของครูผู้สอนและให้ความรู้ 

และยังทําหน้าที่เป๐นที่ปรึกษาของคนในชุมชน เนื่องจากในอดีตคนส่วนมากอ่านหนังสือไม่ออก                   

ไม่มีโรงเรียนในชุมชน การคมนาคมก็ไม่สะดวกคนสมัยก่อนจึงอาศัยการศึกษาเล่าเรียนจากพระสงฆ์

และอาศัยการฟ๎งเทศน์เพื่อการเรียนรู้เป๐นสําคัญ จึงทําให้บทบาทของพระสงฆ์ได้รับการยอมรับนับถือ

เป๐นอย่างมากในฐานะของพุทธศาสนิกชน  

  จะเห็นได้ว่า ชาวบ้านไม้สนถือได้ว่าเป๐นผู้ยึดมั่นในหลักธรรมคําสอนของพระพุทธศาสนา 

และนิยมประกอบพิธีกรรมเนื่องในวันสําคัญทางพุทธศาสนาอย่างเคร่งครัด เช่น วันมาฆบูชา                               

วันวิสาขบูชา วันอาสาฬหบูชา วันเข้าพรรษา วันออกพรรษา เป๐นต้น นอกจากนั้นขนบธรรมเนียม

ประเพณีไทยก็ยังคงยึดถือปฏิบัติอยู่อย่างต่อเนื่อง เช่น ประเพณีการบวช ประเพณีวันว่าง(ประเพณี      

วันสงกรานต์) ประเพณีแห่เทียนเข้าพรรษา ประเพณีทอดกฐิน รวมถึงประเพณีลอยกระทง 

ขณะเดียวกันก็มีความเชื่อเรื่องเหนือธรรมชาติ เช่น ทวดปูุโละ พิธีกรรมโนราโรงครู ก็เป๐นที่นิยมและ

รู้จักอย่างแพร่หลายในชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่บ้านไม้สน ความเชื่อเกี่ยวกับอํานาจเหนือ

ธรรมชาติ ความเชื่อเรื่องผีสางเทวดา ความเชื่อเรื่องไสยศาสตร์และเครื่องรางของขลัง โดยเฉพาะ

ความเชื่อเรื่องผีบรรพบุรุษ ซึ่งระบบความเชื่อเหล่านี้ สะท้อนให้เห็นว่าพ้ืนฐานความเชื่อเรื่องผี                         

เป๐นตัวเชื่อมโยงทางจิตวิญญาณให้สมาชิกในชุมชนมีความผูกพันซึ่งกันและกัน รวมถึงการควบคุม
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พฤติกรรมให้สมาชิกในชุมชนอู่ร่วมกันในกรอบคุณธรรมจริยธรรมอย่างเหมาะสม ทองชิม                 

ทองประเสริฐ เล่าถึงเหตุการณ์ที่สําคัญของประเพณีและพิธีกรรมในบ้านไม้สนให้ฟ๎งว่า 

 “ประเพณีและพิธีกรรมไม่ว่าจะเป๐นทางศาสนาหรือประเพณีที่มีความเชื่อ                     

ทางไสยศาสตร์ ชาวบ้านไม้สนก็จะให้ความสําคัญเป๐นอย่างยิ่งโดยเฉพาะวันสําคัญ              

ทางพระพุทธศาสนา หลากหลายชนชาติเข้ามาร่วมทําบุญ เข้ามาร่วมสนุกสนาน               

เหมือนเป๐นพ่ีน้องกันอยู่ด้วยกันแบบพ่ึงพาช่วยเหลือกัน ทางไสยศาสตร์ก็จะมีพิธีกรรม      

รําโนราโรงครู ทําแล้วช่วยให้โลงใจขึ้น และเดิมในหมู่บ้านมีความเชื่อเรื่อง ทวดปูุโละ 

ท่านให้ความช่วยเหลือชาวบ้าน ผู้ใดบนบานกับท่านไว้ก็จะสําเร็จสมความปรารถนา” 

(ทองชิม ทองประเสริฐ, 2561: สัมภาษณ์) 

  การจัดแบ่งเวรในการนําข้าวมาถวายพระที่วัดเทพบัณฑิตของสมาชิกในชุมชนซึ่งเป๐นข้อตกลง

ของพระสงฆ์และฆราวาส โดยฆราวาสต้องผลัดเวรกันนําข้าวมาถวายพระสงฆ์ที่วัดแทนการปฏิบัติกิจ

บิณฑบาตของพระสงฆ์ เนื่องจากความไม่สะดวกของฆราวาสที่ต้องออกไปทํางานแต่เช้ามืด โดยสมาชิก               

ในหมู่บ้านได้ตกลงกันว่าในทุกๆ เช้าและเท่ียงของทุกวันจะมีการผลัดเวรกันนําข้าวมาถวายพระสงฆ์ที่

วัดวันละ 3-5 ครัวเรือนโดยผลัดเปลี่ยนหมุนเวียนกันไป ส่วนในวันพระ ให้ยกเว้นจากการผลัดเวร 

เหมือนกันกับประเทศไทย และทําแบบนี้หมุนเวียนกันทุกครั้งไป ซึ่งเมื่อเวรของตนเองเวียนมาถึง 

ชาวบ้านในแต่ละครัวเรือนก็ต้องมีการพูดคุยปรึกษาหารือกับครัวเรือนอ่ืนๆ ที่อยู่ในวันเดียวกันว่าจะ

นําอาหารชนิดใดมาถวายพระสงฆ์ที่วัด ถือเป๐นการสร้างความสามัคคีต่อกันภายในชุมชนที่บ้านไม้สน

แห่งนี้ ซึ่งอีรินทร์ บุญศิริ อธิบายให้ฟ๎งว่า 

 “ที่นี่จัดเวรนําข้าวไปถวายพระที่วัด ทุกครัวเรือนจะมีเวรเป๐นของตัวเอง พอถึงวันเวร

ก็จะไปคุยกันเรื่องนําข้าวไปถวาย แต่วันพระจะไม่มีเวร ทุกคนจะมาวันนําอาหารหลายอย่าง

ไปถวายผลไม้จากบ้านที่มีสวนผลไม้ อย่างทุเรียน” (อีรินทร์ บุญศิริ, 2561: สัมภาษณ์)  

  อย่างไรก็ตาม นอกเหนือจากการนัดหมายกันพาลูกหลานไปบวชที่วัดพระบรมธาตุวรมหาวิหาร 

จังหวัดนครศรีธรรมราชเป๐นประจําทุกปี และการจัดงานทอดกฐินร่วมกันระหว่างชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย

และคนไทยจากประเทศไทยซึ่งมีความสัมพันธ์กันระหว่างชุมชนที่เชื่อมโยงไปยังภายนอกชุมชนแล้ว 

การสร้างความสัมพันธ์ภายนอกยังรวมถึงความร่วมมือของคณะสงฆ์ประเทศไทยและประเทศมาเลเซีย 

ซึ่งพระสงฆ์ในรัฐต่างๆ ของประเทศมาเลเซียต้องอยู่ในกรอบปฏิบัติเช่นเดียวกับพระสงฆ์ไทย และมี

การติดต่อสื่อสารกับคณะสงฆ์ไทยอยู่เสมอ ซึ่งคณะสงฆ์ในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียจัดรวมอยู่                        
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ในภาค 18 (การแบ่งเขตการปกครองของคณะสงฆ์ส่วนภูมิภาคของไทย ประกอบด้วย 6 จังหวัด 

สงขลา พัทลุง สตูล ป๎ตตานี ยะลาและนราธิวาส) การทํานุบํารุงวัดประจําหมู่บ้านของตน ชาวมาเลเซีย  

เชื้อสายไทยบ้านไม้สนก็ยังให้ความสําคัญกับวัดไทยทุกวัดในมาเลเซียและยึดถือว่าวัดไทยในมาเลเซีย

ทุกวัดก็เหมือนวัดของตน ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนจึงให้ความร่วมมือกันอย่างเต็มที่                        

ในการสร้างและบูรณะซ่อมแซมวัดที่ชํารุดทรุดโทรม ขณะเดียวกันการดํารงอยู่ของวัดไทยส่วนหนึ่ง              

ก็อาศัยแรงศรัทธาจากพุทธศาสนิกชนชาวจีนและชาวอินเดียรวมอยู่ด้วย ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึง                     

การหลอมรวมจิตใจด้วยแรงศรัทธาของชนต่างเชื้อสาย รวมทั้งยังช่วยให้วัดไทยในมาเลเซียสามารถ

ดํารงอยู่ 

  เป๐นที่สังเกตว่า ชุมชนบ้านไม้สนแต่ละครัวเรือนมีความใกล้ชิดผูกพัน รู้จักกันเป๐นอย่างดี                

มีความสามัคคีคอยช่วยเหลือและเกื้อกูลซึ่งกันและกันอยู่เสมอ โดยเฉพาะ “กินงาน” บ้านไหนมี              

งานบวช งานแต่ง งานศพ งานขึ้นบ้านใหม่ เป๐นต้น สมาชิกในหมู่บ้านครัวเรือนอ่ืนๆ ก็จะพากัน                

หยุดงานและไปช่วยงานนั้นๆ กันคนละไม้คนละมือตามความถนัดของบุคคล 

 ชาวบ้านไม้สนแต่ละครัวเรือนมักจะตั้งบ้านเรือนเป๐นกลุ่มก้อนในบริเวณใกล้วัด ช่วงเวลา             

ที่วัดมีการจัดงานประเพณีเนื่องในวันสําคัญทางพุทธศาสนาเป๐นประจําทุกปี จะมีสมาชิกในหมู่บ้าน                 

มาเข้าร่วมงานและช่วยงานกันอย่างไม่ขาดสายและทําเช่นนี้เป๐นประจําตลอดมา และถึงแม้ว่าการร่วมงาน

ประเพณีเนื่องในวันสําคัญทางพุทธศาสนาจะถูกกําหนดขึ้นอย่างชัดเจนแน่นอนตามหลักจันทรคติ           

และปรากฏอยู่ในปฏิทินของประเทศไทยที่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนนิยมแขวนไว้ที่บ้าน 

ชุมชนบ้านไม้สนแห่งนี้มักมีการแสดงออกทางวัฒนธรรมหรือแสดงอัตลักษณ์พุทธศาสนาของชนชาติ

ผ่านวัฒนธรรมประเพณีที่จัดขึ้นอย่างสม่ําเสมอเนื่องในวันสําคัญทางทางพระพุทธศาสนา เช่น                   

วันมาฆบูชา วันวิสาขบูชา วันอาสาฬหบูชา วันเข้าพรรษา วันออกพรรษา ประเพณีการบวช บุญผะเหวด 

ประเพณีวันว่าง(ประเพณีสงกรานต์) ประเพณีลอยกระทง ประเพณีทอดกฐิน รวมถึงงานแสดง

ศิลปวัฒนธรรมความเชื่อเหนือธรรมชาติที่จัดแสดงขึ้นในงานประจําปีของหมู่บ้าน เช่น พิธีกรรม                           

รําโนราโรงครู เป๐นต้น อย่างทีซ่ิม พรหมจันทร์ ไดบ้อกเล่าถึงชาวบ้านไม้สนให้ฟ๎งว่า 

 “พุทธศาสนาแสดงความเป๐นอัตลักษณ์ของชุมชน คือ กิจกรรมในวันสําคัญต่างๆ 

และประเพณีบวชลูกหญิงลูกชาย เนื่องจากผู้หญิงชอบบวชชีทุกๆ ปี แห่เทียนพรรษามี

หลากหลายชนชาติเข้าร่วมในพิธีจึงเป๐นอัตลักษณ์ที่โดดเด่นของชุมชนบ้านไม้สน

ท่ามกลางศาสนาอ่ืนๆ การอยู่ร่วมกันก็ต่างคนต่างอยู่ พุทธศาสนาเคยปฏิบัติต่อกันมา
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ยาวนาน ตั้งแต่บรรพบุรุษจึงส่งผลที่ดีต่อกันมาและความสัมพันธ์ต่อความเป๐นไทย             

มีศี ล ธ รรม  อันดี ง ามที่ ดี ต่ อกันมาจนถึ งป๎ จจุ บั น  วัฒนธรรมที่ เ ป๐ น พิธี กรรม                            

ทางพระพุทธศาสนาเนื่องในพิธีกรรมต่างๆ การบวช แต่งงาน ขึ้นบ้านใหม่ งานศพ                         

จึงมีโอกาสไปมาหาสู่กันอย่างต่อเนื่องโดยการขอใบผ่านแดนข้ามเข้ามา ในบ้านไม้สน                

มีวัฒนธรรมเป๐นเอกลักษณ์ที่แสดงออกถึงความเป๐นไทยที่ปฏิบัติสืบต่อกันมาอย่ าง

ยาวนาน วัฒนธรรมเป๐นเครื่องมือในการศึกษาความเจริญก้าวหน้าของบ้านไม้สนในแต่

ละยุคสมัยแสดงถึงศีลธรรมอันดีงามของชุมชนบ้านไม้สน พิธีกรรมทางพุทธศาสนา                  

คือ วันสําคัญต่างๆ และพระพุทธศาสนาเป๐นประชาธิปไตย คือ ให้เสรีภาพผู้ใดจะนับถือ

ก็ได้ ไม่นับถือก็ได้ มีศีลธรรมเหมือนๆ กัน ไม่ถือชั้นวรรณะ พุทธศาสนาช่วยให้อยู่กัน

อย่างสามัคคี พระพุทธศาสนาช่วยให้เกิดวัฒนธรรมและศีลธรรม มีความสามัคคี รู้จัก

รับผิดชอบ ผิดถูกชั่วดี นี่คือความแสดงออกของความเป๐นไทยของชาวบ้านไม้สน”                  

(ซิม พรหมจันทร์, 2561: สัมภาษณ์) ส่วนชาวบ้านไม้สนเฮง แซ่วี อีกคนเล่าให้ฟ๎งอีกว่า 

 “วัฒนธรรมที่เป๐นพิธีกรรมเป๐นส่วนใหญ่ทางศาสนาในการทําบุญพิธีต่างๆ การบวช 

แต่งงาน ขึ้นบ้านใหม่ งานศพ และวันสําคัญของทางพระพุทธศาสนาจึงมีโอกาสเดินทาง

ไปมาหาสู่กันอยู่ตลอดในวันสําคัญที่กล่าวมานี้ วันสําคัญทางพุทธศาสนา งานบวชลูกหญิง

ลูกชาย แห่เทียนพรรษา ที่มีในบ้านไม้สนทุกๆ ปี” (เฮง แซ่วี, 2561: สัมภาษณ์) 

  อย่างไรก็ตาม การรักษาดังกล่าวสะท้อนให้เห็นว่า บุคคลมีส่วนร่วมของสมาชิกในชุมชน 

ทางประวัติศาสตร์ ซึ่งบุคคลในชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สน ได้แสดงให้เห็นแล้วว่า                 

การรักษาอัตลักษณ์ประเพณีทางพุทธศาสนาที่สัมพันธ์กับความเป๐นไทยในบริบทของรัฐชาติ 

ท่ามกลางสังคมและวัฒนธรรมต่างชาติพันธุ์นั้นต้องอาศัยความสามัคคีของบุคคลในชุมชน 

  จากการสังเกตว่า ชาวบ้านไม้สนยังคงยึดถือในประเพณีและพิธีกรรมต่างๆ อย่างเคร่งครัด

สืบต่อกันมาหลายชั่วอายุคน ทั้งที่เป๐นประเพณีที่เหมือนกับประเพณีในประเทศไทย ที่จัดขึ้นในแต่ละ

ภูมิภาค เช่น ประเพณีวันขึ้นปีใหม่ ประเพณีสงกรานต์ ประเพณีแต่งงาน ประเพณีการบวช ประเพณี

ลอยกระทง วันมาฆบูชา วันวิสาขบูชา วันอาสาฬหบูชา การแห่เทียนวันเข้าพรรษา วันออกพรรษา 

ประเพณีทอดกฐิน ทอดผ้าปุา รวมถึงประเพณีเฉพาะที่มีความเหมือนกับประเพณีของชาวไทยพุทธ

ทางภาคใต้ของประเทศไทย เช่น ประเพณีวันว่าง (ประเพณีสงกรานต์) (ภาพที่ 17,18) ประเพณีบุญเดือนสิบ 

พิธีกรรมโนราโรงครู ตลอดจนประเพณีของชาวไทยพุทธโดยทั่วไป เช่น ประเพณีการบวช ประเพณี
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แต่งงาน ประเพณีการเกิด ประเพณีงานศพ ซึ่งในที่นี้ ผู้วิจัยได้ศึกษาประเพณีหรือพิธีกรรมของบ้านไม้สน 

ที่ยงัคงปฏิบัติสืบต่อกันมาตั้งแต่อดีตจนถึงป๎จจุบัน ทุกปีต้องมีการจัดขึ้นเพ่ือรักษาอัตลักษณ์ทางพุทธศาสนา

ของชุมชนบ้านไม้สน ซึ่งประเพณีท่ีจัดขึ้นในบ้านไม้แสดงถึงความเป๐นไทยในต่างแดนอย่างเห็นได้ชัด 
 

 
 

ภาพโดยผู้วิจัย 
 

ภาพที่ 17 กิจกรรมการเล่นชิงเก้าอ้ีและดึงเชือกในประเพณีสงกรานต์บ้านไม้สน 
 

 
 

ภาพโดยผู้วิจัย 
 

ภาพที่ 18 กิจกรรมการแข่งขันฟุตบอลในประเพณีสงกรานต์บ้านไม้สน 
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  บ้านไม้สนประเพณีหรือพิธีกรรมที่แสดงให้เห็นถึงความเป๐นไทยผ่านพุทธศาสนาที่เชื่อมโยง

กับเครือญาติพ่ีน้องฝ๎๑งไทยในการข้ามแดนเข้าร่วมประเพณีหรือพิธีกรรมระหว่าง ชาวบ้านไม้สนข้าม      

มาไทย มากราบไหว้พระบรมธาตุวรมหาวิหาร จังหวัดนครศรีธรรมราช และบางครอบครัวนําลูกหลาน

มาบวชจําพรรษาด้วย พร้อมทั้งมาหาญาติพ่ีน้อง ขณะเดียวกันญาติพ่ีน้องฝ๎๑งไทยก็ข้ามแดนไปหา             

ญาติพ่ีน้องที่บ้านไม้สนเช่นเดียวกัน เมื่อมีประเพณีการบวช ซึ่งการบวชเชื่อกันว่าเป๐นการเปลี่ยนภาวะ

จากคนดิบกลายเป๐นคนสุก หรือเปลี่ยนเป๐นชาวไทยพุทธแท้เหมือนบุคคลนั้นได้บวชแล้ว เพราะสมัยก่อน

ยังไม่มีโรงเรียน วัดจึงเปรียบเสมือนแหล่งเรียนรู้ที่ทําให้ผู้บวชได้รับความรู้เกี่ยวกับธรรมะ ศีลธรรม 

จริยธรรม เมื่อผู้บวชเรียนสึกออกเป๐นฆราวาสจะได้เป๐นคนดี มีศีลธรรม มีความรู้ความสามารถ                 

ในการประกอบอาชีพการงานต่างๆ ชายชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนเมื่ออายุครบ 20 ปี                      

มักจะเข้าวัดเพ่ือเรียนรู้ภาษาบาลีและภาษาไทย เมื่อรู้ภาษาแล้วจึงจะไหว้พระสวดมนต์ ทําวัตรเช้า             

ทําวัตรเย็น คําบรรพชา อุปสมบท ซึ่งนาคจะเข้ามาใช้ชีวิตอยู่ในวัดราว 1-3 เดือนหรือท่องนาคได้                      

ก่อนบวช หรือชาวบ้านเรียกว่า เรียนหนังสือวัดเพ่ือเป๐นการเตรียมตัวที่จะบวช สําหรับการบวชที่นี้

นิยมบวชลูกหลานพร้อมกันทั้งหมู่บ้าน บวชช่วงก่อนเข้าพรรษา โดยไม่แยกจัดทีละบ้าน จะจัดรวมกัน

ที่วัด ทําให้เมื่อมีงานบวชแต่ละครั้ง ก็จะมีญาติพ่ีน้องของนาคมาร่วมงานกันเป๐นจํานวนมาก รวมถึง

ญาติพ่ีน้องที่อาศัยอยู่ประเทศไทย ซึ่งแสดงถึงความพร้อมใจและความสามัคคีกันเป๐นอย่างดี 

  อย่างไรก็ตาม ก่อนจะทําการบวชนาคต้องไปบอกกล่าวผู้เฒ่าผู้แก่ของหมู่บ้าน ผู้ใหญ่                   

ที่ เคารพนับถือ ญาติพ่ีน้อง เพ่ือนฝูง เพ่ือเป๐นการขออโหสิกรรมที่ เคยล่วงเกินคนเหล่านั้นไว้                               

ซึ่งการลาบวช นาคจะต้องเดินทางไปบอกด้วยตนเอง ก่อนวันบวชนาค นาคทุกคนจะต้องร่วมสวด

มนต์หรือทําวัตรเย็น จากนั้นจะมีการ ซ้อมนาค หรือการฝึกซ้อมการบรรพชาอุปสมบทโดยเจ้าอาวาส

หรือพระสงฆ์ที่มีพรรษาพอสมควร จนกระทั่งนาคเข้าใจถูกต้องตรงกันและปฏิบัติได้ ซึ่งในวันนี้                     

ญาติพ่ีน้องของนาคก็จะมาร่วมอยู่ในโรงธรรม ส่วนการแต่งกายของนาคจะใส่ผ้าถุงเสื้อกล้ามสีขาว      

และมีผ้าพันคอ ในวันบรรพชาอุปสมบทพ่อแม่ญาติพ่ีน้องจะนําผ้าถุงมาให้นาคได้ผลัดก่อนนํากลับไป

บูชาที่บ้านเพ่ือความเป๐นสิริมงคล วันรุ่งขึ้นเป๐นพิธีปลงผม โดยญาติจะร่วมกันโกนหัวนาค ทาขมิ้น     

และแปูงให้กับนาค และมีการแห่นาคโดยให้นาคขี่คอแห่เวียนรอบโบสถ์สามรอบ ก่อนจะเข้าไปทํา                   

พิธีในโบสถ์ ซึ่งมีข้ันตอนเช่นเดียวกับพิธีการบวชในประเทศไทย (ภาพท่ี 19) 
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ภาพที่ 19 พิธีการโกนผมนาค 

  
  จากการเข้าเป๐นร่วมในการโกนผมนาค ทําให้เห็นชาวบ้านไม้สนยึดถือประเพณีการบวช                  

อย่างเคร่งครัดว่า ลูกผู้ชายต้องบวชเรียนก่อนแต่งงานเพราะการบวชเรียน นอกจากจะเป๐นการสร้าง

ผลบุญและตอบแทนพระคุณของบิดามารดาแล้วยังทําให้ผู้บวชเรียนถูกเรียกว่าเต็มคนและคนไทยแท้

โดยสมบูรณ์ที่นับถือพระพุทธศาสนาอย่างแท้จริง การตัดผมนาคผู้ที่เป๐นมารดา บิดา จะเป๐นผู้ตัดผม

นาคก่อน ซึ่งเป๐นผู้ที่มีพระคุณเป๐นอย่างมาก จากนั้นก็เป๐นญาติพ่ีน้องตามอาวุโส ติดตามด้วยผู้ที่มา

ร่วมงาน เพื่อนฝูง ลูกหลานจนครบเกือบทุกคน จากนั้นก็บวชตามข้ันตอนของพุทธศาสนาต่อไป จนถึง

ลาบวชแล้วจะไปขอบุตรสาวของใครมาแต่งงาน พ่อแม่ฝุายหญิงก็จะไม่รังเกียจ ผู้ที่ผ่านการบวชแล้ว

เมื่อสึกออกมาจะได้รับการยกย่องจากสังคม โดยชาวบ้านจะเปลี่ยนคํานําหน้าชื่อของคนที่บวชแล้ว

เป๐น “เณร” หรือ “หลวง” และเปลี่ยนเป๐น “พ่ีหลวง” หรือ “น้าหลวง” หรือ “เณรเพียร” หรือ              

“พ่ีหลวงมาก” เป๐นต้น  

  จะเห็นได้ว่า ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่อาศัยอยู่ ในบ้ านไม้สน ยังคงมี อัตลักษณ์                         

ทางพุทธศาสนาและวัฒนธรรมประเพณีที่แสดงให้เห็นถึงเอกลักษณ์ของความเป๐นไทยที่เข้มข้น                
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มีความสํานึกในพระมหากรุณาธิคุณของพระมหากษัตริย์ไทยในฐานะที่ทรงเป๐นพระประมุข                         

และเคยปกครองดินแดนแห่งนี้มาก่อน ดังที่ พระราชธรรมธาดา เจ้าอาวาสวัดเทพบัณฑิต อธิบาย                

ให้ฟ๎งว่า “การเชิญรูปของรัชกาลที่ 5 รูปในหลวงและรูปสมเด็จพระนางเจ้าพระบรมราชินีนาถ                    

มาไว้ในบ้าน ถือว่าเป๐นมงคล เราถือว่าเราเป๐นคนไทย มีเชื้อชาติไทย จึงรู้สึกว่ายังเป๐นคนไทยอยู่                    

พระเจ้าแผ่นดินไทยก็เป๐นพระเจ้าแผ่นดินของเรา” การสร้างศาสนทายาทด้วยการบวชลูกหลาน                    

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย คือสิ่งที่คณะสงฆ์ในประเทศมาเลเซียร่วมกันจัดขึ้น ควบคู่ไปกับการสอน

ภาษาไทย เพ่ือเปูาหมายให้พระพุทธศาสนาดํารงอยู่ในประเทศเพ่ือนบ้านต่างศาสนิกอย่างมาเลเซีย 

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยยังคงรักษาประเพณีและวัฒนธรรมของชาวพุทธไว้อย่างเหนียวแน่น                       

ทั้งการเข้าวัดฟ๎งธรรม ร่วมกันทํากิจกรรมทั้งการสอนภาษาไทย การอบรมค่ายพุทธบุตร และบรรพชา

สามเณรบวชพระ เป๐นต้น อย่างไรก็ตาม เปูาหมายในการทํางานพระพุทธศาสนาในประเทศเพ่ือนบ้าน

ต่างศาสนิก คือ รักษาศรัทธาลูกหลานชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยให้รักในพระพุทธศาสนา โดยเฉพาะ

การจัดบวชธรรมทายาทจะช่วยให้แต่ละคนเข้าใจในคําสอนของพระสัมมาสัมพุทธเจ้ามากยิ่งขึ้น                 

ซึ่งการบวชของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนสะท้อนให้เห็นว่าพระพุทธศาสนาได้หยั่งรากลึก                 

อยู่ในจิตใจ จิตวิญญาณของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยยังคงไว้ซึ่งพิธีกรรมและขนบธรรมเนียมประเพณี

อันดีงามในการบวชเพ่ือดํารงตนในฐานะศาสนทายาทที่ช่วยสืบต่ออายุพระพุทธศาสนาและทํานุบํารุง

สถาบันศาสนาไว้ได้อย่างมีศักดิ์ศรีภายใต้ความสัมพันธ์กับความเป๐นไทยในบริบทของรัฐชาติ                         

ทางประวัติศาสตร์ท่ามกลางสังคมและวัฒนธรรมต่างชนชาติ ซึ่งยังคงมีพิธีกรรมที่เคร่งครัดและยึดถือ

ปฏิบัติสืบเนื่องกันมาจนถึงทุกวันนี้ 

 

องค์กรสงฆ์กับการเชื่อมโยงความเป็นไทย 

 

  ชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยมีความเลื่อมใสศรัทธาในพุทธศาสนาอย่างแรงกล้า จึงมีวัดและ

พระสงฆ์เป๐นศูนย์รวมจิตใจของสมาชิกในชุมชน ซึ่งนอกจากวัดจะเป๐นสถานที่ในการประกอบศาสนพิธีและ

งานประเพณีแล้ว วัดยังถือเป๐นศูนย์กลางในการประกอบกิจกรรมส่วนรวมของชุมชน ไม่ว่าจะเป๐นเวที

ในการจัดประชุมเพ่ือแจ้งข้อมูลข่าวสารหรือระดมความคิดเห็น เป๐นพ้ืนที่ในการจัดกิจกรรมต่างๆ 

ให้กับเด็กและเยาวชนในโรงเรียนภาษาไทย รวมถึงเป๐นพ้ืนที่ในการพบปะพูดคุยของชาวมาเลเซีย              

เชื้อชาติไทยด้วยกันเอง ในขณะที่พระสงฆ์นอกเหนือจากการทําหน้าที่สืบทอดพระพุทธศาสนาและ
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ดํารงตนให้เป๐นแบบอย่างที่ดีในฐานะที่เป๐นบรรพชิตแล้ว พระสงฆ์ยังอยู่ในฐานะของครูผู้สอนและ                 

ให้ความรู้ และยังทําหน้าที่เป๐นที่ปรึกษาของคนในชุมชน เนื่องจากในอดีตคนส่วนมากอ่านหนังสือไม่ออก 

ไม่มีโรงเรียนในชุมชน การคมนาคมก็ไม่สะดวก คนสมัยก่อนจึงอาศัยการศึกษาเล่าเรียนจากพระสงฆ์

และอาศัยการฟ๎งเทศน์เพื่อการเรียนรู้เป๐นสําคัญ จึงทําให้บทบาทของพระสงฆ์ได้รับการยอมรับนับถือ

เป๐นอย่างมาก 

  อย่างไรก็ตาม คนไทยในมาเลเซียส่วนใหญ่จะนับถือพุทธศาสนามาศูนย์กลางในการทํา

กิจกรรมร่วมกัน ทั้งกิจกรรมทางพุทธศาสนา กิจกรรมตามประเพณี และกิจกรรมทั่วไปของคนไทย 

กิจกรรมทางศาสนาที่สําคัญ เช่น กิจกรรมทอดกฐิน กิจกรรมทอดผ้าปุา กิจกรรมวันมาฆบูชา กิจกรรม

วันวิสาขบูชา กิจกรรมวันอาสาฬหบูชา เป๐นต้น ซึ่งการที่คนไทยเหล่านี้ร่วมกันทํากิจกรรมตามศาสนา

และกิจกรรมตามประเพณี ย่อมเป๐นการสร้างความรักความสามัคคีในหมู่คณะ เป๐นความผูกพันของ     

คนไทยด้วยกันให้รู้สึกมีความสํานึกร่วมเป๐นกลุ่มพวกเดียวกันที่จะต้องปฏิบัติตามหลักพระพุทธศาสนา 

และจากการปฏิบัติกิจกรรมทางพระพุทธศาสนาดังกล่าวมาล้วนเป๐นกระบวนการทางสังคมที่แสดง   

ให้เห็นว่าพุทธศาสนาเป๐นป๎จจัยสําคัญที่ส่งผลต่อการธํารงและสืบสานความเป๐นไทยของคนไทย                 

ในประเทศมาเลเซีย (พิทยา บุษรารัตน์, 2555: 28-29) 

  นอกจากนี้ วิถีชีวิตของชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทย ยังคงมีความผูกพันอยู่กับความเชื่อ                 

และพิธีกรรมดั้งเดิม ทั้งความเชื่อในสิ่งเหนือธรรมชาติและอํานาจไสยศาสตร์เร้นลับผสมผสาน        

กับความเชื่อทางศาสนา ไม่ว่าจะเป๐นศาสนาพราหมณ์ ศาสนาฮินดู และศาสนาพุทธ โดยกล่าวกันว่า

ชาวมาเลเซียซึ่งเป๐นชนส่วนใหญ่ในไทรบุรีมักเกรงกลัวชาวมาเลเซียเชื้ อชาติไทยซึ่งเป๐นชนกลุ่มน้อย 

เนื่องจากเชื่อว่าชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทยมีคาถาอาคมสามารถบันดาลสิ่งที่ต้องการได้อย่างน่าพิศวง 

(ประพนธ์ เรืองณรงค์, 2545: 1-2)  

  จะเห็นได้ว่า มาเลเซียเป๐นประเทศหนึ่งที่เคยอยู่ในอาณาศรีวิชัย ร่วมสมัยกับประเทศอินโดนีเซีย 

จึงมีส่วนได้รับอิทธิพลของพระพุทธศาสนาสายมหายานมาตั้งแต่ครั้งอดีต แต่จุดเริ่มต้นของ

พระพุทธศาสนาในมาเลเซียอย่างแท้จริง ได้เกิดขึ้นเมื่อครั้งคณะพระธรรมทูตสายที่ 8 ซึ่งนําโดย                  

พระโสณเถระและพระอุตตรเถระพร้อมด้วยคณะเข้ามาเผยแผ่พระพุทธศาสนาในดินแดนสุวรรณภูมิ 

ซึ่งมาเลเซียคือประเทศหนึ่งในดินแดนสุวรรณภูมิ เมื่อครั้งพระพุทธศาสนาสายเถรวาทจากศรีลังกา 

เข้ามาเผยแผ่และเจริญรุ่งเรืองที่เมืองนครศรีธรรมราช จนนครศรีธรรมราชกลายเป๐นศูนย์กลาง 

พระพุทธศาสนาของภูมิภาคนี้และได้ขยายเข้าสู่มาเลเซียในที่สุด ต่อมาอาณาจักรสุโขทัยซึ่งนับถือ
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พระพุทธศาสนาสายเถรวาท ได้แผ่ขยายอํานาจลงไปทางภาคใต้ของประเทศไทยไปจนถึงสิงคโปร์                

ในสมัยรัชกาลที่ 5 ประเทศอังกฤษซึ่งปกครองประเทศมลายู ได้บังคับให้ประเทศไทยต้องยกดินแดน 

4 รัฐให้อังกฤษ เพ่ือแลกกับอํานาจศาลกงสุล ได้แก่รัฐไทรบุรี กลันตัน ตรังกานู และปาลิส ต่อมาเมื่อ

อังกฤษคืนเอกราช ให้แก่มลายู รัฐทั้ง 4 จึงตกเป๐นของมลายูด้วย ดังนั้น คนไทยในรัฐทั้ง 4 จึงกลายเป๐น 

พลเมืองของประเทศมาเลเซียจนถึงป๎จจุบัน แต่พวกเขายังคงรักษาความเป๐นไทยไว้ทุกด้าน และมี            

วัดไทยกระจายอยู่ในรัฐเหล่านี้หลายวัดด้วยกัน ป๎จจุบันจํานวนวัดที่มีอยู่ในอําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์              

มีจํานวน 11 วัดด้วยกัน 

  อย่างไรก็ตาม วัดไทยมีชื่อเรียกตามนี้ว่า วัดเชตะวัน, วัดไชยมังคลาราม, และวัดบุปผาราม 

สําหรับที่เป๐นวัดของพม่ามีชื่อเรียกว่า วัดพม่าธรรมิการาม เป๐นวัดเก่าแก่ที่สุดของเถรวาท คือสร้างมา

นานกว่า 120 ปี มีพระพม่าอยู่ประจํา และวัดของศรีลังกาคือ วัดพุทธมหาวิหารอยู่ตรงข้าม เดิมเป๐น

วัดเดียวกัน ภายหลังถนนตัดแบ่งกลาง วัดเก็กลกสี่ เป๐นวัดจีนพุทธ นิกายมหายาน เป๐นวัดพุทธมหายาน 

ที่ใหญ่ที่สุดในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ และยังมีวัดพุทธไทยอีกจํานวนมากระหว่างตุมป๎ตกับปาสิรมัส                  

และบางหมู่บ้านก็จัดงานฉลองเทศกาลต่างๆ แบบของไทย เช่น วันสงกรานต์ ในรัฐเคดาห์ และ               

รัฐกลันตันนี้ ชาวมลายูมุสลิมและคนมาเลเซียเชื้อสายไทยพุทธก็อยู่ด้วยกันอย่างสงบสุข ในป๎จจุบันวัด

ที่ประชาชนเลื่อมใสในพระพุทธศาสนา มีดังนี้ 

   1. วัดไทยพุทธมหายาน วัดเก็กลกสี่ หรือวัดเต่า รู้จักในอีกชื่อหนึ่งคือ Temple of 

Supreme Bliss อยู่ บนเขาอาเยร์ฮิตัม เป๐นวัดพุทธมหายานที่ใหญ่ที่สุดในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

และเป๐นหนึ่งในวัดดังของปีนัง ป๎จจุบันได้รับความนิยมอย่างมากเป๐นเพราะนักบวช ลัทธิเต๋าและ

พระสงฆ์ศึกษาธรรมกันอยู่ที่วัดแห่งนี้ มี “มหาเจดีย์พระพุทธรูปหมื่นองค์” ซึ่งเป๐นเจดีย์ทองที่ประดับ

พระพุทธรูปแกะสลักจํานวนหมื่นองค์ เป๐นหนึ่งในวัดที่ต้องไปขอพรปีใหม่กัน  

   2. วัดไทยพุทธเถรวาท วัดเชตวัน อยู่ที่กัวลาลัมเปอร  ์สร้างขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2503                        

ด้วยความร่วมมือระหว่าง รัฐบาลไทยกับรัฐบาลมาเลเซีย สร้างเป๐นสถาป๎ตยกรรมแบบไทยสวยงาม                    

มีพระสงฆ์ไทยไปจําพรรษาอยู่ ในปี 2505 สมเด็จพระเจ้าอยู่หัว รัชกาลที่ 9 เสด็จมายังวัดเชตะวัน         

เพ่ือทรงทาพิธีตกแต่งหลังคาวัด 

   3. วัดไทยพุทธเถรวาท วัดไชยมังคลาราม ตั้งอยู่ในรัฐปีนัง สร้างในปี พ.ศ. 2388                       

โดยภายในอุโบสถมีพระนอนยาวที่สุดในประเทศมาเลเซีย โดยมีความยาว 108 ฟุต สร้างเมื่อ                     
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ปี พ.ศ. 2500 โดยมีชื่อว่าพระพุทธชัยมงคล พระบาทสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวภูมิพลอดุลยเดช                           

ไดพ้ระราชทานนามให้ในคราวเสด็จประพาสเมื่อ วันที่ 25 มิถุนายน พ.ศ. 2505 

   4. วัดไทยพุทธเถรวาท วัดบุปผาราม เบื้องต้นวัดนี้ถูกชาวบ้านยึดครองมานานถึง 11 ปี 

6 เดือน มีพระเถระสู้คดีจนได้กลับเป๐นวัดไทยทุกวันนี้ 

   5. วัดพม่า วัดพม่าธรรมิการาม อยู่ตรงกันข้ามกับวัดไชยมังคลาราม วัดพุทธที่เก่าแก่

ที่สุดในปีนังแห่งนี้สร้างขึ้นในปี ค.ศ. 1803 

   6. วัดศรีลังกา วัดพุทธมหาวิหาร ในบริคฟิลด์ กัวลาลัมเปอร  ์สร้างขึ้นโดยชุมชนชาว                

ศรีลังกา ในปี ค.ศ. 1894 

   จะเห็นได้ว่า ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย บ้านไม้สน ในรัฐเกดะห์และในมาเลเซีย ส่วนใหญ่

นับถือศาสนาพุทธนิกายเถรวาท หมู่บ้านหรือชุมชนใดมีวัดแสดงว่าที่นั่นมีศาสนาพุทธและก็มีพระสงฆ์ 

จึงกล่าวได้ว่า ทั้งสามสิ่งต่างมีความเกี่ยวเนื่องสัมพันธ์กัน คนมาเลเซียเชื้อสาย ไทย บ้านไม้สน                

ในรัฐเกดะห์ ถือได้ว่าเป๐นผู้มีศรัทธามั่นคงในการนับถือพระพุทธศาสนา ในแต่ละวัดแต่ละชุมชนจะมี

ประชาชนแวะเวียนกันมาทําบุญ มาสักการะสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่วัดอย่างสม่ําเสมอ ซึ่งถือเป๐นหน้าที่ก็ว่าได้ 

และถ้าวัดมีกิจกรรมทางศาสนา คนไทยที่อยู่ในหมู่บ้านอ่ืนๆ ก็จะมาร่วมด้วยช่วยกันทั้งในนามส่วนตัว

และในนามวัดที่อยู่ในหมู่บ้านของตน นอกจากนั้น พระภิกษุสงฆ์ในรัฐเกดะห์ ยังมีความสัมพันธ์                 

กับคณะสงฆ์ไทยอย่างแนบแน่นทั้งในการบริหารกิจการคณะสงฆ์และการจัดการศึกษานักธรรม                  

และภาษาบาลี ก็ขึ้นตรงต่อมหาเถรสมาคมในประเทศไทย อย่างไรก็ตาม อัตลักษณ์ด้านศาสนา            

ก็มีปรากฏเด่นชัด จึงเป๐นสัญลักษณ์แห่งความเป๐นภิกษุไทย และความเป๐นคนไทยของชาวมาเลเซีย     

เชื้อสายไทย ในรัฐเกดะห์ รวมไปถึงหมู่บ้านไม้สนที่อยู่ในประเทศมาเลเซีย 

  สําหรับการปกครองคณะสงฆ์ในรัฐเคดาห์ขึ้นกับคณะสงฆ์ไทย โดยมีเจ้าคณะรัฐเคดาห์              

พระราชธรรมธาดา เจ้าอาวาสวัดบ้านไม้สน เป๐นผู้ดูแลพระสงฆ์ในรัฐเคดาห์ร่วมกับไทยเจ้าคณะ                 

ภาค 18 ประกอบด้วย 6 จังหวัด คือ สงขลา พัทลุง สตูล ป๎ตตานี ยะลา และนราธิวาส ภายใต้

พระสังฆราชองค์เดียวกัน โดยมีเจ้าคณะรัฐในมาเลเซียเป๐นผู้ปกครอง แต่การแต่งตั้ งผู้นําคณะสงฆ์จะ

ผ่านการรับรองจากสุลต่าน แห่งรัฐซึ่งถือว่า เป๐นอัครศาสนูปถัมภก โดยมีฐานะเป๐นผู้ปกปูอง

พระพุทธศาสนาเท่านั้น ไม่เก่ียวข้องกับกิจการทางศาสนา ทําให้พระพุทธศาสนาเข้มแข็งที่จะดํารงอยู่

ท่ามกลางสังคมมุสลิมได้ และชาวมุสลิมก็ต้องยอมรับการมีอยู่ชาวไทยและวัดพุทธด้วย นอกจากนี้ก็ยัง

มีพระสงฆ์ที่บวชระยะยาวมาเล่าเรียนในไทยและพระสงฆ์ไทยก็เปิดการสอบนักธรรมในประเทศมาเลเซีย 
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เพ่ือเปิดโอกาสให้พระที่ไม่มีโอกาสได้มาเรียนในไทย ได้สอบปริยัติธรรมกันภายใต้มาตรฐานการดูแล

ของพระสงฆ์ไทย และวัดได้รับการยกเว้นการเสียภาษีที่ดิน พระสงฆ์ในมาเลเซียไม่มีนิตยภัตเหมือน

อย่างพระในประเทศไทย การปกครองคณะสงฆ์ของอําเภอเปิ๒นดัง บ้านไม้สน มีการปฏิบัติสืบต่อกันมา 

ของพระครูปลัดละเอียด เลียงสุวรรณ ซึ่งเป๐นพระอยู่ที่วัดเล่าให้ผู้วิจัยฟ๎งว่า  

 “วัดไทยพุทธในรัฐเคดาห์ เป๐นศูนย์รวมกิจกรรมทางศาสนา สังคม วัฒนธรรมและ

การศึกษาของคนในชุมชน ดังนั้น วัดจึงมีบทบาทและความสําคัญต่อคนสยามเป๐นอย่างมาก

ในการธํารงไว้ซึ่งพระพุทธศาสนาและความเป๐นคนสยามในรัฐเคดาห์ การปกครอง             

คณะสงฆ์ในรัฐเคดาห์สมัยก่อนไม่ปรากฏหลักฐานที่แน่ชัด สันนิฐานว่าไม่มีการปกครอง

คณะสงฆ์อย่างเป๐นทางการ เริ่มมีการปกครองที่เด่นชัดยิ่งขึ้นเมื่อมีการแต่งตั้งคณะสงฆ์

จากสุลต่านรัฐเคดาห์ ป๎จจุบันนี้ตําแหน่งเจ้าคณะรัฐเคดาห์ปกครอง มีเจ้าคณะรัฐเคดาห์ 

เลขานุการเจ้าคณะรัฐเคดาห์ รองเจ้าคณะรัฐเคดาห์ มีเจ้าคณะอําเภอ 5 อําเภอ คือ        

เจ้าคณะอําเภอโกตาร์สตาร์ เจ้าคณะอําเภอเปิ๒นดัง เจ้าคณะอําเภอปาดังเตอรัพ           

เจ้าคณะอําเภอเสะ เจ้าคณะอําเภอกัวลามูดา-บาลิง” (พระครูปลัดละเอียด เลียงสุวรรณ, 

2561: สัมภาษณ์) 

  อย่างไรก็ตาม แม้ในป๎จจุบันนี้คณะสงฆ์มลายูยังขาดบุคลากรที่ต้องการบวชนานๆ ทําให้บางวัด

ต้องปิดตัวลง เพราะไม่มีพระจําพรรษาและจะเปิดอีกครั้งเมื่อมีพระจําพรรษาเพียงพอ แต่ก็ได้พยายาม

แก้ป๎ญหาด้วยการแบ่งพระไปจําพรรษาสามเดือน ตามคําขอของชาวบ้านที่มีพระจํานวนน้อย  

  อุปสรรคการเผยแผ่พุทธศาสนา ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเป๐นชาวไทยถิ่นใต้ที่อาศัยอยู่พ้ืนที่

แถบนี้มาช้านาน โดยการเข้ามาเรื่อยๆ พอนานเข้าก็กลายเป๐นชนกลุ่มหนึ่งในรัฐเคดาห์ ปะลิส กลันตัน 

ทางตอนเหนือของรัฐเปรัค และมีจํานวนหนึ่งอาศัยในปีนัง โดยบางส่วนได้ผสมกลมกลืนกับชนพื้นเมือง

แถบนี้ด้วย แต่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในประเทศมาเลเซียนี้ก็ยังรักษาประเพณีวัฒนธรรมของไทย 

ในอดีตไว้ได้อย่างดี รวมถึงภาษาและศาสนาที่เป๐นเอกลักษณ์ท่ีแตกต่างกับชาวมาลายูทั่วไป 

  จะเห็นได้ว่า อัตลักษณ์ด้านภาษาของพระภิกษุชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยนั้น กล่าวได้ว่ายังมี 

ความแนบแน่นและฝ๎งลึกในจิตสํานึกความเป๐นคนไทย เพราะแทบจะตลอดเวลาของการดําเนินชีวิต

ภิกษุไทยก็จะใช้ภาษาไทยในการสื่อสาร ไม่ว่าจะเป๐นการพูดสนทนา การติดต่อสื่อสารกับญาติโยม 

หรือระหว่างพระสงฆ์ด้วยกัน ก็จะใช้ภาษาไทยทั้งสิ้น การทําวัตรสวดมนต์ การทํากิจของสงฆ์                

หรือการประกอบพิธีกรรมต่างๆ ก็จะใช้ภาษาไทยเป๐นหลัก ดังนั้น ภิกษุสยามใช้ภาษาสยาม (ภาษาไทย) 



 

 

  110 

ซึ่งเป๐นอัตลักษณ์อันเด่นชัดของความเป๐นภิกษุไทยในรัฐเกดะห์ ประเทศมาเลเซีย ในการสื่อสารติดต่อ

ของภิกษไุทยและกลุ่มคนมาเลเซียเชื้อสายไทยในครั้งไป   

  อย่างไรก็ตาม ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่บ้านไม้สนได้มกีารดําเนินชีวิตประจําวันส่วนมากมี

อาชีพทํานา ทําสวนยางพารา และพูดภาษาไทยถิ่นใต้สําเนียงถิ่นของไทรบุรีที่ใกล้เคียงสําเนียง

นครศรีธรรมราช และสงขลา ถ้าสมาคมกับชาวจีนซึ่งเป๐นชนกลุ่มน้อยด้วยกันก็จะใช้ภาษาฮกเกี้ยน

และภาษาจีน ถ้าสมาคมกับชาวมาเลเซียจะใช้ภาษามลายู ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยเรียนหนังสือไทย

จากวัดส่วนใหญ่มีพระภิกษุหรือคนไทยอาสาสมัครเป๐นผู้สอนพอให้อ่าน ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย          

ในประเทศมาเลเซียส่วนใหญ่นับถือพระพุทธศาสนานิกายเถรวาท แบบเดียวกันกับคนไทยในประเทศไทย  

  ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่อาศัยอยู่ในบ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ เป๐นเวลายาวนาน

จนได้รับรองสถานะเทียบเท่าชาวมาเลย์ แต่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะแสดงถึงความเป๐นไทยคือ               

วัดเทพบัณฑิต บ้านไม้สน (ภาพที่ 20) เป๐นวัดพุทธเถรวาท ซึ่งมีพิธีกรรมและมีสถาป๎ตยกรรมทางศาสนา

เหมือนกันกับคนไทยในประเทศไทย โดยมีคนจีนให้ความอุปถัมภ์วัดทางการเงินและช่วยเหลืองานต่างๆ 

ช่วงเทศกาลงานบุญ แต่ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยพุทธมีบทบาทในการดูแลศาสนามากกว่า เช่น การบวช

ของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยจะยาวนานกว่าชาวจีน จนสามารถแยกได้ว่ากลุ่มใดเป๐นกลุ่มชาวมาเลเซีย 

เชื้อสายไทยและชาวจีนในมาเลเซีย สําหรับการเรียนภาษาไทยที่บ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง เด็กไทย

ส่วนใหญ่จะเรียนภาษาไทยที่วัด โดยมีพระภิกษุหรือคนไทยจากประเทศไทยอาสาสมัครเป๐นครูสอน 

สอนพออ่านออกเขียนได้ จัดชั้นเรียนตั้งแต่ประถมศึกษาปีที่ 1–ปีที่ 4 ซึ่งป๎จจุบันพ่อแม่เด็กไม่ค่อยนิยม

ให้ลูกหลานเรียนภาษาไทยมากนัก เพราะเด็กๆ ต้องเรียนหนังสือในโรงเรียนของรัฐ เวลาในการเรียน

ภาษาไทยจึงมีน้อย ประการสําคัญผู้ปกครองส่วนใหญ่เห็นว่าการเรียนภาษาไทยไม่ช่วยให้ผู้เรียนได้รับ

สิทธิในการเรียนต่อชั้นสูงในโรงเรียนรัฐบาล เนื่องจากรัฐบาลมาเลเซียไม่เปิดการเรี ยนการสอน

ภาษาไทยในโรงเรียน   
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ภาพโดยผู้วิจัย 
 

ภาพที่ 20 วัดเทพบัณฑิต ซึ่งเป๐นวัดในบ้านไม้สน 
 

  อย่างไรก็ตาม แม้รัฐบาลมาเลเซียไม่มีนโยบายที่จะส่งเสริมการเรียนการสอนภาษาไทย                   

แต่ก็ยังมีองค์กรและกลุ่มชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่พยายามต่อสู้เพ่ือฟื๒นฟูและอนุรักษ์การเรียน                

การสอนภาษาไทยขึ้นในวัดไทย โดยให้เหตุผลว่าเป๐นการเรียนการสอนเพ่ือให้ผู้เรียนได้ใช้เป๐นแนวทาง

ในการศึกษาหลักธรรมในพระพุทธศาสนา องค์กรและกลุ่มชาวมาเลเซีย เชื้อสายไทยดังกล่าว ได้แก่ 

สมาคมคนไทยในรัฐเคดาห์ สมาคมคนไทยในรัฐกลันตัน ศูนย์การศึกษาพระพุทธศาสนาและภาษาไทย

วัดบุญญาราม รัฐเคดาห์ มูลนิธิและศูนย์การสอนภาษาไทย พุทธศาสนาและวัฒนธรรมวัดมัชฌิมาราม 

รัฐกลันตัน รวมทั้งสํานักสงฆ์ที่ เปิดสอนภาษาไทยในพ้ืนที่รัฐตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย                                

โดยมีมหาวิทยาลัยทักษิณ อําเภอเมืองสงขลา จังหวัดสงขลา ช่วยดูแลในเรื่องของการจัดทําหลักสูตร

การเรียนการสอน ภายใต้การบริหารจัดการของมูลนิธิพระวิเชียรโมลี (แฉล้ม เขมปํฺโญ) วัดชัยมงคล 

(พระอารามหลวง) อําเภอเมืองสงขลา จังหวัดสงขลา ซึ่งเป๐นหน่วยงานกลางในการประสาน                     

กับทุกเครือข่ายทั้งในประเทศไทยและในประเทศมาเลเซียในด้านการดําเนินวิถีชีวิต 

  ทั้งนี้ในบริบทของการเปลี่ยนผ่านทางสังคมชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทย สามารถดํารงอยู่ได้

อย่างมีศักยภาพท่ามกลางวัฒนธรรมต่างชนชาติโดยอาศัย 4 บริบท คือ การปลูกฝ๎งและสร้างสํานึก
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เกีย่วกับบริบททางประวัติศาสตร์ ทําให้สมาชิกในชุมชนมีความคิดคํานึงเรื่องเชื้อชาติและมีสํานึกร่วม

ในความเป๐นชุมชนบ้านไม้สน เพ่ือร่วมกันพัฒนาและธํารงรักษาบริบททางวัฒนธรรม อันเป๐นหน้าตัก

หรือต้นทุนที่มีความหมายและทรงคุณค่าในฐานะรากเหง้าของชนชาติ โดยอาศัยบริบททางความสัมพันธ์ 

คือการมีปฏิสัมพันธ์แบบเห็นหน้าค่าตาและสายสัมพันธ์ทางสังคมในระบบเครือญาติเป๐นแรงเกาะเกี่ยว

ที่เข้มแข็ง และมีบริบททางประเพณีและพิธีกรรมเป๐นเครื่องมือในการขับเคลื่อนให้เกิดพลังการพัฒนา

อย่างมีประสิทธิภาพ ผ่านรูปแบบประเพณีและพิธีกรรมเพ่ือธํารงรักษาอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของ

ชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อชาติไทย บ้านไม้สน ประกอบด้วยการเรียนรู้และถ่ายทอดทางวัฒนธรรม                 

โดยผ่านการอบรมสั่งสอนและการบอกเล่าของคนจากรุ่นสู่รุ่นในรูปแบบของประเพณีและพิธีกรรม

ด้วยการเชื่อมโยงต้นแบบทางวัฒนธรรมจากประเทศไทย ที่มีเจ้าอาวาสวัด และคนเฒ่าคนแก่มักจะ

ปลูกฝ๎งลูกหลานผ่านการอบรมสั่งสอนและพาไปทําภายในวัด โดยมีพระสงฆ์หรือครูผู้สอน และมี

ระบบการสอนแบบพ่ีสอนน้อง รวมถึงมีสื่อกิจกรรมนําการเรียนรู้ในโรงเรียนสอนภาษาไทยที่ตั้งอยู่ใน

วัดบ้านไม้สน รวมทั้งการเรียนรู้ผ่านสื่อพ้ืนบ้านล้วนเป๐นรูปแบบที่มีลักษณะการสร้างอารมณ์ร่วม               

โดยมีการเปิดโอกาสให้ชุมชนได้ร่วมแสดงความคิดเห็นในการประชุมเพ่ือสร้างการมีส่วนร่วมในรูปแบบ 

ของการปรึกษาหารือ เพ่ือเสริมสร้างอัตลักษณ์ศักดิ์ศรีของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย รวมถึง  

การไปมาหาสู่กันอย่างสม่ําเสมอของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในรัฐต่างๆ โดยเฉพาะเมื่อมีงาน

ประเพณีหรือพิธีกรรมต่างๆ ซึ่งแสดงถึงความสัมพันธ์กันอย่างเหนียวแน่น และสะท้อนถึงประเพณี

หรือพิธีกรรมต่างๆ ที่จัดขึ้นในชุมชนที่สามารถสร้างการมีส่วนร่วมและสานสัมพันธ์ระหว่างสมาชิกใน

ชุมชน รวมถึงเป๐นเครื่องมือในการโยงใยสายสัมพันธ์ของชุมชนที่อยู่ไกลออกไปจากชุมชนบ้านไม้สน  

  อย่างไรก็ตาม การบวชและพิธีกรรมส่วนรวมบุญเดือนสิบ ก็ถูกใช้เป๐นเครื่องมือ เพ่ือผูกพัน

คนในชุมชนจํานวนมากเข้าไว้ด้วยกัน ทําหน้าที่ในการเชื่อมประสานกัน และเชื่อมโยงคนในชุมชน                       

ทุกรุ่นในป๎จจุบัน คนรุ่นก่อนและบรรพชนทําให้เกิดความรู้สึกและอารมณ์ของป๎จเจกบุคคล ตลอดจน

โยงใยไปสู่สํานึกร่วมของชุมชน และยังทําหน้าที่เปิดโอกาสให้คนทุกเพศทุกวัยในชุมชนได้เข้ามามี                 

ส่วนร่วม การบวชไม่เพียงทําหน้าที่ในระดับป๎จเจก หากแต่ยังมีรูปแบบของการปรับแปลงไปเป๐น

พิธีกรรมส่วนรวม เห็นได้จากบทบาทหน้าที่ในการสร้างปฏิสัมพันธ์ สร้างประสบการณ์ทางวัฒนธรรม

ของกลุ่มชาติพันธุ์ รวมถึงสร้างความสามัคคีเป๐นปึกแผ่นของชุมชน เช่น เมื่อมีการบวชลูกหลานที่อยู่

ในช่วงวัยเดียวกันพร้อมกันทั้งหมู่บ้านในช่วงก่อนเข้าพรรษาของทุกปี รวมถึงการรวมตัวกันเพ่ือนํา

ลูกหลานมาบวชและจําพรรษา ณ วัดเทพบัณฑิต บ้านไม้สน  
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  จะเห็นได้ว่า เมื่อประเพณีและพิธีกรรมมีการดํารงอยู่ท่ามกลางบริบทต่างๆ ในสังคมที่มี                  

การเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา ประเพณีและพิธีกรรมจึงต้องมีการปรับเปลี่ยนไปตามบริบทสังคม

เช่นกัน โดยในแต่ละกลุ่มชนจะมีวัฒนธรรมร่วมกัน ประเพณีและพิธีกรรมบางอย่างได้สูญหายไปจาก

ชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย หรือได้ถูกปรับประยุกต์ให้สอดคล้องกับบริบทแวดล้อมที่แตกต่าง เช่น

ประเพณีการตักบาตร ที่แต่เดิมต้องเป๐นหน้าที่ของพระสงฆ์ที่ต้องออกเดินบิณฑบาต แต่ด้วยบริบท         

ของชุมชนที่ตั้งอยู่ในพ้ืนที่ของชนต่างศาสนา และความไม่สอดคล้องด้านเวลาระหว่างการออกไป

บิณฑบาตของพระสงฆ์กับวิถีการประกอบอาชีพของชุมชน ทําให้ชุมชนเกิดข้อตกลงร่วมกันในการจัด

เวรกันทําอาหารถวายพระ เป๐นต้น  

  ดังนั้น เพ่ือการธํารงอยู่อย่างมีศักยภาพของชุมชน ประเพณีและพิธีกรรมบางชนิดจึงได้รับ

การธํารงไว้อย่างต่อเนื่อง เช่น ประเพณีบุญสงกรานต์ ประเพณีลอยกระทง ประเพณีทอดกฐิน            

การบวช การแต่งงาน งานศพ งานขึ้นบ้านใหม่ รวมถึงงานแสดงศิลปวัฒนธรรมความเชื่อเหนือ

ธรรมชาติที่จัดแสดงขึ้นในงานประจําปีของหมู่บ้าน เช่น พิธีกรรมรําโนราโรงครู ผ่านการสืบทอด               

โดยคนรุ่นแล้วรุ่นเล่าอย่างเข้มแข็ง เพ่ือให้เกิดความยั่งยืนต่อเนื่องยืนยาวของความเป๐นคนไทย                  

ในมาเลเซีย และธํารงไว้ซึ่งอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมด้วยความภาคภูมิใจอย่างมีศักดิ์ศรีของชุมชนบ้านไม้สน 

  

บทสรุป  
  ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยในบ้านไม้สนมีความเลื่อมใสศรัทธาในพุทธศาสนาอย่างแรงกล้า  

จึงมีวัดและพระสงฆ์เป๐นศูนย์รวมจิตใจของสมาชิกในชุมชน ซึ่งนอกเหนือจากวัดจะเป๐นสถานที่                    

ในการประกอบศาสนพิธีและงานประเพณีแล้ว วัดยังเป๐นศูนย์กลางในการประกอบกิจกรรมส่วนรวม

ของชุมชน ไม่ว่าจะเป๐นเวทีในการจัดประชุมเพ่ือแจ้งข้อมูลข่าวสารหรือระดมความคิดเห็น เป๐นพ้ืนที่

ในการจัดกิจกรรมต่างๆ ให้กับเด็กและเยาวชนในโรงเรียนภาษาไทย รวมถึงเป๐นพ้ืนที่ในการพบปะ

พูดคุยของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยด้วยกันเอง ในขณะที่พระสงฆ์ทําหน้าที่สืบทอดพระพุทธศาสนา

และดํารงตนให้เป๐นแบบอย่างที่ดีในฐานะที่เป๐นบรรพชิตแล้ว พระสงฆ์ยังอยู่ ในฐานะของครูผู้สอน       

และให้ความรู้ และยังทําหน้าที่เป๐นที่ปรึกษาของคนในชุมชน เนื่องจากในอดีตคนส่วนมากอ่านหนังสือ

ไม่ออก ไม่มีโรงเรียนในชุมชน การคมนาคมก็ไม่สะดวกคนสมัยก่อนจึงอาศัยการศึกษาเล่าเรียน                

จากพระสงฆ์และอาศัยการฟ๎งเทศน์เพ่ือการเรียนรู้เป๐นสําคัญ จึงทําให้บทบาทของพระสงฆ์ได้รับ               

การยอมรับนับถือเป๐นอย่างมากในฐานะของพุทธศาสนิกชน และวัดยังถือเป๐นศูนย์กลางของการเรียนรู้
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เนื่องจากมีการจัดตั้งโรงเรียนสอนภาษาไทยขึ้น เพื่อเป๐นแหล่งเรียนรู้ภาษาไทยสําหรับเด็กและเยาวชน

ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย โดยมีพระสงฆ์เป๐นผู้สอนภาษาไทยและธรรมศึกษาควบคู่กันไป ดังนั้น                    

วัดจึงถือเป๐นองค์กรหลักที่มีบทบาทสําคัญในการเสริมสร้างและอนุรักษ์ความเป๐นไทยให้คงอยู่ 

  อย่างไรก็ตาม การยอมรับในความแตกต่างทางศาสนา วัฒนธรรม และการไม่กีดกัน              

ทางสังคม เป๐นป๎จจัยสําคัญของการอยู่ร่วมกันอย่างมีความสุข การยอมรับและการไม่กีดกันทางสังคม 

ไม่ได้มีความหมายเพียงการยอมรับให้มีส่วนร่วมในสังคมเท่านั้น แต่หมายรวมถึงการยอมรับให้                

คนกลุ่มน้อยทางศาสนาและชาติพันธุ์ได้มีส่วนร่วมในกิจกรรมต่างๆ รวมทั้งกิจกรรมทางการเมือง           

และการปกครองในทุกระดับด้วยความเสมอภาคกัน 
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บทที่ 5   
 

สรุปวิเคราะห์ผล และข้อเสนอแนะ 
 
สรุปวิเคราะห์ผล 
 
  ด้านสังคม 
   การจัดองค์กร เนื่องจากสังคมบ้านไม้สนยังเป๐นแบบชนบท มีแหล่งที่ตั้งห่างไกลจาก
เมืองหลวงของแต่ละรัฐ ดังนั้นรูปแบบการจัดองค์กรภายในหมู่บ้านจึงยังคงยึดถือตามรูปแบบเก่าๆ       
ที่ยึดถือสืบทอดกันมา คือมีพระสงฆ์เป๐นศูนย์รวมใจของชุมชน มีวัดเป๐นสถานที่ประกอบศาสนกิจ                   
และเป๐นศูนย์กลางทางประเพณี พิธีกรรม ของหมู่บ้าน มีผู้ใหญ่บ้านเป๐นผู้ปกครองและผู้นําในด้าน       
การบริหารจัดการในส่วนที่เกี่ยวข้องกับภาครัฐ ระบบครอบครัวยังเป๐นแบบครอบครัวขยาย ชายเป๐น
ผู้นําและเป๐นกําลังสําคัญในการหารายได้ หญิงทําหน้าที่เป๐นแม่บ้านและทําหน้าที่หลักในการบริหาร
จัดการเรื่องการจับจ่ายใช้สอยรวมทั้งดูแลอบรมสั่งสอนลูกๆ สิ่งแวดล้อมและระบบนิเวศยังมีความเป๐น
ธรรมชาติสูง เนื่องจากที่ตั้งของหมู่บ้านอยู่ในเขตชนบท พ้ืนที่ทํากินส่วนใหญ่จึงมีความอุดมสมบูรณ์    
มีผลผลิตจากธรรมชาติที่สามารถนํามาบริโภคได้ทุกฤดูกาล 
 
  ด้านเศรษฐกิจ 
   การประกอบอาชีพของประชากรในหมู่บ้านไม้สนส่วนมากยังประกอบอาชีพด้านการเกษตร 
เนื่องจากมีที่ดินทํากินเป๐นของตนเอง เช่น การทํานา ทําสวนผลไม้ ทําสวนยางพารา หรือปลูกผัก      
การผลิตยังคงเป๐นการผลิตเพ่ือการเลี้ยงชีพ อีกส่วนหนึ่งจะประกอบอาชีพรับจ้างตามห้างร้าน บริษัท
หรือโรงงาน ที่เหลือส่วนน้อยประกอบอาชีพรับราชการ การจัดการด้านการผลิต ส่วนใหญ่จะได้รับ
การสนับสนุนจากทางรัฐบาลโดยเฉพาะอย่างยิ่งอาชีพทางด้านเกษตรกรรม เช่น อาชีพทํานา ทําสวน
ยางพารา สวนผลไม้ เป๐นต้น เริ่มเปลี่ยนแนวคิดจากการผลิตเพ่ือบริโภคหันมาผลิตเพ่ือจําหน่าย 
นอกจากนี้ยังเปลี่ยนวิธีการทํานาจากการใช้แรงงานคนและแรงงานสัตว์มาใช้เครื่องจักรและเทคโนโลยี
สมัยใหม่แทน กรณีท่ีต้องการผลิตเพิ่มมากข้ึนมักใช้ทุนตัวเองไม่นิยมการกู้ยืมจากที่อ่ืน 
 
  ด้านอัตลักษณ์ทางพุทธศาสนาและความเป็นไทยในบริบทรัฐชาติ 
   พิธีกรรมประเพณีทางพุทธศาสนาที่เป๐นอัตลักษณ์ของชุมชนบ้านไม้สนที่ปฏิบัติสืบต่อกัน
มาตั้งแต่อดีตถึงป๎จจุบัน คือ ประเพณีการบวช บุญสรงน้ําหรือประเพณีสงกรานต์ ตักบาตรในวันสําคัญ
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ทางพระพุทธศาสนาที่มีตามปฏิทินของเมืองไทย ประเพณีแห่เทียนเข้าพรรษา บุญกฐิน ลอยกระทง 
การสัมภาษณ์แบ่งกลุ่มสัมภาษณ์ กลุ่มคนที่มีอายุ 80 ขึ้นไปจะตอบว่าเขาเป๐นคนไทยมาอยู่แต่ก่อนแล้ว 
เพราะที่นี้คือประเทศไทย ประเพณีที่จัดขึ้นก็เหมือนกับประเทศไทย แต่มีพิธีกรรมที่สูญหายไป คือ
พิธีกรรมตามฤดูกาลเรื่องการเกษตร แต่ก่อนจะลงทํานาก็จะมีพิธีกรรมไหว้นาก่อนลงทํานาแต่ป๎จจุบัน
มีเทคโนโลยีเข้ามาช่วยในการทํานา พิธีกรรมเกี่ยวกับการเกษตรจึงหายไป กลุ่มคนที่มีอายุต่ํากว่า 60 ป ี
แบ่งเป๐นกลุ่มวัยกลางคนและกลุ่มวัยรุ่น เขาก็จะตอบว่าประเพณีเหล่านี้รับมาจากประเทศไทยบ้าง        
พ่อแม่พาเขาทําตั้งแต่จําได้ก็ทําแบบนี้มาตลอดทุกปีบ้าง กลุ่มวันรุ่นจะตอบว่าประเพณีเหล่านี้รับมา
จากประเทศไทยเพราะเราเรียนโรงเรียนไทย ที่บ้านเราก็จัดเหมือนเมืองไทย 

  พิธีกรรมประเพณีทางพุทธศาสนาที่มีอัตลักษณ์เฉพาะชุมชนในอดีตจนถึงป๎จจุบัน                                     
คือวันสําคัญทางพระพุทธศาสนา อาทิ วันมาฆบูชา วันวิสาขบูชา วันอาสาฬหบูชา วันเข้าพรรษา               
วันออกพรรษา ประเพณีสงกรานต์ ประเพณีแห่เทียนเข้าพรรษา ประเพณีการบวช ประเพณีทอดกฐิน 
ประเพณีลอยกระทง เป๐นต้น  

  ค่านิยมการบวชของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนสะท้อนให้เห็นว่าพุทธศาสนา              
ได้หยั่งรากลึกอยู่ในจิตวิญญาณของชาวบ้านมานาน และสามารถสร้างคุณค่าทางจิตใจเพ่ือยึดเหนี่ยว
ให้ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนยังคงไว้ซึ่งพิธีกรรมประเพณีอันดีงามในการบวชเพ่ือดํารงตน               
ในฐานศาสนทายาทที่ช่วยสืบต่อพระพุทธศาสนาและทํานุบํารุงสถาบันศาสนาไว้ได้อย่างมี ศักดิ์ศรี
ท่ามกลางสังคมและวัฒนธรรมต่างชนชาติ ซึ่งพิธีกรรมการบวชยังแสดงพลังความสามัคคีของสมาชิก
ในชุมชนให้เป๐นปึกแผ่นและแน่นแฟูนยิ่งขึ้น เพราะชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนนิยมบวช
ลูกหลานที่อยู่ในช่วงวัยเดียวกันพร้อมกันทั้งหมู่บ้านในช่วงก่อนเข้าพรรษา โดยจะไม่แยกจัดทีละบ้าน 
ทําให้เมื่อมีงานบวชแต่ละครั้งก็จะมีญาติพ่ีน้องของผู้บวชมาร่วมงานกันเป๐นจํานวนมาก ซึ่งแสดงถึง
ความพร้อมเพรียงและสามัคคีกันของสมาชิกในหมู่บ้านเป๐นอย่างดี โดยการบวชของชาวมาเลเซีย             
เชื้อสายไทยบ้านไม้สนยังคงมีพิธีกรรมอย่างเคร่งครัดและยึดปฏิบัติสื่อทอดต่อเนื่องกันมาจนถึง
ป๎จจุบัน 
   พิธีกรรมส่วนใหญ่ของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนมีรากฐานมาจากพุทธศาสนา
และผูกติดอยู่กับความเชื่อเกี่ยวกับอํานาจเหนือธรรมชาติ ซึ่งไม่แตกต่างจากพิธีกรรมส่วนใหญ่                
ทางภาคใต้ของประเทศไทย การนําเอาพระธรรมคําสอนในพระพุทธศาสนาที่มีอิทธิพลต่อการกําหนด
ความคิด ความเชื่อ มาผสมผสานกับความเชื่อเกี่ยวกับอํานาจเหนือธรรมชาติ ความเชื่อจึงมีคุณค่า    
ทางจิตใจและช่วยสร้างความดุลยภาพในความสัมพันธ์ระหว่างชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่มีวัฒนธรรม
ประเพณีเดียวกัน ความเชื่อยังเป๐นเครื่องยึดโยงทางจิตวิญญาณของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย                     
บ้านไม้สนให้สามารถดํารงอยู่ร่วมกันได้อย่างเกื้อกูล ความเชื่อเรื่องสิ่งศักดิ์สิทธิ เช่น พระพุทธรูป             
พระที่อาวุโส เชื่อในเรื่องผี โชคลาง เชื่อเรื่องของธาตุทั้ง 4 ไม้มงคล เจ้าที่ เทพารักษ์ ทวดปูุโละ            
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และเชื่อเรื่องของไสยศาสตร์ โดยเฉพาะครูหมอพิธี หมอทําเสน่ห์ หมอยา และหมอปลงศพ                
ซึ่งความเชื่อเรื่องผี ทําหน้าที่เป๐นเครื่องมือคอยกํากับควบคุมพฤติกรรมของสมาชิกในชุมชน                    
และยังเป๐นเครื่องมือในการปลูกฝ๎งและถ่ายทอดองค์ความรู้ทางวัฒนธรรมประเพณีของชาวมาเลเซีย
เชื้อสายไทยบ้านไม้สนท่ามกลางความเปลี่ยนแปลงของสังคมให้แก่คนรุ่นหลังอย่างผสมผสานกลมกลืน  
   นอกจากนี้ การนับถือศาสนาเดียวกัน คือศาสนาพุทธ การมีศรัทธาในวัดเดียวกัน คือ             
วัดเทพบัณฑิต วัดประจําบ้านไม้สน รวมถึงการมีรากเหง้าทางวัฒนธรรมประเพณีไทยเหมือนกัน 
ดังนั้น ความเชื่อจึงเป๐นป๎จจัยที่สําคัญท่ีมีผลต่อการรักษาอัตลักษณ์ประเพณีทางพุทธศาสนาของชุมชน
ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนที่สัมพันธ์กับความเป๐นไทยในบริบทรัฐชาติของบรรพบุรุษตั้งแต่
สมัยโบราณให้ยังคงอยู่และสืบทอดอย่างต่อเนื่องจนเป๐นพ้ืนฐานในการปฏิบัติตนของชาวมาเลเซีย             
เชื้อสายไทยบ้านไม้สนในป๎จจุบัน 
   จากการศึกษาบ้านไม้สนแสดงให้เห็นว่า ในขณะเดียวกันสายสัมพันธ์เครือญาติทําหน้าที่
เป๐นกลไกในการสร้างการมีส่วนร่วมและก่อให้เกิดความร่วมแรงร่วมใจในการร่วมพิธีกรรมของสมาชิก
ในชุมชน พิธีกรรมประเพณีก็เป๐นเครื่องมือในการเชื่อมโยงสมาชิกในชุมชนให้มาทํากิจกรรมร่วมกัน 
เพ่ือสร้างความทรงจําและความสามัคคี ความสนุกสนานร่วมกัน ทําให้เกิดความรู้สึกเป๐นพวกเดียวกัน 
ดังนั้นจิตสํานึกรักพวกพ้องแบบชาวใต้นั่นเองที่เป๐นพลังผลักดันสําคัญในการประคับประคองพิธีกรรม
ให้คงอยู่มาได้จนถึงทุกวันนี้ 
   จากการศึกษา อัตลักษณ์พุทธศาสนาของชุมชนบ้านไม้สนที่สัมพันธ์กับความเป๐นไทยใน
บริบทรัฐชาติการดํารงอยู่ของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สน วัฒนธรรมประเพณีทางพุทธศาสนา                    
ยังมีความเข็มแข็ง โดยเฉพาะวันสําคัญทางพระพุทธศาสนา ส่วนใหญ่จะปฏิบัติตนอยู่ในกรอบ                 
ของพุทธศาสนิกชนที่ดี เด็กๆ และเยาวชนจะเรียนธรรมศึกษาและสมัครสอบนักธรรมเป๐นประจําทุกปี 
การนับถือศาสนาเดียวกัน คือ ศาสนาพุทธ การมีศรัทธาในวัดเดียวกัน คือ วัดเทพบัณฑิต ซึ่งเป๐น              
วัดประจําหมู่บ้านไม้สน รวมถึงมีรากเหง้าทางวัฒนธรรมไทยที่ เหมือนกัน ยังเป๐นเครื่องมือยึดเหนี่ยว
ความสัมพันธ์ของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนไว้ด้วยกัน มีพระสงฆ์ซึ่งเป๐นผู้นําทางศาสนา 
รองลงมาคือคนเฒ่าคนแก่ซึ่งเป๐นผู้นําทางจิตวิญญาณ เช่น ครูหมอ รวมถึงผู้ใหญ่บ้านซึ่งเป๐นผู้นํา  
อย่างเป๐นทางการของชุมชน โดยมีคุณลักษณะสําคัญร่วมกัน คือ เป๐นผู้มีจิตสาธารณะและมีลักษณะ
ของการผสมผสานทั้งผู้นําทางศีลธรรมและผู้นําทางความคิด 
   ความเชื่อและพิธีกรรมของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สน ยังมีความเชื่อเรื่อง               
สิ่งศักดิ์สิทธิ เช่น พระพุทธรูป พระที่อาวุโส เชื่อในเรื่องผี โชคลาง เชื่อเรื่องของธาตุทั้ง 4 ไม้มงคล      
เจ้าที่ เทพารักษ์ ทวดปูุโละ และเชื่อเรื่องของไสยศาสตร์ โดยเฉพาะครูหมอพิธี หมอทําเสน่ห์ หมายา 
และหมอปลงศพ ความเชื่อเหล่านี้เป๐นผลสืบเนื่องมาจากศาสนาและการประกอบอาชีพ อย่างไรก็ตาม
ในป๎จจุบันความเจริญก้าวหน้าทางเทคโนโลยีที่ทันสมัยส่งผลให้ระบบความเชื่อ และพิธีกรรมประเพณี
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บางอย่างของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนเริ่มสูญหายไปจากความทรงจําของผู้คนโดย เฉพาะ
ความเชื่อและพิธีกรรมที่เก่ียวกับการเกษตร 
   การบริหารจัดการในหมู่บ้านยังคงยึดหลักสังคมชนบทโดยมีวัดเป๐นศูนย์กลางทางวัฒนธรรม
ประเพณีของหมู่บ้าน เป๐นสถานที่ประกอบศาสนกิจและพิธีกรรมต่างๆ มีพระสงฆ์เป๐นศูนย์รวมใจ           
ของชุมชน เจ้าอาวาสจะมีบทบาทสําคัญในการชี้แนะและการตัดสินใจในการดําเนินการเรื่องต่างๆ              
ในหมู่บ้าน โดยมีผู้ใหญ่บ้านเป๐นแกนนําในการบริหารจัดเรื่องต่างๆ ที่เก่ียวข้องกับภาครัฐ 
   อย่างไรก็ตามชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนยังคงรักษาอัตลักษณ์ทางพุทธศาสนา           
ที่สัมพันธ์กับความเป๐นไทยไว้อย่างเข็มแข็งท่ามกลางสังคมที่รายรอบด้วยชนชาติที่แตกต่างกัน เช่น 
การปรับตัวเข้ากับคนกลุ่มใหญ่แต่ไม่ลืมอัตลักษณ์ของตนเอง การให้บุตรหลานเรียนรู้ภาษาไทย                  
จึงเป๐นอีกแนวทางที่จะรักษาไว้ซึ่งตัวตนทางวัฒนธรรมประเพณีทางพุทธศาสนาของตนเอง เพราะเชื่อว่า
นอกจากจะเป๐นประโยชน์ต่อการประกอบอาชีพแล้วยังเป๐นการปลูกฝ๎งความเป๐นไทยให้แก่บุตรหลาน 
ให้เกิดความรักและความสามารถในการใช้ภาษาไทย เพ่ือกล่อมเกลานิสัยและจิตใจให้เป๐นคนดี                
มีศีลธรรม อันสะท้อนให้เห็นพุทธศาสนาที่สัมพันธ์กับจริยธรรมและความเป๐นไทยไปพร้อมๆ กัน  
   นอกจากนี้ ชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้เป๐นชุมชนที่มีคุณสมบัติสอดรับกับ
คุณลักษณะของชุมชนเข็มแข็งที่ กล่าวคือ การเป๐นชุมชนที่มีสันติภาพ แต่ในขณะเดียวก็พร้อมรับมือ
กับเหตุการณ์ต่างๆ ที่จะเกิดขึ้นอยู่เสมอ การเป๐นชุมชนที่เป๐นชุมชนเรียนรู้ โดยสมาชิกของชุมชน                    
ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยมีการแสวงหาความรู้ร่วมกันอยู่ตลอดเวลา ทั้งการรวมกลุ่มพัฒนา                        
ทางด้านเกษตรกรรมซึ่งเป๐นอาชีพหลักของสมาชิกในชุมชน เปิดรับสื่อต่างๆ เพ่ือการพัฒนาตนเอง       
และส่วนรวมให้ก้าวทันโลก ซึ่งการเรียนรู้ร่วมกันจะทําให้เกิดความยั่งยืนถาวรขององค์ความรู้ในชุมชน 
และเป๐นการรู้จักจัดการตัวเอง โดยชุมชนที่มีความรู้เกี่ยวกับคุณค่าหรือภูมิป๎ญญาของชุมชนเอง การรู้จัก
บริหารจัดและพัฒนาชุมชนไปสู่ความทันสมัย โดยไม่ได้ละทิ้งภูมิป๎ญญาที่มีมาจากอดีต รวมถึงการมี
จิตวิญญาณ โดยชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยประกอบด้วยสมาชิกในชุมชนจํานวนมากที่อุทิศตัวเอง 
เวลา และแรงงาน รวมทั้งสติป๎ญญา ความรู้ความสามารถในการทํางานเพ่ือส่วนรวมอย่างต่อเนื่ อง     
ทั้งเป๐นอาสาสมัครชุมชนที่ต้องทํางานทั้งภายในและภายนอกชุมชน ตลอดจนการเป๐นชุมชนที่มี               
ความสมดุลของสิ่งแวดล้อม 
   ทั้งนี้ การรักษาอัตลักษณ์วัฒนธรรม ประเพณีหรือพิธีกรรมทางพุทธศาสนาของชาวมาเลเซีย
เชื้อสายไทยบ้านไม้สน ที่ประกอบด้วย การถ่ายทอดทางวัฒนธรรมที่เกิดจากการมีส่วนร่วมของสมาชิก            
ในชุมชนถึงแม้ว่าอาจเกิดจากการริเริ่มของบางส่วนเสี้ยวของชุมชนหรือจากบุคคลใดบุคคลหนึ่ง              
แต่ก็สามารถกระตุ้นให้ชุมชนมองเห็นคุณค่าของตนเองและสร้างความมั่นใจให้กับสมาชิกในชุมชน              
ที่เข้ามามีส่วนร่วมให้สามารถระดมพลังและประสานสานความร่วมมือเพ่ือสร้างความเป๐นปึกแผ่น          
ของชุมชน โดยการอาศัยความหลากหลายทางวัฒนธรรมในพ้ืนที่มาเป๐นเครื่องมือสําคัญในการปรับตัวเอง 
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ซึ่งมีส่วนช่วยรักษาอัตลักษณ์ประเพณีทางพุทธศาสนาของชุมชนบ้านไม้ไว้ได้ท่ามกลางวัฒนธรรม
ประเพณีอ่ืนที่โอบล้อมอยู่ ประเพณีหรือพิธีกรรมเป๐นเครื่องมือที่สามารถผูกพันคนในชุมชนจํานวน
มากเข้าไว้ด้วยกัน ทําหน้าที่ในการชักจูงผู้คนให้เข้ามาเชื่อมประสานกันและโยงคนในหมู่บ้านทุกรุ่น 
ทั้งรุ่นป๎จจุบันไปยังคนรุ่นก่อนๆ รวมถึงบรรพชน ดังเช่น ประเพณีการบวช ของชาวมาเลเซียเชื้อสาย
ไทยบ้านไม้สนได้สะท้อนให้เห็นว่าพุทธศาสนาได้หยั่งรากลึกอยู่ในจิตวิญญาณของสมาชิกในหมู่บ้านมา
นานและมีฐานะเป๐นกุศโลบายในการสร้างศาสนทายาทเพ่ือรักษาสถาบันศาสนา โดยยังคงมีพิธีกรรมที่
เคร่งครัดและยึดถือปฏิบัติสืบเนื่องกันมาจนถึงป๎จจุบันนี้  
   จากการศึกษา อัตลักษณ์พุทธศาสนาของชุมชนบ้านไม้สนที่สัมพันธ์กับความเป๐นไทย         
ในบริบทรัฐชาติ พบว่า การปกครองของรัฐเกดะห์ ได้มีการแบ่งเขตการปกครองออกเป๐น 11 เขต            
(อําเภอ) ได้มีชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยอาศัยอยู่ถึง 53 หมู่บ้าน โดยมีบ้านไม้สนรวมอยู่ด้วย มี 45 วัด  
หรือสํานักสงฆ์ โดยมีวัดวัดเทพบัณฑิตรวมอยู่ด้วย การประกอบอาชีพทําสวนยางพารา ทํานา                    
ทําสวนผลไม้ ปลูกผัก รับจ้าง และค้าขาย เป๐นกลุ่มชนที่มีวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม ประเพณี                   
ใช้ภาษาไทยในชีวิตประจวัน และเชื่อว่าสืบเชื้อสายมาจากบรรพบุรุษไทยด้วยกัน ซึ่งป๎จจุบันกลุ่มชน
เหล่านี้เป๐นชนกลุ่มน้อยของประเทศและอยู่ท่ามกลางกลุ่มชนที่เป๐นชาติพันธุ์มลายู จีน อินเดีย และอ่ืนๆ  
   อย่างไรก็ตาม ในกลุ่มชาติพันธุ์ไทยในรัฐเกดะห์ที่นับถือพระพุทธศาสนา ก็มีส่วนหนึ่ง                        
ที่ดํารงสถานะเป๐นพระภิกษุเป๐นที่พ่ึงทางจิตใจของเหล่าชาวพุทธ โดยมีวัดเทพบัณฑิต บ้านไม้สน                 
เป๐นศูนย์กลางของชุมชนและยังคงธํารงไว้ซึ่งอัตลักษณ์ความเป๐นตัวตนที่เด่นชัดในรูปแบบของการใช้
ภาษา พิธีกรรมทางศาสนาและรูปแบบวิถีชีวิตในท่ามกลางสังคมพหุวัฒนธรรม มีความสอดคล้องกับ
แนวคิดของ (Taylor, 1994) เห็นว่า พหุวัฒนธรรมนิยม เป๐นพัฒนาการหนึ่งของแนวคิดเสรีนิยม 
รวมถึง (Kymlicka, 2007) มองว่าสิทธิทางวัฒนธรรมเป๐นส่วนขยายของสิทธิมนุษยชนสากล การให้
สิทธิพิเศษแก่ชนกลุ่มน้อยและกลุ่มวัฒนธรรมรองในรัฐเป๐นสิ่งจําเป๐น เพ่ือให้อัตลักษณ์ของวัฒนธรรมรอง
ดํารงอยู่ได้อย่างมีศักดิ์ศรีโดยไม่ถูกคุกคามและกลืนกลายจากวัฒนธรรมหลักของรัฐ  หัวใจสําคัญ            
ของพหุวัฒนธรรมนิยมคือ การเรียกร้องให้มีการยอมรับอัตลักษณ์ที่ถูกเบียดขับโดยเฉพาะอัตลักษณ์
ทางเชื้อชาติ ชาติพันธุ์ และวัฒนธรรม การเรียกร้องและการให้สิทธิทางวัฒนธรรม ในหลายประเทศ               
ในตะวันตกเกิดจากการยอมรับว่าอัตลักษณ์เป๐นสิ่งสําคัญยิ่งยวดสําหรับบุคคล และบุคคลจะทนทุกข์
หากอัตลักษณ์ต้องสูญเสียไปหรือไม่ได้รับการยอมรับ และยังมีความสอดคล้องกับงานวิจัยของ              
ณรงค์ อาจสมิติ (2555) ชี้ให้เห็นว่า ชาวไทดําก็เป๐นเช่นเดียวกับกลุ่มชาติพันธุ์อ่ืนๆ ที่ถูกอิทธิพลของ
รัฐชาติและวาทกรรมความทันสมัยทําให้เกิดการเปลี่ยนแปลงอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ของตน อัตลักษณ์                
ไทดํามีการช่วงชิงการสร้างความหมายจากคนหลายฝุายในบริบทและช่วงเวลาที่แตกต่างกันไป การที่
เป๐นคนลาวตามถ่ินกําเนิด การถูกทําให้เป๐นคนไทยในบริบทของรัฐชาติ หรือการถูกสร้างให้เป๐นคนไทยที่
ต้องแสดงอัตลักษณ์ไทดํา การช่วงชิงการสร้างความหมายนี้ ในอดีตไทดําเป๐นแต่เพียง “ถูกกําหนดให้เป๐น” 
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หากแต่ในป๎จจุบันกลับกลายเป๐น “ชาวไทดําเลือกที่จะเป๐น” การขับเคี่ยวช่วงชิงความหมายกันไปมา               
ของฝุายผู้มีอํานาจและชาวไทดํานี้คงยังต้องดําเนินกันต่อไป นั่นก็หมายความว่าการต้องแสดงออก
ทางอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ที่แปรเปลี่ยนไปมาก็คงยังต้องดําเนินการไปเช่นเดียวกัน ไม่มีใครสามารถ
กําหนดได้ว่า การช่วงชิงความหมายนี้จะสิ้นสุดลงเมื่อใด แต่สิ่งที่น่าคิดมากกว่านั้นคือ กรอบของ                 
การต่อสู้ช่วงชิงความหมาย ซึ่งมีแนวโน้มที่จะเห็นได้ว่า ไม่ว่าการช่วงชิงความหมายจะมีความรุนแรง
และเข้มข้นเพียงใด เป๐นการต่อสู้ในระดับใด หากแต่คงอยู่ในการกรอบของสถาบันหลักของชาติ                 
ไม่ว่าจะเป๐นชาติ ศาสนา พระมหากษัตริย์ หรือกล่าวอีกนัยหนึ่ง คุณอยากจะเป๐นอะไรก็แล้วแต่ 
อยากจะแสดงออกอะไรก็แล้วแต่ แต่ต้องอยู่ภายใต้สถาบันเดียวกันนั่นเอง 
   จะเห็นได้ว่าทั้ง Kymlicka และ Taylor ต่างก็มองเห็นเหมือนกันว่า พหุวัฒนธรรมนิยม
ที่มองถึงอัตลักษณ์ของวัฒนธรรมของคนกลุ่มน้อยอยู่ได้เพ่ือให้เกิดศักดิ์ศรีของตนเอง โดยไม่ให้มี                    
การคุกคามและปรับเปลี่ยนจากวัฒนธรรมของรัฐที่เป๐นผู้มีอํานาจทําให้คนกลุ่มน้อยมีความสําคัญ
กับอัตลักษณ์ของตนเอง เพ่ือให้อัตลักษณ์มีความเป๐นพหุวัฒนธรรมนิยม มีความหมายถึงกลุ่มชน                    
ที่มีวัฒนธรรมร่วมกันกับรัฐ สําหรับ Taylor มองว่าสิทธิทางวัฒนธรรมของคนในชุมชนมีความเป๐น                      
อัตลักษณ์ที่เป๐นสิทธิของกลุ่มที่อยู่ในพ้ืนที่ของตนเองเสมอ ส่วน Kymlicka และ Gunew รวมทั้ง               
ณรงค์ อาจสมิติ ต่างก็มองเห็นเหมือนกันว่า รัฐเป๐นผู้กําหนดความหลากหลาย และควบคุมตรวจสอบ 
มีการจัดระเบียบพหุวัฒนธรรมที่แฝงไว้ด้วยความเชื่อเรื่องการผสมผสานความหลากหลายภายใต้
อํานาจหลัก 
   อย่างไรก็ตาม รัฐชาติและอัตลักษณ์ชาติพันธุ์ย่อมเป๐นสิ่งที่มีความสําคัญอย่างมาก                          
ในการต้อสู้เพ่ือให้กลุ่มชนนั้นได้รับการยอมรับและสามารถสร้างอัตลักษณ์ความมีตัวตนให้เกิดความมั่นคง
ในกลุ่มชนของตนเอง การสร้างถึงจะไม่สามารถสร้างได้ในทันทีและความเป๐นชาติพันธุ์ ความเป๐น               
รัฐชาติย่อมก่อตัวมาที่ละน้อยๆ และเริ่มขยับให้มีพลังมากขึ้น การบันทึกสํารวจดังกล่าวถือได้ว่า              
เป๐นงานลักษณะเชิงชาติพันธุ์พรรณนาในยุคแรกๆ ของชนชั้นนําไทย ซึ่งได้รับอิทธิพลจากตะวันตก         
ที่ได้ขยายอิทธิพลเข้ามาในภูมิภาคอินโดจีนในช่วงเวลานั้น และยังเป๐นการสํารวจประชากรที่มี
นัยสําคัญตํอการครอบครองดินแดนและประกาศความชอบธรรมเหนือดินแดน (ธงชัย วินิจจะกูล, 
2530) เพราะการครอบครองดินแดนได้จําเป๐นต้องสํารวจกลุ่มผู้คนในอาณาบริเวณพ้ืนที่ต่างๆ                     
ว่าเป๐นใครทําอะไร อยู่ที่ไหน มีลักษณะอย่างไร และสิ่งนี้ก็ทําอย่างเข้มข้นในการสร้างรัฐชาติ                            
ให้มีความเป๐นหนึ่ง (สุเทพ สุนทรเภสัช, 2548: 162-165)  
   วัดเทพบัณฑิต ซึ่งเป๐นวัดประจําหมู่บ้านไม้สน รวมถึงการเป๐นรากเหง้าทางวัฒนธรรม
ประเพณีไทยไว้ ความเชื่อจึงเป๐นป๎จจัยที่สําคัญที่มีผลต่อการรักษาอัตลักษณ์ประเพณีทางพุทธศาสนา
ของชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนที่สัมพันธ์กับความเป๐นไทยในบริบทรัฐชาติของบรรพบุรุษ
ตั้งแต่สมัยโบราณให้ยังคงอยู่และสืบทอดอย่างต่อเนื่องจนเป๐นพ้ืนฐานในการปฏิบัติตนของชาวมาเลเซีย            
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เชื้อสายไทยบ้านไม้สนในป๎จจุบัน มีความสอดคล้องกับแนวคิดของดํารง ฐานดี (2546: 73) ชี้ให้เห็นว่า
มนุษย์ได้สร้างวัฒนธรรมขึ้นมาเพ่ือตอบสนองความต้องการด้านต่างๆ เพ่ือให้การดําเนินชีวิตในสังคม
เป๐นไปอย่างเหมาะสมและสอดคล้องกับบรรทัดฐานทางสังคม ทําให้เกิดการหล่อหลอมให้สมาชิกใน
สังคมมีทัศนคติความเชื่อ ความสนใจ ความคิดสร้างสรรค์ไปในทางเดียวกันก่อให้เกิดความเป๐นอันหนึ่ง
อันเดียวกัน คือการนิยามตัวตนหรือบอกว่าตนเป๐นใครตรงกับศัพท์ทางวิชาการด้านมานุษยวิทยาที่ว่า 
“อัตลักษณ์” ยังมีความสอดคล้องกับงานวิจัยของพิทยา บุษรารัตน์ และอารยา ดําเรือง (2557: 33) 
ได้ค้นพบจากงานวิจัยว่า การที่คนไทยในรัฐทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซียยังคงธํารงและสืบสาน
ความเป๐นไทยไว้ได้จนป๎จจุบัน แม้ว่าจะเป๐นเพียงคนกลุ่มน้อยของประเทศ และอาศัยอยู่ท่ามกลางสังคม              
ที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมหรือที่เรียกว่า สังคมพหุวัฒนธรรม แต่คนไทยยังคงอัตลักษณ์        
ความเป๐นไทย นับถือศาสนาพุทธ พูดภาษาท้องถิ่นไทยใต้มีประเพณี พิธีกรรมตามแบบคนไทยภาคใต้ 
การแต่งกาย อาหารการกิน มีลักษณะแบบเดียวกัน หรือใกล้เคียงกับคนไทยภาคใต้ และเหนือสิ่งอ่ืนใด
คนไทยในรัฐทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย มีจงรักภักดีและเทิดทูนต่อองค์พระมหากษัตริย์ไทย
ไว้เหนือเกล้า ซึ่งสิ่งที่อธิบายถึงความเป๐นไทยเหล่านี้ได้อย่างชัดเจนที่สุดก็คือ แนวคิดในการศึกษาเรื่อง
ชาติพันธุ์สัมพันธ์ เพราะชาติพันธุ์เป๐นเรื่องของเชื้อชาติ วัฒนธรรม ศาสนา หรือการมีภาษาร่วมกัน 
รวมทั้งมีกระบวนการในการสร้างความสํานึกร่วมกันในทางชาติพันธุ์ ในเรื่องการกําเนิดและการสืบ
เชื้อสายร่วมกันการมีประวัติศาสตร์ร่วมกัน และการมีสํานึกเป๐นหนึ่งเดียวกัน สิ่งเหล่านี้เป๐นภาพ
ปรากฏที่เกิดขึ้นในสังคมคนไทยในรัฐทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย นอกจากนี้ยังมีทฤษฎี
วัฒนธรรมและบุคลิกภาพ (Culture and Personality) ที่กล่าวถึงบุคลิกภาพของบุคคลเกิดจากการ
ปลูกฝ๎งอบรมสั่งสอนให้รู้กฎเกณฑ์ทางวัฒนธรรมของสังคมนั้นๆ ตั้งแต่วัยเยาว์ และหล่อหลอมจน
เติบโตเป๐นผู้ใหญ่ก็จะแสดงออกซึ่งบุคลิกภาพตามวัฒนธรรมของสังคมนั้นๆ เช่นเดียวกับคนไทย              
ในรัฐตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย เมื่อได้รับการปลูกฝ๎งความเป๐นไทยมาตั้งแต่วัยเยาว์ เมื่อเติบโต
เป๐นผู้ใหญ่ก็สะท้อนบุคลิกภาพ ค่านิยม ทัศนคติ ความเชื่อตามแบบวิถีไทยที่ได้รับการปลูกฝ๎งมาเช่นกัน 
  จะเห็นได้ว่าทั้ง ดํารง ฐานดี และ พิทยา บุษรารัตน์ และอารยา ดําเรือง ต่างก็มองเห็น
เหมือนกันว่า การมีวัฒนธรรมขึ้นมาเพ่ือตอบสนองความต้องการด้านต่างๆ เพ่ือให้การดําเนินชีวิตในสังคม
เป๐นไปอย่างเหมาะสมและสอดคล้องกับบรรทัดฐานทางสังคม ทําให้เกิดการหล่อหลอมให้สมาชิกในสังคมมี
ทัศนคติความเชื่อ ความสนใจ ความคิดสร้างสรรค์ไปในทางเดียวกัน ก่อให้เกิดความเป๐นอันหนึ่ง                
อันเดียวกัน ประเทศมาเลเซียยังคงธํารงและสืบสานความเป๐นไทยไว้ได้จนป๎จจุบัน แม้ว่าจะเป๐นเพียงคน
กลุ่มน้อยของประเทศ และอาศัยอยู่ท่ามกลางสังคมที่มีความหลากหลายทางวัฒนธรรมหรือที่เรียกว่า                       
สังคมพหุวัฒนธรรม แต่คนไทยยังคงอัตลักษณ์ความเป๐นไทย นับถือศาสนาพุทธ พูดภาษาท้องถิ่นไทยใต้              
มีประเพณี พิธีกรรมตามแบบคนไทยภาคใต้ การแต่งกาย อาหารการกิน มีลักษณะแบบเดียวกัน หรือ
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ใกล้เคียงกับคนไทยภาคใต้  และเหนือสิ่งอ่ืนใดคนไทยในรัฐทางตอนเหนือของประเทศมาเลเซีย                     
มีความจงรักภักดีและเทิดทูนต่อองค์พระมหากษัตริย์ไทยไว้เหนือเกล้าของคนไทยในบ้านไม้สนทุกคน 
  ประเพณีและพิธีกรรมทางพุทธศาสนา มีอัตลักษณ์เฉพาะชุมชนในอดีตจนถึงป๎จจุบัน                                     
คือวันสําคัญทางพระพุทธศาสนา อาทิ วันมาฆบูชา วันวิสาขบูชา วันอาสาฬหบูชา วันเข้าพรรษา               
วันออกพรรษา ประเพณีสงกรานต์ ประเพณีแห่เทียนเข้าพรรษา ประเพณีการบวช ประเพณีทอดกฐิน 
ประเพณีลอยกระทง สําหรับค่านิยมการบวชของชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนสะท้อนให้เห็นว่า
พุทธศาสนาได้หยั่งรากลึกอยู่ในจิตวิญญาณของชาวบ้านมานาน และสามารถสร้างคุณค่าทางจิตใจ     
เพ่ือยึดเหนี่ยวให้ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนยังคงไว้ซึ่งพิธีกรรมประเพณีอันดีงาม 
  ชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยบ้านไม้สนมีรากฐานมาจากพุทธศาสนาและความเชื่อเกี่ยวกับ
อํานาจเหนือธรรมชาติ การนําเอาพระธรรมคําสอนในการกําหนดความคิด ความเชื่อ มาผสมผสานกับ
ความเชื่อเกี่ยวกับอํานาจเหนือธรรมชาติ จึงมีคุณค่าทางจิตใจและช่วยสร้างความดุลยภาพ               
ในความสัมพันธ์ระหว่างชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่มีวัฒนธรรมประเพณีเดียวกัน เป๐นเครื่องยึดโยง                          
ทางจิตวิญญาณของบ้านไม้สนให้สามารถดํารงอยู่ร่วมกันได้อย่างเกื้อกูล ทําให้เกิดความเชื่อเรื่อง                    
สิ่งศักดิ์สิทธิ์ เชื่อในเรื่องผี โชคลาง ธาตุทั้ง 4 ไม้มงคล เจ้าที่ เทพารักษ์ ทวดปูุโละ และเชื่อเรื่อง                   
ของไสยศาสตร์ ครูหมอพิธี หมอทําเสน่ห์ หมอยา และหมอปลงศพ ที่ผีทําหน้าที่คอยกํากับควบคุม
พฤติกรรมของชุมชน และเป๐นการปลูกฝ๎งและถ่ายทอดองค์ความรู้ทางวัฒนธรรมประเพณ ี                       
ของชาวบ้านไม้สนในการปรับเปลี่ยนแปลงของสังคมให้แก่คนรุ่นหลังอย่างผสมผสานกลมกลืน                     
มีความสอดคล้องกับแนวคิดของสุเทพ สุนทรเภสัช (2548) ชี้ให้เห็นว่า อัตลักษณ์ของสังคมไม่ใช่
ผลรวมของอัตลักษณ์ของป๎จเจก ทั้งนี้เพราะทุกๆ สังคมล้วนมีคุณภาพใหม่ในตัวเอง การที่จะเชื่อมโยง
ป๎จเจกเข้ากับอัตลักษณ์ร่วมของสังคม จึงต้องอาศัยพลังของพิธีกรรม ซึ่งป๎จเจกต้องร่วมกันสร้างและ
ผลิตซ้ํา พิธีกรรมจึงเป๐นเสมือนภาษาสัญลักษณ์ที่สื่อผ่านการปลุกเร้าอารมณ์ร่วมในบรรยากาศ                    
อันศักดิ์สิทธิ์ ยังมีความสอดคล้องกับงานวิจัยของนิพนธ์ ทิพย์ศรีนิมิต (2550) ชี้ให้เห็นว่า การปรับเปลี่ยน
หรือการสูญสลายของตัวตนทางวัฒนธรรมของคนไทยในรัฐตอนเหนือของมาเลเซียขึ้นอยู่ 3 ประการ 
คือ ป๎จจัยด้านประวัติศาสตร์ท้องถิ่นในแต่ช่วงเวลาที่คนไทยเหล่านี้เคยอยู่ภายใต้การปกครองของ
ราชอาณาจักรสยาม ป๎จจัยภายในขององค์กรหรือของชุมชนเอง ได้แก่ ระบบสังคม ระบบเศรษฐกิจ
หรือระบบวัฒนธรรมและป๎จจัยจากภายนอกที่เกี่ยวกับความเชื่อ และพิธีกรรม ความเชื่อในสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 
เชื่อในเรื่องของผี โชคลาง ครูหมอพิธี เชื่อในเรื่องของธาตุทั้ง 4 ได้แก่ ดิน น้ํา ลม ไฟ รวมทั้งใน                   
เรื่องของไสยศาสตร์ เป๐นการผลิตเพ่ือการเลี้ยงชีพ มีอาชีพหลักในการทํานา ทําสวนผลไม้                        
ทําสวนยางพารา และการปลูกผักขาย 
  จะเห็นได้ว่าทั้งสุเทพ สุนทรเภสัช และนิพนธ์ ทิพย์ศรีนิมิต ต่างก็มองเห็นเหมือนกันว่า                
อัตลักษณ์ของบ้านไม้สนไม่ใช่ผลรวมของอัตลักษณ์ของคนใดคนหนึ่งแต่เป๐นส่วนรวมของชุมชน                   
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ที่มีระบบสังคม เศรษฐกิจ วัฒนธรรม ความเชื่อ พิธีกรรม สิ่งศักดิ์สิทธิ์ ผี โชคลาง ครูหมอพิธี               
เชื่อในเรื่องของธาตุทั้ง 4 และเรื่องของไสยศาสตร์ รวมทั้งมีการผลิตเพ่ือการเลี้ยงชีพ เช่น การทํานา 
ทําสวนผลไม้ ทําสวนยางพารา และการปลูกผักขาย ตามวิถีชีวิตของคนในชุมชนบ้านไม้สน 
 
ข้อเสนอแนะ 
 

 ข้อเสนอแนะเชิงนโยบาย    

   1. ควรมีหน่วยงานที่เกี่ยวข้องกับการศึกษา ให้ความสนใจหาแนวทางในการสนับสนุน
เรื่องการเรียนการสอนภาษาและธรรมศึกษาแก่คณะสงฆ์ในประเทศมาเลเซียอย่างกว้างขวางมากยิ่งขึ้น 
   2. ควรมีการทําบันทึกข้อตกลงความร่วมมือร่วมกับรัฐที่มีหน้าที่รับผิดชอบ ภารกิจงานที่
โดยตรงและโดยอ้อม เช่น กระทรวงศึกษาธิการ สํานักงานพระพุทธศาสนาแห่งชาติ ฯลฯ เพ่ือร่วมมือ
กันจัดทํายุทธศาสตร์ในการพัฒนาพระสงฆ์ในสังคมไทยไปพร้อมกัน 
     3. พระสงฆ์ในสังคมไทยควรแสวงจุดร่วมและสงวนจุดต่างในการเผยแผ่พระพุทธศาสนา
ให้ได้ เพราะมีองค์บริหารสูงสุดคือมหาเถรสมาคม ซึ่งเป๐นองค์กรที่ประกอบไป ด้วยบุคลากรทางศาสนา
สองส่วนใหญ่ๆ คือพระสงฆ์ฝุายมหานิกาย และพระสงฆ์ฝุาย ธรรมยุติกนิกาย เพราะทั้งสองฝุาย                       
เป๐นพระสงฆ์ในพระพุทธศาสนาเถรวาทเหมือนกัน    
  ข้อเสนอแนะเชิงปฏิบัติ 
   1. ควรศึกษาชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทยที่อาศัยอยู่ในรัฐเคดาห์แล้วเปรียบเทียบ     
อัตลักษณ์พุทธศาสนาของแต่ละชุมชนว่าแตกต่างกันอย่างไร 
   2. ควรมีโครงการฝึกอบรมนักเผยแผ่ให้มีคุณสมบัติและอุดมการณ์อย่างแท้จริง โดยมี
ระยะเวลาที่เหมาะสมโดยเพื่อให้พระสงฆ์ในสังคมไทย ผู้เข้าร่วมโครงการมีความเชี่ยวชาญจริงๆ  
  ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป   
   1. ควรศึกษาแนวโน้มการดํารงอยู่หรือการปรับตัว การเปลี่ยนแปลงของวัฒนธรรมไทย
ในชุมชนชาวมาเลเซียเชื้อสายไทย ภายใต้ป๎จจัยอ่ืนๆ ที่อาจเกิดข้ึนในอนาคต    
   2. ควรศึกษาการสร้างปริยัติบุคคลให้เป๐นปฏิบัติบุคคลให้เป๐นศาสนทายาทบุคคล และ
จากศาสนทายาทบุคคลให้เป๐นนักเผยแผ่  
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รายนามผู้ให้สัมภาษณ์ 
 
พระครูปลัดละเอียด เลียงสุวรรณ อายุ 45 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์  

เป๐นผู้สัมภาษณ์ วัดเทพบัณฑิต บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์  

ประเทศมาเลเซีย สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 18 พฤษภาคม 2561 

พระราชธรรมธาดา อายุ 91 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

วัดเทพบัณฑิต บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย 

สัมภาษณ์เมื่อ สิงหาคม 2559 และวันที่ 19 พฤษภาคม 2561 

พระปลัดเลื่อง เปรมสีโล อายุ 47 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

วัดเทพบัณฑิต บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 18 พฤษภาคม 2561 

สามเณรถาวร ศรีเฉลิม อายุ 22 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

วัดเทพบัณฑิต บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 19 พฤษภาคม 2561 

แม่ชีอิ ไม่มีนามสกุล อายุ 52 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

วัดเทพบัณฑิต บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 19 พฤษภาคม 2561 

แซ้ม มะณีรัตน์ อายุ 65 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 39 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 25 พฤษภาคม 2561 

ดํา บุญสวัสดิ์ อายุ 47 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 144 บ้านไม้สน ตําบลน้ําขาว อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 24 พฤษภาคม 2561 

ป๎งนุ้ย บัวทอง อายุ 57 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 36 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 25 พฤษภาคม 2561 
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ทองชิม ทองประเสริฐ อายุ 53 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 4 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 25 พฤษภาคม 2561 

ทองซิ้ม ทองประเสริฐ อายุ 56 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 5 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 25 พฤษภาคม 2561 

คํา แก้วมะณี อายุ 49 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 57 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 25 พฤษภาคม 2561 

สาลินา พิณประเสริฐ อายุ 19 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 24 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 26 พฤษภาคม 2561 

เดช สุกาโม อายุ 44 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์ บ้านเลขที่ 103  

บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 22 พฤษภาคม 2561 

เฮง แซ่วี อายุ 61 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์ บ้านเลขท่ี 36  

บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 22 พฤษภาคม 2561 

ซิม พรหมจันทร์ อายุ 56 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 5 บ้านไม้สน ตําบลน้ําขาว อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 22 พฤษภาคม 2561 

เพียง นิมมณี อายุ 52 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์ บ้านเลขท่ี 26  

บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 21 พฤษภาคม 2561 

นุ้ย เปรมสุทน อายุ 75 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 27 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 21 พฤษภาคม 2561 
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สุพรรษา นําสุวรรณ อายุ 22 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 25 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 22 พฤษภาคม 2561 

วิน แก้วมะณี อายุ 76 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 57 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 25 พฤษภาคม 2561 

เดือนอานนท์ ไทยสมบูรณ์ อายุ 18 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 138 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์  

ประเทศมาเลเซีย สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 22 พฤษภาคม 2561 

เก็ตสณี ไทยสมบูรณ์ อายุ 21 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 133 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์  

ประเทศมาเลเซีย สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 21 พฤษภาคม 2561 

กลั้น สุวรรณมณี อายุ 45 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 140 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์  

ประเทศมาเลเซีย สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 21 พฤษภาคม 2561 

กมล ไทยสมบูรณ์ อายุ 22 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 134 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์  

ประเทศมาเลเซีย สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 21 พฤษภาคม 2561 

สุกัณยา นําสุวรรณ อายุ 19 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 124 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์  

ประเทศมาเลเซีย สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 22 พฤษภาคม 2561 

จิม ไม่มีนามสกุล อายุ 52 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 58 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 25 พฤษภาคม 2561 

อิ ไม่มีนามสกุล อายุ 68 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 52 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 25 พฤษภาคม 2561 
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พรหม ประภากร อายุ 56 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 76 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 22 พฤษภาคม 2561 

โฉมพิลัย ดํารีรัตน์ อายุ 35 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 54 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 21 พฤษภาคม 2561 

เอียม ถิ่นจนะ อายุ 51 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์ บ้านเลขท่ี 97  

บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 22 พฤษภาคม 2561 

สโรชา พิณประเสริฐ์ อายุ 20 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 24 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 22 พฤษภาคม 2561 

ป๎งแอน แซ่เต๊ะ อายุ 51 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 135 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์  

ประเทศมาเลเซีย สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 22 พฤษภาคม 2561 

อารมณ์ ศรีสุวรรณ อายุ 41 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 12 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 23 พฤษภาคม 2561 

อีรินทร์ บุญศิริ อายุ 50 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 77 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 21 พฤษภาคม 2561 

บุญสิทธิ์ พรหมจันทร์ อายุ 55 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 73 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อ 12 สิงหาคม 2559 และวันที่ 23 พฤษภาคม 2561 

วิชิ๋น ไม่มีนามสกุล อายุ 40 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 67 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อ 12 สิงหาคม 2559 และวันที่ 23 พฤษภาคม 2561 
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พระครูสุวรรณวุฒิธร เป๐นผู้ใหส้ัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

วัดพิกุลทองวราราม(วัดบ่อเสม็ด) ตําบลเตอเบาะ อําเภอตุมป๎ต รัฐกลันตัน  

ประเทศมาเลเซีย สัมภาษณ์เมื่อ 12 สิงหาคม 2559 

ประนอม แก้วสุนทร และมณี แก้วสุนทร เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์  

เป๐นผู้สัมภาษณ์ บ้านเลขที่ 163 บ้านปลักเหนาะ ตําบลอะห์ อําเภอกูบังปาสู รัฐเคดาห์ 

ประเทศมาเลเซีย สัมภาษณ์เมื่อ 15 กันยายน 2559 

จุ้ย เปรมสุทน อายุ 81 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 7 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 23 พฤษภาคม 2561 

ศรีนวล ไชยมณี อายุ 48 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 28 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อ 12 สิงหาคม 2559 

เจียม เทพมณี อายุ 60 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 9 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อ 12 สิงหาคม 2559 

ศรีนวล หนูประเสริฐ อายุ 51 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 15 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อ 12 สิงหาคม 2559 

บัว สุขุมวิทยา อายุ 57 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 78 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อ 12 สิงหาคม 2559 

แนบ ถิ่นจนะ อายุ 50 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 15 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อ 12 สิงหาคม 2559 และวันที่ 23 พฤษภาคม 2561 

มะลิ พรหมจันทร์ อายุ 38 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 122 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์  

ประเทศมาเลเซีย สัมภาษณ์เมื่อ 12 สิงหาคม 2559  
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เอ่ียม ถิ่นจะนะ อายุ 46 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 3 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อ 15 สิงหาคม 2559 และวันที่ 23 พฤษภาคม 2561 

เหริน ชัยสงคราม อายุ 55 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 143 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์  

ประเทศมาเลเซีย สัมภาษณ์เมื่อ 15 สิงหาคม 2559 

บ่าว สุดตะปรี อายุ 52 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 14 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อ 15 สิงหาคม 2559 

กลั้น สุวรรณมรี อายุ 36 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 4 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อ 15 สิงหาคม 2559 

อรุณ พรหมเมฆ อายุ 36 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 33 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อ 15 สิงหาคม 2559 

ทัด ไทยสมบูรณ์ อายุ 49 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ เป๐นผู้สัมภาษณ์  

บ้านเลขท่ี 31 บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย  

สัมภาษณ์เมื่อ 15 สิงหาคม 2559 และวันที่ 23 พฤษภาคม 2561 
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ภาคผนวก  ข   
ตารางแสดงรายช่ือวัดและส านักสงฆ์ที่มีการจัดการเรียนการสอนภาษาไทย 

ปริยัติธรรมและธรรมศึกษา อ าเภอเปิ้นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย 
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ตารางแสดงรายช่ือวัดและส านักสงฆ์ที่มีการจัดการเรียนการสอนภาษาไทย  
ปริยัติธรรมและธรรมศึกษาอ าเภอเปิ้นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย 

 

ป๎จจุบันวัดและสํานักสงฆ์ที่เปิดสอนภาษาไทย ปริยัติธรรมและธรรมศึกษาในรัฐเคดาห์ 
ของประเทศมาเลเซีย มีอยู่ทั้งสิ้น 18 วัด กับอีก 2 สํานักสงฆ์ ดังนี้ 
 

ลําดับที่ ชื่อวัด/สํานักสงฆ์ ตําบล อําเภอ รัฐ 
1 วัดลําป๏า เปิ๒นดัง เปิ๒นดัง เคดาห์ 

2 วัดโพธิเจติยาราม ปาดังเกอร์เบา เปิ๒นดัง เคดาห์ 
3 วัดวิสุทธิประดิษฐาราม ปาดังกอร์เบา เปิ๒นดัง เคดาห์ 

4 วัดเทพสุวรรณาราม ปาดังแปลง เปิ๒นดัง เคดาห์ 

5 วัดเทพบัณฑิต อาเยอร์ปูเต๊ะห์ เปิ๒นดัง เคดาห์ 
6 วัดถ้ําคีรีวงศ์ ปาดังปูสิงห์ เปิ๒นดัง เคดาห์ 

7 วัดกาไหล ยีเนียง เซะ เคดาห์ 

8 วัดไทยเจริญ ยีเนียง เซะ เคดาห์ 
9 วัดจงเจริญ กําปงจง เซะ เคดาห์ 

10 วัดธรรมศิริวราราม เยอเนอรี เซะ เคดาห์ 

11 วัดดํารงรัตนาราม สุไหงป๎ตตานี กัวลามูดา เคดาห์ 
12 วัดโอลักมาดู สุไหงป๎ตตานี กัวลามูดา เคดาห์ 

13 วัดสามัคคีรัตนาราม เตอกายคีรี กัวลามูดา เคดาห์ 
14 วัดพิกุลธาราม กําปงตันหยงเซียม ปาดังเตอรัป เคดาห์ 

15 วัดเทพชุมชน เตอกายคีรี ปาดังเตอรัป เคดาห์ 

16 วัดธาตุบาลิง บาลิง ลัว บาลิง เคดาห์ 
17 วัดศรีมหาโพธิ ลิมป๎ง เอ็มบัต บาลิง เคดาห์ 

18 วัดสระหลวง ตะโลยกะนัน บาลิง เคดาห์ 

19 สํานักสงฆ์หลังก๊วย ตะโลยกะนัน บาลิง เคดาห์ 
20 สํานักสงฆ์บ้านตัส ปูไหล บาลิง เคดาห์ 

ที่มา :  พระครูปลัดละเอียด เลียงสุวรรณ อายุ 45 ปี เป๐นผู้ให้สัมภาษณ์ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์  
เป๐นผู้สัมภาษณ์ วัดเทพบัณฑิต บ้านไม้สน ตําบลอาเยอร์ปูเต๊ะห์ อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์  
ประเทศมาเลเซีย สัมภาษณ์เมื่อวันที่ 18 พฤษภาคม 2561 
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ภาคผนวก  ค   
ภาพประกอบการสัมภาษณ์ 
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ภาพประกอบการสัมภาษณ์ 
 

 
 

ภาพโดยผู้วิจัย 
 

ภาพที่ 21 สัมภาษณ์พระราชธรรมธาดา เจ้าอาวาสวัดเทพบัณฑิต บ้านไม้สน 
 

 
 

ภาพโดยผู้วิจัย 
 

ภาพที่ 22 สัมภาษณ์พระครูปลัดละเอียด เลียงสุวรรณ รองเจ้าอาวาสวัดเทพบัณฑิต บ้านไม้สน 



 

 

  140 

 
 

ภาพโดยผู้วิจัย 
 

ภาพที่ 23 สัมภาษณ์บุคคลในชุมชน บ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย 
 

 
 

ภาพโดยผู้วิจัย 
 

ภาพที่ 24 สัมภาษณ์บุคคลในชุมชนบ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย 



 

 

  141 

 
 

ภาพโดยผู้วิจัย 
 

ภาพที่ 25 สัมภาษณ์บุคคลในชุมชนบ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย 
 

 
 

ภาพโดยผู้วิจัย 
 

ภาพที่ 26 ประเพณีการบวช บ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย 
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ภาพโดยผู้วิจัย 
 

ภาพที่ 27 ผู้วิจัยมีร่วมกิจกรรมในการจัดประเพณีต่างๆ ที่บ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ 
 

 
 

ภาพโดยผู้วิจัย 
 

ภาพที่ 28 พิธีกรรมโนราโรงครู บ้านไม้สน อําเภอเปิ๒นดัง รัฐเคดาห์ ประเทศมาเลเซีย 



 

 

 

ประวัติผู้เขียน 
 

ประวัติผู้เขียน 
 

ชื่อ พระครูป๎ญญาธีราภรณ์ (พระสมสวย ธีรฺปํฺโญ/จันทร์ประทักษ์) 
วันเกิด วันที่ 22 เดือนสิงหาคม พ.ศ. 2509 
สถานที่เกิด บ้านเลขท่ี 12 บ้านท่างาม ตําบลหัวขวาง อําเภอโกสุมพิสัย จังหวัด

มหาสารคาม รหัสไปรษณีย์ 44140 
สถานที่อยู่ปัจจุบัน เลขที่ 1 วัดบ้านท่างาม ตําบลหัวขวาง อําเภอโกสุมพิสัย   

จังหวัดมหาสารคาม รหัสไปรษณีย์ 44140 
ต าแหน่งหน้าที่การงาน เจ้าอาวาสวัดบ้านท่างาม ตําบลหัวขวาง อําเภอโกสุมพิสัย จังหวัด

มหาสารคาม รหัสไปรษณีย์ 44140 
สถานที่ท างานปัจจุบัน วัดบ้านท่างาม ตําบลหัวขวาง อําเภอโกสุมพิสัย จังหวัดมหาสารคาม 

รหัสไปรษณีย์ 44140 
ประวัติการศึกษา พ.ศ. 2525 มัธยมศึกษาตอนต้น โรงเรียนโกสุมวิทยาสรรค์  

     อําเภอโกสุมพิสัย จังหวัดมหาสารคาม  
พ.ศ. 2529 มัธยมศึกษาตอนปลาย โรงเรียนโกสุมวิทยาสรรค์  
     อําเภอโกสุมพิสัย จังหวัดมหาสารคาม  
พ.ศ. 2555 ปริญญาพุทธศาสตรบัณฑิต (พธ.บ.)   
      มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย   
     วิทยาเขตขอนแก่นหน่วยบริการวัดอภิสิทธิ์   
     จังหวัดมหาสารคาม  
พ.ศ. 2562 ปริญญาศิลปศาสตรมหาบัณฑิต (ศศ.ม.)   
     สาขาศาสนาและภูมิป๎ญญาเพ่ือพัฒนาท้องถิ่น  
     มหาวิทยาลัยมหาสารคาม  
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